o Komnpecop
o air compressor

o compresor de aer
o Komnpecop

o kompresor

o kompresor

O GUUTTIECTAG

O Kommnpeccop

o kompresor

USER’S MANUAL

Contents




www.raider.bg

CbCTABHU ENEMEHTU HA KOMIMPECOP RDP-AC16

Canaciy G |

/.

Vo

Rampgy.

OnucaHue (cur. 1) Description (Fig.1)

1. Kanak Ha moTopa 1. Cover

2. Opbxka 2. Handle

3. MpeBkntoyBaten 3. Switch

4. ABTOMaTn4eH cton 4. Automatic stop

5. Perynatop Ha HansiraHeTo 5. Pressure regulator

6. Bbp3a Bpb3ka (13xon) 6. Quick coupler (outlet)
7. Konenua 7. Wheels

8. MNMpobka 8. Drain cock

9. PesepBoap 9. Tank
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OpurvHanHa MHCTPYKLMA 3a ynotpeba
YBaxaemu notpeéurenm,

Mo3apaBneHus 3a nNokKynkata Ha MallMHa OT Han-6bp30 pa3BuBaljaTa ce Mapka
3a eNeKTpUYEeCcKU U NMHEBMATUYHU UHCTPyMeHTU - RAIDER. Mpu npaBuMnHO MHCTanupaHe u
ekcnnoartauus, RAIDER ca curypHu n HapgexaHu MawuHu u pabortata ¢ Tax we Bu pocrasu
MUCTUHCKO yaoBorncTeue. 3a BaweTto yno6¢cTBO € usrpageHa v oTnMyHa cepBu3Ha mpexa c 40
cepBU3a B uAnara cTpaHa.

Mpeaun aansnonssare Ta3v MalLMHa, MONSA, BHUMaTENHO ce 3ano3HaunTe c HacTosiwara
“UHCTpyKUMA 3a ynoTpeba”.

B uHTepec Ha Bawarta 6e30macHOCT M C uUen ocurypsiBaHe Ha npaBunHata #
ynoTpeba, npoyeTeTe HACTOSALMTE UHCTPYKLMM BHUMATEITHO, BKMIOYUTENHO NpenopbLKuTe U
npeaynpexneHusTa B TsX. 3a M30ArsaHe Ha HEHYXHU rpeliku U MHUMUAEHTU, BaXHO € Te3un
MHCTPYKUMUU Aa OCTAHaT Ha pa3nosioXeHue 3a Obaelm cnpaBKu Ha BCUYKU, KOUTO Lue non3ear
MalwmHaTta. AKo sl npoAageTe Ha HOB coGCTBeHUK To “UHCTpyKuuMsTa 3a ynotpe6a” TpsibBa Aa
ce npepage 3aedHo C Hesl, 3a Aa MOXe HOBMSI Non3BaTen Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKM 3a 6e30nacHOCT U MHCTPYKLUUMUTE 3a pabora.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[l e ynbnHOMOLWeH npeacTaBUTeN Ha
npousBoAuTens U CO6CTBEHMK Ha TbproBckata Mapka RAIDER. AgpechT Ha ynpaBrneHue Ha
c¢dmpmara e rp. Cochua 1231, 6yn. “Ilomcko woce” 246, ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 rogvuHa BBLB (hpupmaTta e BbBeAeHa cucTemaTa 3a YynpaBneHue Ha
kayectBoTo I1SO 9001:2008 ¢ o6xBaT Ha cepTucdukauymsaTa: Tbproeusi, BHOC, U3HOC U CEPBU3
Ha npodecuoHanHn u xo6u enekTpu4eckn, MHeBMaTUYHN U MeXaHUYHU UHCTPYMEHTU u obLua
xenesapus. CeptucdmkarsT e nsgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TexHU4YecKkn AaHHU

napameTbp MepHa CTOMHOCT
eauHuua

Mogen - RDP-AC16
3axpaHBaLLo HanpexeHue \% 230
HomwuHanHa yectoTa Hz 50
HoMuHanHa KOHCyMnpaHa MOLLHOCT W 1500
O6opoTu Ha NpaseH xof min-' 2800
HansraHe MpA 0.8
Oebut I/min 110
Pesepsoap L 50




1. Oo6wm
pa6ora.

MpoyeTeTe BHAMATENHO BCUYKM YKa3aHUS.
HecnassaHeTo Ha npuBegeHUTe no-gony
yKasaHusi MoXe Aa fosefe [0 TOKOB yaap,
noxap u/vwnu Texkn TpaBmu. CbxpaHABanTe
Te3u yKa3aHUS Ha CUTYyPHO MSCTO.

1.1. bBesonacHocT Ha paboOTHOTO MsICTO.

1.1.1. NopabpxanTe paboOTHOTO CU MSACTO
yucto U pobpe ocBeTeHo. BesnopAabKLT
M He[oCTaTbLYHOTO OCBeTNieHWe MoraT Aa
CNoOMOrHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TpyAoBa
3nononyka.

1.1.2. He paboTeTe c MawwuHaTa B cpeaa
C MOBMLUEHA OMacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha
eKcnnosusA, B 6nMu3ocT A0 NecHO 3ananumu
TEeYHOCTU, Tras3oBe WU  npaxoobpasHu
matepuanu. [lo Bpeme Ha pabota B
MallMHUTEe ce OTAENAT UCKPU, KOMTO MoraT Aa
Bb3NJIaMeHSAT Npaxoobpa3Hu maTepuanu unm
napw.

1.1.3. OpbXTe peua M CTpaHUYHU nuua
Ha 6e3onacHo pa3cTosiHMe, JoKaTo paboTtute
¢ MawwuHata. AKO BHUMaHueTo Bu Obae
OTKINOHEeHO, MOXe Aa 3aryouTte KOHTpona Hapg
MalumHara.

1.2. BesonacHocT
eneKTPUYecKM TOK.

1.2.1. WWencenbT Ha MawwuHaTta TpsA6Ba
[a e noaxopsu 3a MON3BaHUA KOHTaKT. B
HUKaKbLB crlyyal He ce [OMycKa M3MeHsHe
Ha KOHCTpyKuusita Ha wencena. Korato
pabotute cbC 3aHyneHW eneKkTpoypeau,
He wu3non3BaWTe ajanTepu 3a LWencena.
Mon3BaHeTo Ha OpWUIrMHanNHU LWencenu u
KOHTaKTU HamarisiBa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha
TOKOB yAaap.

1.2.2. UN3bareante gonupa Ha TtaAnoto Bu
[0 3a3eMeHU Tena, Hanp. TPbLOoU, OTONNUTENHN
ypeau, neyku v xnagunHuum. Korato tanoro
Bu e 3azeMeHO, pUCKBLT OT Bb3HMKBaHe Ha
TOKOB yAap e no-ronsim.

1.2.3. MNpeanasBanTe MawmMHaTa CcuU OT
obxa v Bnara. lNpoHukBaHeTO Ha Boaa B
MallMHaTa noBuLWIaBa OMacHOCTTa OT TOKOB
yAap.

1.2.4. He wun3nonsBaWTe 3axpaHBaLWusi
kaben 3a uenu, 3a KOMTO TOW He e NPeABUAEH,
Hanp. 3a ga HocuTe MallMHaTa 3a kabena
WU [a u3BaguTe LWerncernia OT KOHTakTa.
Mpepnassante kabema OT  HarpsBaHe,
omacnsBaHe, [ONMUP A0 OCTpYM pbGoBe unu
[0 NOABWXHU 3BeHa Ha [ApyrM MaLluHM.

YKazaHuAa 3a 6e3onacHa

npu pabora c
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MoBpeaeHu unu ycykaHu kabenu yBenv4yasar
puUcka oT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

1.2.5. Korato paboTtute Ha OTKpMTO,
BK/lOYBaNWTe MalulMHaTa camMo B MHCTanauuu
obopyaBaHM C eNieKTpUYEeCKUM npeKkbcBay
Fi (npekbcBay 3a 3awWMTHO U3KIO4YBaHe C
AecheKTHOTOKOBa 3alUuUTa), a TOKBbT Ha yTeuka,
npu konto ce 3agencrtea OT3 Tps6Ba Aa e He
noseye ot 30 mA, cbrnacHo “Hapenb6a 3 3a
YCTPOWCTBO Ha enekTpu4YeckuTe ypeaobu wu
enekTponpoBogHuTe nuMHUK”. WsnonsBaunTte
camMo yabmkuTenu, noaxogsim 3a pabota
Ha oTkputo. U3non3saHeTo Ha yabmXxuTen,
npegHasHavyeH 3a paboTta Ha OTKpUTO,
HamansiBa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB
yAaap.

1.2.6. Ako ce Hanara M3Mofi3BaHeTO Ha
MallMHaTa BbB BrlaXHa cpepga, usnonssante
npeanaseH npekbcBay 3a YTeYHU TOKOBe.
M3non3BaHeTo Ha npepnaseH MnpeKkbcBay
3a yTeYHU TOKOBE HamasnsiBa OnacHocTTa oT
Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

1.3. bBesonaceH HauuH Ha paborTa.

1.3.1. bbaeTte KOHUEHTPUPaHW, cnegeTte
BHUMaTENHO AeACTBUATA CU U NOCTbNBanTe
npeanasnMeo U pasymHo. He uanonssante
MallMHaTa, Korato CTe YMOPEHU unu nop
BNMUAHMETO Ha HapPKOTUYHU  BellecTBa,
ankoxon unu ynousaiwum nekapcrtea. EauH mur
pa3cesHOCT Npu paboTta c MaluHa MoXe Aa
MMa 3a NOCNeACTBME MUKITIOUYUTENTHO TEXKU
HapaHsiBaHuA.

1.3.2. Pa6orteTe ¢ npegna3Bawo paboTHO
obnekno M BUHarM c npeanasHU ouuna.
HoceHeTo Ha nogxopsiwm 3a mnons3BaHaTa
MallMHa U u3BbpLIBaHaTa AEWHOCT JIMYHU
npeanasHW CpeacTBa, KaTo — AuxaternHa
Macka, 34paBuM NbLTHO 3aTBOPEHU OOGYBKU
cbC cTabuneH rpandep, 3awmTHa Kacka unm
wymMo3sarnywmtenu (aHTucoHun), HamansBa
pUCKa OT Bb3HUKBaHe Ha TPyAoBa 3Mononyka.

1.3.3. U3bareante onacHocTTa or
BK/lOYBaHe Ha MaluMHaTa No HeBHUMaHwue.
Mpeau pa BkNOUMUTE Liencena ce yBepeTe,
Yye NYCKOBUAT MpPEeKbCBa4 € B MOJioXeHue
CUBKITHOYEHO».

1.3.4. MNpeau aa BKNYMTE MawKHaTa, ce
yBepeTe, Ye CTe OTCTPaHUINU OT Hes BCUYKU
MOMOLUHU MHCTPYMEHTU U TFaeyHu KIo4oBe.
lMomoleH MHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BbPTALLO
ce 3BeHO, MOXe [a NPUYUHU TPaBMMU.

1.3.5. U3bsareanTe HeecTecTBeHUTe
NosioXXeHusi Ha Tanorto. Paborete B cTabunHo
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NonoXeHne Ha TAMOTO U BbB BCEKM MOMEHT
noaabpxanTe paBHoBecue. Taka e MoxeTe
Oa KOHTponupaTe MaluMHaTa no-gobpe wm
no-6e3onacHo, ako Bb3HMKHE Heo4aKBaHa
cuTyaums.

1.3.6. Pa6oteTte c noaxogswo o6nekno. He
paGoTeTe C LUMPOKM APEeXyU UNU yKpaLleHUS.
OpbXTe Kocata cu, ApexuTe U pbKaBULM
Ha 6e30MacHO pa3CTOfiHME OT BbPTALWM
ce 3BeHa Ha mawwuHuTte. Llnpokute apexwm,
yKpalleHusATa, AbNrute Kocu mMorat ga 6baar
3axBaHaTU U YBIIeYEHU OT BLPTALLM Ce 3BEHA.

1.3.7. AkO e BB3MOXHO W3MNON3BaHETO
Ha BbHIIHA acnuMpauuMoHHa cuctema, ce
yBepeTe, Ye TA e BKIoYeHa U (PyHKUUOHMpA
m3npaBHo. M3non3BaHeTo Ha acnupauMoOHHa
cucTeMa HamansiBa pUckoBseTe, AbIKalm ce
Ha oTAenswara ce npu paborta npax.

1.4. T[pwxnuBo OTHOLLEeHue KbM
MaLuuHuTe.
1.4.1. He npeTtoBapBaiTe MawwuHaTa.

U3nonsBante MawMHUTE camMo CbOGpasHO
TAXHOTO npeAHa3HavyeHue. Llle pa6oTtute no-
no6pe M no-6esonacHo, KoraTto M3nonssarte
nogxogsiiata MawMHa B 3adagdeHust oT
npousBoAUTENA Anana3oH Ha HaToBapBaHe.

1.4.2. He wunsnonsBanTe MaluMHaA, YUUTO
NycKOB npeKkbcBay € noBpegeH. MawwuHa,
KOATO He MoXe pAa 6Obae Wu3KMYBaHa
M BKMWYBaHa MO npeaBUAEHUA  OT
Npou3BOAUTENSA HAYMH, € onacHa v TpsibBa Aa
6bae peMOHTUpaHa.

1.4.3. MNpean Aa NnpomMeHsaTe
HacTPOMKUTE Ha MaluMHaTa, Oa 3aMeHsTe
paGoTHM WMHCTPYMEHTU W [OMbIIHUTENHMU
npucnoco6neHus, KaKTO 7] KoraTto
NpoAbINKUTENIHO BpEMe HAMa [a u3nonsearte
MallMHaTa, W3KN4YBaWTe  liencena  oT
3axpaHBaljaTa mpexa. Ta3u Msipka npemMaxsa
onacHocTTa OT 3ae/CTBaHe Ha MalluHaTa no
HeBHMMaHue.

1.4.4. CbxpaHsiBalTe MallMHUTE Ha MecCTa,
KbAETO He MoraT ga Obaar [oCTUrHaTv
oT peua. He ponyckante Te pa 6baar
M3MONn3BaHu OT Nuua, KOUTO He ca 3ano3HaTu
C HayMHa Ha paboTa c TAX U He ca npoyenu
Te3n MHCTpykKuumn. Korato ca B pbueTe Ha
HEONMUTHU NoTpebuTenu, MallMHUTEe MoraT ga
6bAaT U3KIYMTENHO ONACHMU.

1.4.5. Nopabpxante MalnHUTe cun
rpywxnueo. MNpoBepsiBaTe Aanyu NoABMKHUTE
3BeHa (yHKUMOHMpAT OGe3yKOpHO, Aanu
He 3aKknuHBaT, Aanu WUMa CYyneHu Wnu
noBpeAdeHW AeTanwnu, KOUTO HapywasaTt

MU U3MEHAT (PYHKUMUTE Ha MalluMHaTa.
Mpeau pa wum3nonseate MawuHaTa, ce
norpuwxete noBpegeHUTe AeTaunu  ga
6baaT pemoHTUpaHu. MHoro oT TpyamoBuTe
3nononykn ce AbmkaT Ha  HepobGpe
noaabpXKaHW MalVHU U ypeau.

1.4.6. U3nonsBaunte MaluMHUTe,
AONbIHUTENHUTE npucnoco6neHums,
paboTHUTE UHCTPYMEHTU U T.H., CbobGpasHoO
MHCTpPyKuMuTe Ha npousBoautens. [pu
ToBa ce cbobOpassiBalTe U C KOHKpeTHUTe
paboTHM ycrnoBus W onepauuu, KOUTO
TpA6Ba Aa wu3nbnHuTe. M3non3BaHeTo Ha
MaluH 3a pasfiM4yHn OT MnpeaBuUAeHUTe OT

npou3BOAUTENSA  NPUIOXEHUs MOBULLABA
OonacHocTTa OT Bb3HMKBaHe Ha TPYAOBU
3M0MNONYKW.

1.4.7. UHcopmaums 3a M3NbYBaH WYM U
BUGpaumn.
CToMHOCTMTE 3a liyma ca onpeaerieHn

cbrnacHo EN 61029.
HuBo Ha 3BykoBOTO HansiraHe 95 dB(A);
MouwHocT Ha 3Byka 108 dB(A).
HeonpepeneHoct K=3 dB.
Pa6oteTe ¢ wymosarnywurenu!
MbnHarta CTOMHOCT Ha BUGpauuuTe
(BekTOpHaTa cyma no TpuTe HanpaBneHus) e
onpepgeneHa cbrinacHo EN 61029:
CTOMHOCT Ha reHepupaHUTe BUGpauuu:
ah =5.16 m/s2, HeonpegeneHocT K =1,5 m/s2.
PaBHuWeETO Ha reHepupaHuTe BuOpauumn
e onpeaeneHo cbrNacHo npouepypara,
necdomHupa Ha B EN 61029 m moxe pa
6bAe U3NON3BaHO 3a CpaBHSIBaHe C Apyru
MawuHu. To e noaxoAdsilo CbWo U 3a
npeaBapuTeriHa OPUEHTUPOBBYHA NpeLieHkKa
Ha HaToBapBaHeTO OoT Bubpauuu. NocoveHoTo
HMBO Ha TreHepupaHuTe BuGpauuu e
npeAcTaBUTENHO 3a HaW-4ecTo cpeluaHuTe
npunoxeHuss Ha MawwuHata. Bce nak, ako
MallMHaTa ce M3nonsBa 3a ApYyru AeHOCTH, C
APYrY paboTHM UHCTPYMEHTM UIU aKo He 6bAae
nobpe nogabpXkaHa, KakTo e npeanucado,
paBHULLETO Ha reHepupaHuTe BUGpaLmumn moxe
Aa ce npomeHu. ToBa 6u mMorno Aa yBenuuu
3HaYMTENHO CYMapHOTO HaToBapBaHe OT
BUGpauumn B npoueca Ha pa6oTta. 3a ToyHaTa
npeueHka Ha HaToBapBaHeTO OT BUGpauuu
TpA6Ba pa O6bpaT B3MMaHUM npeasun u
nepuoauTe, B KOMTO MallMHaTa e U3KI4YeHa
unu paboTu, HO He ce non3Ba. ToBa 6u
MOFMI0 3HAYUTENHO [a Hamanu CyMapHOTO
HaToBapBaHe OT BMGpaLuu.

2. CNEUMANHU WMHCTPYKUMU 3A



BE3OMACHOCT

* BHumaHue! KomnpecopbT mMoxe aa ce
M3nonsea camMo B NOAXOASALM NoMeLleHus (C
po6pa BeHTUNaUMsA U OKorNHa TemnepaTypa ot
+5°C po +40 ° C).

* MpenopbuntenHo e Komnpecopa ga ce
u3nonsBa C MaKcMMarHa eKcnnoartauusi oT
70% 3a eguH 4ac nNpyM NbLIHO HaToBapBaHe,
C Uuen npaBWNHOTO (YHKUMOHUPaAHE Ha
npoaykTta 3a No-npoAbilkUTeneH nepuon ot
BpeMme.

* YBepeTe ce, Ye pe3epBOapbLT € HanbIHO
AeKoMnpecupaH npeau BpBb3KUTE c
pe3epBoapa Aa ce OTBUHTAT.

* 3abpaHeHO e pa npaBAT OTBOPU WIU
3aBapKku, UM HAPOYHO Aa HapyLwwu LernocTa
Ha pe3epBoapa 3a CrbCTEeH Bb3AyX.

* [la He ce M3BBLPLIBAT KaKBUTO M Aa e
AeACcTBUA BbpPXy KoMnpecopa, 6e3 nbpBo Aa
€ u3BafeH Lerncena or KOHTaKTa.

* He HacouBanTe KbM KOMNpecopa BogHa
CTPpysl UNK 3ananumMmn Te4HOCTM.

* He nocraBsanTe 3ananumu npeaMeTu B
6nu3ocT go Komnpecopa.

* MpeBKnioyeTe perynatopa Ha HansiraHeTo
B no3uuyusa “0” (OFF = WU3KIOYEH) no
BpeMe Ha NPOAbLINKMTENHO NpeKbCcBaHe Unun
noumBeka.

* Hukora He HacouBaWTe Bb3AylUHaTa
CTPysi KbM XOpPa UIN XXUBOTHM.

* [la He ce TpaHcnopTupa Komnpecop C
pe3epBoap nop HansraHe.

* 3abenexka: HAKOM YacTu Ha KoMmnpecopa,
KaTo rnaBaTa Ha MoTopa W 3axpaHBaluTe
TpbOM, MoraT p[a [OCTUrHaT  BUCOKMU
Temnepatypu. He gokocBanTe Te3m 4yacTu, 3a
Aa ce nsberHaT usrapsiHus.

¢ TpaHcnopTupanTe Kommnpecopa, KaTo
ro noBAWrHeTe WNU Ype3 U3NON3BaHe Ha
cneuunanHata ApbXKa.

* [leua M XUBOTHM TpsiGBa Aa ce AbpxaTt
faney oT 30HaTa Ha paboTa Ha MalnHaTa.

* AKo Usnon3sare KOMMNpecop 3a NpbCcKaHe
Ha 6os:

a) Oa He ce paboTu B 3aTBOpEHU
nomeLeHnsA Unu B 6nm3ocT A0 U3TOYHULIM Ha
OTKPWUT OrbH.

0) YBepeTe ce, Ye cpeparTa, B KOAATO Lie ce
paboTun e nocBeTeHa BEHTUMALUA.

B) 3awmTeTe Hoca M yctata CU CbC
cneuuanHa macka.

* He wusnonsBanTe Komnpecopa, KoraTto
eneKTpUYeckuAT Kaben wnu  wWencenbT
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e noBpedeH. 3aHeceTe MallMHaTa Ha
oTopM3MpaH cepBU3 3a NoAAPBLKKa, 3a Aa '
3aMeHUTe C OpUTrMHaNHM.

* Korato komMnpecopbT e mnocTtaBeH
BbpXy MOBBLPXHOCT, NO-BUCOKO OT nopja, To
Ton TpsAAbBa Aa GbAe noacurypeH 3a Aga ce
npenoTBpaTy NajaHe no Bpeme Ha pabora.

* He nocraBsanTe npeameTv unu pbleTe
CU B 3alyMTHUTe Kanauu 3a ga ce usberHe
dmns3nyecko HapaHABaHe uNM noBpeAa Ha
KoMmnpecopa.

e He HacouBanTe Komnpecopa cpeLy
nvua, npeamMeTM UMM XKUBOTHM C  Len
npepoTBpaTABaHe Ha CEPUO3HU LIETH.

* AKo KOMNpecopbT Be4e He e B ynoTtpeba,
n3BageTe Liencena oT KOHTaKTa.

° YBepeTe ce, 4Ye MapKyuute, KOUTO
u3nonseBate ca 3a CrbCTeH Bb3AyX WU ce
XapakTepusupaT C MaKCUMariHO Hansrae,
CbLOTBETCTBALLO C TOBa Ha Komnpecopa. He
ce onuTBaNlTe Aa nonpaBuUTe MapKyya, ako e
nospeaeH.

3. YIOTPEBA
KomnpecoptbT ce usnonssa kato

M3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe 3a
NHEeBMaTUYHU MaLUUHW. 3a
ynotpeba camo Ha 3akpuTo!

WHdopmauunaTa, KOATO LWe HamepuTe

B TOBa PbKOBOACTBO € HanucaHa, 3a fAa
nognoMorHe onepaTtopa B W3MOM3BaHETO U
noaapbXKaTa Ha Komnpecopa.

WUHcTanauusa

Cneg Karto wu3BaguTe KoMmpecopa oOT
onakoBkaTa My U CTe NpoOBepunu, 4e e B
OTNIUYHO CbCTOSIHUE, U HAMA LLEeTU HaCTbNUIU
Mo BpemMe Ha TpaHcnopTupaHeTo, TpsibBa ga
M3BbpWNTE cregHuTe AencTBus: AKo Bce
oule He ca MOHTMpaHu, NocTaBeTe FyMeHuTe
Kpayeta M Komernata Ha pesepBoapa, B
CLOTBETCTBUE C MHCTPYKUUUTE, KOUTO ca
npepoctaBeHn. [octaBeTe  Kommnpecopa,
BbpXy paBHA MOBBLPXHOCT WUNXM NpuU
MakcumaneH HaknoH ot 10°, B pobpe
NPOBETPMBO MACTO, 3aLUUTEHO OT aTMOChepHM
BNUSIHUSA U He BbB B3pMBoomnacHa cpeaa. Ako
nnowTa e nonerarta v rnagka, ysepere ce, ye
KOMMpecopbT HAMa Aa ce 3afABUXU, KoraTto ce
npuBege B eKkcnyoatauus. AKo nnowra e Ha
6opaa Ha kopab unu Ha padTa Ha Gubnuoreka,
npocTo ce yBepeTe, Ye KOMMpecopa HAMa
[a nagHe, KaTo ro noacurypute npaBUITHO.



8 www.raider.bg

3a npaBunHa BeHTMNauuss u edqeKTUMBHO
oxnaxpaHe e BaXHO Komnpecopa Aa 6bae
pasnornoxeH Har-marnko Ha 100 cm oT cTeHarTa.

YBepete ce, 4e KOMMNpecopbT ce
TpaHcnopTMpa Mo NpPaBUIHUA HA4YUH, He o
ob6pblaiTe C rrnaeata Hagony M He ro
BOMUranTe C KYKU UMW BbXeTa.

CTAPTUPAHE

e [lpoBepeTe panu HanpeXxeHUMeTO Ha
MpexaTta oTroBapsi Ha MOCOYEHOTO BbPXY
eniekTpuyeckarta nnoyka cbec cneuundukaumm,
KaTo AOMyCTUMOTO OTKIIOHeHue TpsibBa Aa
6bae B pamkuTe Ha 5%.

* HatucHete GyToHa, pa3nonoxeH B ropHata
yacTt, B nonoxeHue “0”, cnopeg BuMAa Ha
perynatopa Ha HansiraHeTo, MOHTUpaH Ha
YCTPOWUCTBOTO.

e [MoctaBeTe wencena B KOHTaKTa W
cTapTupanTe KoMMnpecopa 4pe3 nocTaBsiHe
Ha KfnK4Ya, Ha perynaTtopa Ha HansiraHeto,
B no3suuusa “I”. Paborata Ha komnpecopa e
HaNbLJIHO aBTOMaTU4Ha.

Perynatopa Ha HansiraHeTo e cnpe
KoMmnpecopa, KoraTto e pocTurHara
MaKkcumanHaTa CTOMHOCT M Lie ce pecTapTupa,
KoraTo HansiraHeTo cnagHe NoA MMHUManHata
CTOMHOCT.

OGMKHOBEHO pasnukata B  HansiraHeTo
e npubnusutenHo 2Bar/29Psi  mexay
MakcumanHata U MUHMManHarta CTOMHOCT.
Hanpumep - «komnpecopa we cnpe,
korato gocturHe 8 6Gapa (116 PSI) (toBa e
MaKCMMarnHoTo paboTHO HansiraHe) u wWe ce
cTapTMpa aBTOMaTU4HO, KOraTo HansiraHeTo B
pe3epBoapa e Hamansan ao 6bar (87 PSI).

[maBaTa Ha MOTOpa U 3axpaHBaWuTe
TpbLOKM, Morat pJ[a [OCTUFHAaT BUCOKMU
Temnepatypu. He gokocBanTe Te3u 4acTu, 3a
ha ce usberHart nsrapsiHus.

PEFYJINMPAHE HA PABOTHOTO HANATAHE

He e Heobxoaumo HenpekbcHaTo pa ce
M3nonsea MaKCMManHo pabGoOTHO HansraHe.
OOWKHOBEHO NHEBMAaTUYHUTE WHCTPYMEHTU
M3NCKBAT No-Manko HansiraHe. Mo oTHolweHune
Ha Komnpecopu, AOCTaBeHW C KnanaH 3a

HamansiBaHe Ha HarnsiraHeTo € Heo6xo4uMMO
npaBUNHO Aa HacTpouTe PaGoTHO HansiraHe.
MoxeTe ga HacTpouTe paGoTHOTO HansraHe
C MoMOLUTa Ha BbPTALIOTO Ce KoMm4ye BbpXY
perynvpawus knanaH.

* Ypes 3aBbpTaHe
YacoBHMKOBaTa CTperka,
6bAae yBenuyeHo.

* Yypes 3aBbpPTaHE 0OGPaTHO Ha YaCOBHUKOBaTa
cTpenka, HanfAraHeTo we 6bae HamarieHo.
KomnpecopbT uma MaHOMeTHbP U ABEe TOYKM,
3a Aa cBbpXeTe MapKy4ya Ha Bb3ayXxa:
3agafeHoToO U3XOAAWO HansraHe ce BuXAa
Ha MaHOMeTbpa BbpXy perynupaiums KnanaH.

no NnoCoOKa Ha
HanaraHeTo e

4. NOAAOPDBXKA

) YBepeTe ce, 4e LWencenbT e
OTCTpPaHeH OT efleKTpuyeckata Mpexa npu
M3BBbpPLIBaHe Ha paboTa No noaApbXKKaTa Ha
ABUraTens.

MawuHuTe ca npoekTMpaHu Aa paboTaAT B
npoAbLIDKEHWe Ha AbLNbLI nepuop OT Bpeme
C MMHMMYM noaapbXkka. [lobpaTta pabora Ha
MaluMHaTa 3a AbNbI Nnepuoa oT Bpeme 3aBUCH
OT npaBunHaTa "W nopapbXKKa U pPeaoBHO
nouuctBaHe. Mpeau Aa u3BbLpPLIKTE, KAKBUTO
M [a e WHTepBEeHUMM BbLPXY KOMMpecopa,
Morsl yBepeTe ce Ye:

* ObOwWwaTta nNuHUA Ha nNpeBkKIYBaTens e B
nonoxexHue “0”.

* HansiraHeTo Ha perynaTtopa e B nosroxeHue
“0”.

* Pe3epBoapbT 3a Bb3gyxa € HanbIlHO
AeKoMnpecupaH.

5. HEU3MPABHOCTHU

AKO MaluMHaTa He Moxe Aa (PyHKUMOHMpa
NpaBuUITHO, OPOAT Ha Bb3MOXHUTE NMPUUYUHU U
CbLOTBETHUTE peLueHus, ca AafAeHu no-[ony:

3ary6a Ha Bb3ayXx:

° MOXe pAa ObAae NpPUYMHEHO OT oo
ynnbTHEHWe Ha Bpb3KaTa.

* [poBepeTe BCUYKM BpPbB3KMY,
HaMoOKpu1Te ¢ Boga U canyH.
KomnpecoptbT paboTtu, HoO He Komnpecupa

° MOXe pa 6bAe NMPUYMHEHO OT KnanaHute
(C-C2) unu ot pasnagaHe Ha YyNIbTHEHUETO
(B1-B2).

* CmeHeTe noBpeaeHaTa 4acT.

Kato rm



KomnpecopbT He Tpbrea:
¢ AKo KoMmnpecopbT
npoeepeTe:

* [Aanu HanpexeHMeTo Ha MpeXaTa oTroBaps
Ha ToBa BbpXy nyioyaTa cbC cneumndukaumsTa

Tpbrea TpPyAHO,

. aanu ce unanonssart €rNeKTPpU4ecKu
yAblxutenn ¢ nedeKTHO rHe3no  wunu
AbJKUHA.

e pnanu paboTHaTa cpeaa e TBbpAe CTyAeHa
(nop 0°C).

* fanu uma cHabasiBaHe C enekTpoeHeprus
(manu wencena e TMNpPaBUNHO CBbpP3aH,
MarHUTO-TEPMUYHMA nNpeanasuTen He e
cUyneH).

KomnpecopbT He ce uskniousa:

Ako KOMNpecopbT He W3KNIYBa, Korato
e [JOCTUIrHaTo MaKCMMAarnHOTO HansraHe,
npeanasHUsa KnanaH Ha pe3epBoapa He ce
aktTuBupa. Heobxoaumo e ga ce cBbpxeTe C
Han-6nM3KuA otopmusupaH cepsus Ha Pangep.

6. Ycnyra no nopapbXKKaTa U peMOHTa.
PemoHTa u o6GcnyxBaHeTo TpsibBa pa ce
M3BbpLIBa CamMO OT KBanuduuupaH TeXHUK
WIM OTOPU3UPaH CepBU3.

7. MouuctBaHe

PepoBHO nouncTBaiTe kopnyca Ha MaluMHaTa
C MeKa Kbpna, 3a npeano4vMTaHe cref Bcsika
ynotpe6a. MNasete BeHTUNaALNOHHUTE OTBOPU
CBO6GOAHM OT Npax U MPbLCOTUSA.

Ako MpbcoTuATa He ce Maxa, U3nonsBauTe
MeKa Kbprna, HanoeHa cbC canyHeHa Bopja.
Hukora He uanonsBanTe pa3TBOPUTENMU KaTo
GeH3uH, ankoxos, aMoHsiK, Boga u ap.

Te3an pasTBopuTenu Morat ga noBpegaT
nnacTtmMacoBuUTe 4acTu.

8. CmasBaHe

MpenopbuBa ce pa pasrno6sBsare
BCMyKaTenHus ¢ountbp Ha Bceku 50 paboTHu
yaca u Aa ro noyucrteare, kato obayxarte c
Bb34yX noj HansAraHe.

MpenopbuBa ce hunTbpa ga ce 3amMeHsA Hau-
Manko BeAHBX FOAMLIHO, aKko Komnpecopa
paboTn B uyMcTa OKONMHa cpefa M MO-4ecTo,
aKo cpepara, B KOATO ce HaMupa komnpecopa
e npawHa. Komnpecopa koHAaeH3upa Boaa,
KOAITO ce cbOMpa B pe3epBoapa.
Heobxogumo e pa wu3TouuTe Bogata oOT
pesepBoapa, Haln-Manko BeAHBLX CeAMW4HO.
ToBa cTaBa, KkaTo oTBOpuUTe npobkaTa noa
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pe3sepBoapa. BHumaBaiite, He TpsAGBa Aa uma
Bb34yX Nop HansiraHe B OyTunkaTa, 3alioTo
BogaTa MoXe J[a u3nese Mo HansiraHe.
MpenopbunTenHo HansAraHe makc. 1-2 6apa.

9. ONA3BAHE HA OKONMHATA CPEJA.

C ornea onasBaHe Ha oOKonHaTta
cpena MaluuMHara, LOMbIIHUTENHUTE
npucnoco6rneHnss U onakoBkaTta Tpsi6Ba
[Ja  6bpaT  noanoXeHUM Ha  nogxoAsiwa
npepaboTka 3a MNOBTOPHOTO W3MON3BaHe
Ha cbAbpXawuTe ce B TAX CYpoBUHU. 3a
obnekyaBaHe Ha peuUUKNUpaHeTo AeTaunure,
npou3BeAeHNn OT W3KYCTBEHM MaTepuanu,
ca obGo3HauyeHM NoO CbLOTBETEeH HauyuMH. He
M3XBbPNsSUTEe MalMHUTE npu GutToBUTE
otnaabum! CvurnacHo AupektuBaTta 2002/96/
EO oTHocHO wu3ne3anuTe OT YynoTpeba
eNleKTPUYECKU U eNEeKTPOHHU YCTpOMCTBa M
YyTBbpXAaBaHeTO U KaTo HauMoHaneH 3aKOoH
MallMHUTE, KOUTO He MoraT fa ce U3nonssar
noBeue, TpsA6Ba Aa ce cbLOMpaT oTAeNHO U Aa
6bAarT nognaraHu Ha nogxopsiya npepaboTka
3a Onons3oTBopsiBaHe Ha CbAbpXaluTe ce B
TAX LLeHHU BTOPUYHU CYPOBUHU.
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Original instructions for use
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric
and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and
reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has
been built and excellent service network of 40 service stations across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions’ manual”.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference
to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions’ manual” must
be submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and
operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 93410 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008
with scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional
electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued
by Moody International Certification Ltd, England.

Technical Data

parameter unit value
Model - RDP-AC16
Rated voltage \% 230
Frequency Hz 50
Rated power input W 1500
No-load speed min-' 2800
Discharge Pressure MpA 0.8
Capacity I/min 110
Air tank capacity L 50




1. Safety Notes. General Power Tool
Safety Warnings.
Read all safety warnings and all

instructions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury. Save all warnings
and instructions for future reference.

1.1. Work area safety

1.1.1. Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

1.1.2. Do not operate power tools in
explosive atmospheres, such as in the
presence of flammable liquids, gases or dust.
Power tools create sparks which may ignite
the dust or fumes.

1.1.3. Keep children and bystanders away
while operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

1.2. Electrical safety.

1.2.1. Power tool plugs must match the
outlet. Never modify the plug in any way.
Do not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

1.2.2. Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if your body
is earthed or grounded.

1.2.3. Do not expose power tools to rain or
wet conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

1.2.4. Do not abuse the cord. Never use
the cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from heat, oil,
sharp edges and moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric
shock.

1.2.5. When operating a power tool
outdoors, use a residual current device (RCD)
with a rated residual current of 30 mA or less.
Use an extension cord suitable for outdoor
use. Use of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

1.2.6. If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual current
device (RCD) protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

1.3. Personal safety.

1.3.1. Stay alert, watch what you are doing
and use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while you
are tired or under the influence of

RAIDERWE

IPoweryTools]

drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

1.3.2. Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

1.3.3. Prevent unintentional starting.
Ensure the switch is in the off-position
before connecting to power source, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch or energising
power tools that have the switch on invites
accidents.

1.3.4. Remove any adjusting key or
wrench before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in personal
injury.

1.3.5. Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all times. This enables
better control of the power tool in unexpected
situations.

1.3.6. Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair, clothing
and gloves away from moving parts. Loose
clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

1.3.7. If devices are provided for the
connection of dust extraction and collection
facilities, ensure these are connected and
properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

1.4. Power tool use and care.

1.4.1. Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application. The
correct power tool will do the job better and
safer at the rate for which it was designed.

1.4.2. Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the switch
is dangerous and must be repaired.

1.4.3. Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the
risk of starting the power tool accidentally.

1.4.4. Store idle power tools out of the
reach of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
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instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained
users.

1.4.5. Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

1.4.6. Use the power tool, accessories
and tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the working
conditions and the work to be performed. Use
of the power tool for operations different from
those intended could result in a hazardous
situation.

1.4.7. Noise&Vibration Information.

Measured sound values determined
according to EN 61029. Typically the
A-weighted noise levels of the product are:

Sound pressure level 95 dB(A);

Sound power level 108 dB(A).

Uncertainty K=3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values (triad vector sum)
determined according to EN 61029:

Vibration emission value ah =3.80 m/s2

Uncertainty K =1.5 m/s2.

The vibration emission level given in this
information sheet has been measured in
accordance with a standardised test given
in EN 61029 and may be used to compare
one tool with another. It may be used for a
preliminary assessment of exposure. The
declared vibration emission level represents
the main applications of the tool. However if
the tool is used for different applications, with
different accessories or poorly maintained,
the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level
over the total working period. An estimation
of the level of exposure to vibration should
also take into account the times when the tool
is switched off or when it is running but not
actually doing the job. This may significantly
reduce the exposure level over the total
working period.

2. SPECIAL SAFETY INSTRUCTIONS

* Warning! The compressor may only be
used in suitable rooms (with good ventilation
and an ambient temperature from +5°C to
+40°C).

¢ It is recommended to use the compressor
with a maximum operation of 70% in one hour
under full load, to allow for proper operation
of the product over time.

* Check that the tank is fully decompressed
before connections with the tank are
unscrewed.

¢ It is prohibited to make holes in, or welds
to, or purposely to distort the compressed air
tank.

e Do not perform any actions on the
compressor without first having taken the
plug out of the plug socket.

* Do not aim water jets or jets of flammable
liquids at the compressor.

* Do not place flammable objects near the
compressor.

* Switch the pressure regulator to the “0”
position (OFF = uit) during dwell time.

* Never aim the air jet at persons or animals
(fig. 20).

* Do not transport the compressor with the
tank pressurised.

* N.B.: some parts of the compressor such
as the head and the feed-through pipes may
reach high temperatures. Do not touch these
parts to avoid burns (fig. 12-13).

* Transport the compressor by lifting it or
by using the special grips or handles.

e Children and animals should be kept
far away from the area of operation of the
machine.

« If you use the compressor to spray paint:

a) Do not work in enclosed spaces or near
naked flames.

b) Make sure that the environment in which
you will be working has dedicated ventilation.

c) Protect your nose and mouth with a
dedicated mask.

* Do not use the compressor when the
electrical cable or the plug is damaged, and
instruct an authorised Support Service to
replace them with an original part.

* When the compressor is placed on a
surface higher than the floor, it should be
secured to prevent it from falling down during
operation.

* Do not put objects or your hands in the

protective covers to avoid physical
damage and damage to the compressor.

* Do not use the compressor as a blunt
instrument against persons, objects or
animals in order to prevent serious damage.

* If the compressor is no longer in use,



always take the plug out of the plug socket.

¢ Always make sure that compressed-air
hoses are used for compressed air and which
are characterised by a maximum pressure
adjusted to that of the compressor. Do not try
to repair the hose if it is damaged.

3. USE
The compressor is used as a
power supply for pneumatic
machines.Only used indoors!
NB: The information you will
find in this manual has been written to assist
the operator in the use and maintenance of
the compressor. Some illustrations in this
manual show details which may differ from
those of your compressor.
Installation
After having taken the compressor out of
its packaging and having checked that it is
in perfect condition, and having noted that
no damage occurred during transport, the
following acts should be performed. If not yet
fitted, fit the rubber feet and the wheels on the
tank according to the instructions represented
in. Place the compressor on a flat surface or
at a maximum slope of 10°, in a well ventilated
area, protected against atmospheric factors
and not in explosive surroundings. If the
surface area is sloping and smooth, make
sure that the compressor will not move when
in operation. If the surface area is a board or a
shelf of a bookcase, just make sure that they
cannot fall down by securing them properly.
For proper ventilation and effective cooling, it
is important that the compressor is positioned
at least 100 cm from the wall.

Make sure that the compressor is

transported in the right way, do not
turn it upside down and don’t lift it with hooks
or ropes

STARTING UP

e Check whether the mains voltage
corresponds to that indicated on the electrical
specification plate, the permitted tolerance
range should be within 5%.

* Press the switch situated on the upper part
into the “0” position according to the pressure
regulator type fitted on the device.

e Put the plug in the plug socket and start
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the compressor up by putting the switch of
the pressure regulator in the “I” position.

The operation of the compressor is fully
automatic.

The pressure regulator will stop the
compressor when the maximum value
has been reached and start it up when the
pressure drops below the minimum value.
Normally the difference in pressure is
approx. 2 Bar/29 psi between the maximum
and the minimum value. For instance - The
compressor will stop when it reaches 8 Bar
(116 psi) (this is the maximum operating
pressure) and will start up automatically when
the pressure within the tank has dropped to
6Bar (87 psi).

The head/cylinder/transmission
pipe assembly may reach high temperatures,
so take care when working close to these
parts and do not touch them to avoid
burns.

ADJUSTING THE OPERATING PRESSURE

It is not necessary continuously to use

the maximum operating pressure, the
compressed-air tools often require less
pressure. With regard to compressors

supplied with a pressure reduction valve it
is necessary to set the operating pressure
properly.

It is possible to set the operating pressure by
using the turning knob on the reduction valve.
* By turning clockwise, the pressure will be
increased.

* By turning anti-clockwise, the pressure will
be reduced.

The compressor has pressure gauge and two
points to connect an air hose:

The set pressure is visible on the manometer
of the reduction valve.

4. MAINTENANCE

)
g 3 Make sure that the plug is removed

from the mains when carrying out maintenance
work on the motor.
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The machines have been designed to operate
over a long period of time with a minimum
of maintenance. Continuous satisfactory
operation depends upon proper machine care
and regular cleaning. Before interfering in any
way whatsoever with the compressor, please
make sure that:

* The general line switch is in the “0” position.
* The pressure regulator and the switches on
the switch board are switched off in the “0”
position.

* The air tank is fully decompressed.

5. MALFUNCTION

Should the machine fail to function correctly,
a number of possible causes and the
appropriate solutions are given below:

AIR LOSS

*May be caused by a poor seal of a connection.
* Check all connections by wetting them with
soap and water.

The compressor runs but does not compress
* May be caused by the valves (C-C2) or a
gasket (B1-B2) being broken.

* Replace the damaged part.

THE COMPRESSOR WILL NOT START

« If the compressor is difficult to start, check:
*whether the voltage of the mains corresponds
to that on the specification plate

* whether electrical extension cables are
being used with a faulty core or length.

* whether the operating environment is too
cold (below 0°C).

¢ whether there is electricity supply (plug
properly connected, magneto-thermal fuses
not broken).

The compressor does not shut off If the
compressor does not shut off when the
maximum pressure has been reached, the
safety valve of the tank will be activated. It is
necessary to contact the nearest authorised

6. SUPPORT SERVICE FOR THE REPAIR.
Repairs and servicing should only be carried
out by a qualified technician or service firm.

7. CLEANING

Regularly clean the machine housing with a
soft cloth, preferably after each use. Keep the
ventilation slots free from dust and dirt.

If the dirt does not come off use a soft cloth
moistened with soapy water. Never use
solvents such as petrol, alcohol, ammonia
water, etc.

These solvents may damage the plastic parts.

8. LUBRICATION

It is recommended to disassemble the
suction filter every 50 operating hours and
to clean the filter element by blowing it with
compressed air.

It is recommended that the filter element is
replaced at least once a year if the compressor
is working in a clean environment; more often
if the environment in which the compressor
is situated is dusty. The compressor makes
condensed water which collects in the tank.
It is necessary to remove the condensed
water in the tank at least once a week by
opening the drain cock under the tank. Take
care when compressed air is in the bottle
because the water can come out with some
force. Recommended pressure max. 1-2 Bar.

9. DISPOSAL.

The machine, accessories and packaging
should be sorted for environmental-friendly
recycling. The plastic components are
labelled for categorized recycling. Do not
dispose of power tools into household waste!
According the European Guideline 2002/96/EC
for Waste Electrical and Electronic Equipment
and its implementation into national right,
power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an
environmentally correct manner.
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Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de elec-
trice si scule pneumatice - Raider. Cu instalarea corecta si functionarea, Raider sunt echipa-
mente sigure si fiabile si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii
excelente si a construit o retea.

inainte de a utiliza acest aparat, va rugam sa cititi cu atentie actual “Manualul de
instructiuni”.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corectd a acestuia, cititi cu
atentie aceste instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evi-
ta greseli inutile si accidentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile
pentru referinte viitoare tuturor celor care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un “manual de
utilizare”, noul proprietar trebuie sa fie prezentate impreuna cu ea, pentru a permite noilor
utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al
marcii Raider. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934
10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info@euromasterbg.com.
incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calititii 1ISO
9001:2008 de certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de
servicii profesionale si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certi-
ficatul a fost emis de catre Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE S| MASURI DE SIGURANTA

IMPORTANT! ACEST APARAT ESTE FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL CASNIC $I NU PENTRU
FOLOSIREA CONTINUA, PROFESIONALA SAU INDUSTRIALA!

Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a folosi aparatul pentru prima data!
DOMENII DE UTILIZARE

Compresorul poate fi folosit pentru umflat roti, la sablare, pentru curatarea pieselor cu jet de
aer, pentru pistolul de vopsit cu aer comprimat, pentru accesorii auto pe aer comprimat (de
ex. chei pentru strans roti) etc. Unealta electrica si accesoriile sale trebuie folosite numai in
conformitate cu instructiunile fabricantului si numai in aplicatiile specificate. Utilizarea sa in
alte aplicatii este exclusa.

Date tehnice

parametru unitate valoare
Numar de identificare - RDP-AC16
Tensiune nominala \% 220-230
Frecventa Hz 50
Curent minim A 15
Putere nominala w 1500/2CP
Rotatii min' 2800
Presiune MpA 0.8
Flux I/min 110
Cisterna L 50
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DESCRIEREA APARATULUI (pentru modelul RD-AC01/AC02)

1.Carcasa pompa

2.Carcasa motor

3.Presostat

4 Regulator presiune (doar ptr. mode-
lul RD-AC02)
5.Racord furtun
6.Manometru iegire
8.Filtru aer

9.Valva drenaj
10.Rezervor aer
11.Capac umplere ulei
12.Vizor nivel ulei
7.Valva depresurizare

14.Valva presiune Fig. 1

Descriere (figura 1)

1. Acoperi

2. Manipula

3. Comutarea

4. Automate de oprire a
5. Regulator de presiune
6. Cuplare rapida (de evacuare)
7. Manometru

8. Roti

9. Golire

10. Cisterna

PIESE COMPONENTE $1 ROLUL LOR (pentru
modelul RD-AC040)

Valva de drenaj Se foloseste pentru
eliminarea apei rezultate in urma condensarii
in rezervorul 10. Este situata in partea
inferioara a rezervorului.

Dispozitivul de protectie termica a motorului:
in cazul supraincilzirii motorului acest
dispozitiv il

opreste automat. Lasati motorul cel putin 30
de minute sa se raceasca.

Racordul pentru furtun 14: Permite atasarea
sau desfacerea rapida a furtunului.
Presostatul 3: Porneste sau opreste automat
motorul in functie de presiunea din rezervor.
De asemenea, regleaza presiunea de oprire,
respectiv de pornire.

Filtrul de aer 8: Asigura filtrarea impuritatilor
mecanice din aerul tras de pompa. Trebuie
mentinut curat in permanenta si verificat
zilnic sau inainte de fiecare utilizare.

Pompa: Elementul care realizeaza compresia
propriu-zisa a aerului furnizat catre rezervor.
Valva de presiune 14: Cand motorul este oprit
si deci pompa nu functioneaza, aceasta valva
impiedica iesirea aerului din rezervor.

Valva de depresurizare 7: Aceasta valva,

LT

localizata in partea stanga a presostatului
3, permite evacuarea aerului atunci cand
presiunea acestuia depaseste valoarea de
oprire. Valva ramane deschisa pentru scurt
timp, pana cand presiunea revine la valoarea
limita.

Valva de sigurantd a rezervorului: Daca
presiunea in rezervor depaseste valoarea
maxima admisa, valva se deschide, permitand
eliminarea aerului in exces si coborand astfel
presiunea din rezervor.

Manometrul de iesire 6: Indica presiunea
aerului la iesirea din compresor, aceasta fiind
controlata cu ajutorul regulatorului 4.
Manometrul rezervorului 7: Indica presiunea
aerului din rezervor.

Regulatorul de presiune 4(doar ptr. modelul
RD-AC02): Permite reglajul presiunii la iesirea
din rezervor. Butonul trebuie rotit in sens orar
pentru a mari presiunea si in sens antiorar
pentru a o micsora.

INSTALARE $I ASAMBLARE (pentru modelul
RD-AC040/AC02)

Inainte de efectuarea oricarei operatii de
intretinere, compresorul trebuie sa fie oprit
si scos din priza, lasat sa se raceasca iar
rezervorul de aer trebuie golit. Partile in
migcare, sursele electrice, aerul comprimat
sau suprafetele fierbinti pot cauza raniri
grave.

Atentie Nu incercati sa porniti compresorul
inainte sa completati ulei in pompa, pentru
a evita deteriorarea aparatului. Acest produs
este livrat din fabrica cu ulei. Verificati nivelul
uleiului inainte de pornire.Nu utilizati alt tip de
ulei decat cel recomandat, intrucat uleiurile
multividscoase pentru motoare lasa depuneri



de carbon pe partile componente ale pompei,
reducand performantele si durata de viata a
compresorului.

Avertizare Goliti in intregime rezervorul de aer
inainte de a scoate capacul 11 de umplere cu
ulei.

Asigurati-va ca orificiul de ventilare al
capacului 11 nu este blocat cu resturi de
material. In cazul in care orificiul de ventilare
este obturat,se poate crea presiune in
interiorul rezervorului de ulei, provocand
deteriorarea compresorului si  ranirea
operatorului.

Lubrifiere si tip de ulei recomandat
Desurubati cu mana in sens antiorar capacul
11. Umpleti incet pompa cu uleiul pentru
compresor inclus in dotarea aparatului sau cu
unul echivalent non-detergent, cum ar fi SAE-
30(APlI CG/CD),pana cand nivelul acestuia
atinge centrul cercului rosu de pe vizorul 12.
in conditii de iarna grea, utilizati ulei SAE- 10.
Amplasarea compresorului

Aparatul trebuie amplasat intotdeauna intr-un
mediu curat, uscat si bine ventilat. Unitatea
trebuie sa aiba cel putin 30 cm spatiu liber
pe fiecare latura. Filtrul de aer 8 trebuie sa
fie curatat intotdeauna de orice resturi de
material sau obiecte care l-ar putea obtura.
Verificati filtrul de aer zilnic pentru a va
asigura ca este curat si corespunzator pentru
operare.

Instructiuni pentru impamantare

Acest aparat trebuie impamantat neaparat.
in  eventualitatea unui scurt circuit,
impamantarea reduce riscul producerii de
socurielectrice. Compresorul este prevazut cu
cablu de alimentare echipat cu fir suplimentar
de impamantare si cu stecher corespunzator.
Stecherul trebuie conectat la o priza instalata
corect, cu impamantare conforma codurilor
si reglementarilor locale. In cazul in care nu
ati inteles in intregime aceste instructiuni
sau daca aveti dubii in privinta impamantarii
corespunzatoare a aparatului, apelati la
un electrician sau la personal de service
autorizat pentru verificare.

Avertizare Instalarea necorespunzatoare a
prizei cu impamantare are drept rezultat riscul
producerii de socuri electrice. Daca este
necesara repararea sau inlocuirea stecherului
ori a cablului de alimentare, nu conectati firul
de impamantare la un terminal extern. Firul
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de impamantare este cel cu izolatie verde, cu
sau fira dungi galbene. in cazul in care nu ati
inteles instructiunile sau aveti dubii in privinta
impamantarii corespunzatoare a aparatului,
apelati la un electrician sau la un tehnician
de service autorizat in vederea verificarii
acesteia. Nu modificati stecherul aparatului;
in cazul in care acesta nu se potriveste cu
priza la care doriti sa-l conectati, ci apelati la
un electrician calificat pentru instalarea unei
prize corespunzatoare.

Acest produs trebuie conectat la un circuit
cu tensiune nominala de 220- 230 V, fiind
echipat din fabrica cu cablu de alimentare
si stecher corespunzatoare. Asigurati-va ca
produsul este conectat la o priza cu aceleasi
caracteristici. Nu utilizati nici un adaptor
pentru acest produs. In cazul in care produsul
trebuie reconectat la un alt tip de circuit,
reconectarea se va efectua numai de catre
personal de service autorizat.

Cablurile prelungitoare

In cazul in care este necesara utilizarea
cablurilor prelungitoare, asigurati-va ca
acestea sunt in stare buna si ca sunt
suficient de rezistente pentru a face fata
intensitatii curentului consumat de aparat.
Folosirea cablurilor subdimensionate poate
avea drept rezultat o cadere a tensiunii din
circuit, rezultand in pierderi de putere si in
supraincalzirea motorului.

MOD DE OPERARE (pentru modelul RD-
AC04/0AC02)

t Pornit
Comutator | Or_\
+ Oprit

Fig. 2

Proceduri de pornire zilnice

1.Verificati eventualele defectiuni vizibile ale
aparatului.

2.Inchideti valva de drenaj 9.

3.Verificati nivelul uleiului pompei.
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4.Introduceti mufa de conectare a furtunului
de aer in racordul 5 special prevazut pe
regulatorul 4. Colierul racordului 5 va actiona
imediat pentru a fixa mufa

furtunului si pentru a asigura o etanseizare
corespunzatoare intre furtun si racord. Pentru
a elibera furtunul de aer, impingeti colierul
inapoi pe racord.

5.Conectati cablul de alimentare la priza.
6.Pozitionati comutatorul de pe capacul
presostatului 3 in dreptul indicatiei ON
(pornit)-Fig 2. Compresorul va porni si va
functiona pana la atingerea valorii limita
superioara a presiunii, dupa care se va opri
automat.

7. Actionati regulatorul pentru a obtine la
iesire presiunea necesara aplicatiei specifice
pe care doriti sa o efectuati, asigurandu-
va in prealabil ca aceasta se inscrie in
limitele de securitate recomandate pentru
operatia respectiva. In cazul in care utilizati
unelte pneumatice, producatorul acestora
trebuie sa specifice in manualul de utilizare
recomandarile pentru nivelul de presiune
folosit cu fiecare unealta in parte. (doar pentru
modelul RD-AC02)

8. In acest moment, compresorul este pregitit
pentru operare. Presiunea maxima la care
trebuie utilizate accesoriile livrate cu acest
aparat — pistolul de suflat, duza conica,
accesoriile pentru umflat roti, adaptoarele
pentru peria de sarma si pentru pistolul de
suflat — este de 20-30 PSI.

Proceduri de oprire zilnice

1. Pozitionati comutatorul de pe capacul
presostatului 3 in dreptul indicatiei OFF.

2. Deconectati cablul de alimentare de la priza.
3. Reglati presiunea de iesire la zero cu
ajutorul regulatorului 4. (doar pentru modelul
RD-AC02)

4. Deconectati furtunul de aer sau accesoriile.
5.Deschidetivalvade drenajsilasatirezervorul
de aer sa se goleasca, apoi inchideti valva la
loc pentru a preveni patrunderea resturilor de
material sau a impuritatilor in rezervor.
Atentie Atunci cand golifi rezervorul de aer,
utilizati ochelari si casti de protectie.

Goliti rezervorul intr-un loc potrivit, fiindca in
majoritatea cazurilor se produce condens.
Avertizare Apa care ramane in rezervorul
de aer in timpul depozitarii corodeaza si
deterioreaza peretii acestuia. Pentru a evita

producerea de accidente, aveti grija sa goliti
rezervorul de aer dupa fiecare utilizare sau
zilnic.

in cazul in care constatati scurgeri din
rezervor, schimbati compresorul. Nu utilizati
compresorul daca ati observat vreo scurgere
si nu incercati sa aduceti vreo modificare
rezervorului. Nu modificati parametrii ce
controleaza presiunea sau orice alta functie
reglata din fabrica.

CURATAREA, INTRETINEREA Sl
DEPOZITAREA APARATULUI (pentru modelul
RD-AC040/AC02)

Observatie: Orice procedura de
intretinere care nu este cuprinsa in tabelul de
mai jos trebuie

efectuata doar de catre personal de service
calificat.

Pentru asigurarea unei functionari eficiente si
prelungirea duratei de viata a compresorului,
trebuie sa se urmeze un program de intretinere
de rutind. Acesta este valabil pentru
consumatori al caror compresor este utilizat
zilnic, in medii de lucru normale, conform
recomandarilor din acest manual. Daca este
necesar, programul poate fi modificat in
functie de necesitatile proprii, modificarile
depinzand de numarul orelor de functionare
si de mediul de lucru. Compresoarele utilizate
in medii ostile vor necesita o frecventa marita
a tuturor operatiilor de intretinere.

Avertizare inainte de efectuarea oricarei
operatii de intretinere, compresorul trebuie
sa fie oprit si scos din priza, lasat sa se
raceasca, iar rezervorul de aer trebuie golit.
Partile in miscare, sursele electrice, aerul
comprimat sau suprafetele fierbinti pot cauza
raniri grave.

Schimbul de ulei

Pentru a efectua schimbul de ulei, urmati
urmatoarea procedura:

-Opriti compresorul si scoateti-l din priza.
-Lasati aparatului sa se raceasca.

-Deschideti valva de drenaj 9 pentru a goli
rezervorul de aer.

-inchideti valva de drenaj 9.

-Scoateti capacul 11.

-indepartati vizorul 12 cu ajutorul unei chei
si goliti uleiul din pompa intr-un vas potrivit.
Daca este necesar, ridicati putin aparatul
pentru a scurge tot uleiul din pompa.
-Montati la loc vizorul 12, rotindu-l in sens
orar. Asigurati-va ca garnitura este fixata
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Operatii

Dupa fiecare
utilizare sau
zilnic

La fiecare
100 h de funct.

Dupa primele
10 h de funct.

Verificare valva de siguranta a
rezervorului

Verificare vizuala a tuturor
componentelor

Verificare nivel ulei

Schimb ulei

Verificare filtru de aer

corespunzator intre vizor si carcasa pompei
1.

-Umpleti incet pompa cu ulei pentru
compresor non-detergent, cum ar fi SAE-
30 (APl CG/CD), pana cand nivelul acestuia
atinge centrul cercului rosu de pe vizorul 12.
n conditii de iarni grea, utilizati ulei SAE-10.

Depozitarea aparatului

in momentul in care ati terminat lucrul cu
aparatul, urmati urmatoarele instructiuni in
vederea depozitarii

acestuia:

1. Opriti aparatul si scoateti-l din priza.

2. indepartati toate furtunurile de aer,
accesoriile si uneltele pneumatice de pe
aparat.

3. Efectuati procedura de intretinere zilnica.
4. Deschideti valva de drenaj 9 pentru a goli
rezervorul de aer 10.

5. Inchideti valva de drenaj 9.

6. Curatati carcasa aparatului cu o perie
sau cu o carpa moale, foarte putin umeda.
Nu folositi pentru curatare in nici un caz
substante chimice (SOLVENTI- petrol, tiner
etc.), benzine sau substante abrazive.

7. Depozitati compresorul impreuna cu
accesoriile intr-un loc uscat, curat si
inaccesibil copiilor.

X
X
X
X
|
Masina, accesoriile si ambalajele trebuie
sa fie sortate pentru ecologice de reciclare.
Componentele din plastic sunt etichetate
pentru reciclare clasificate. Nu aruncati
sculele electrice in gunoiul menajer! Conform
Directivei Europene 20/96/CE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si a
punerii sale in aplicare in legislatia nationala,
sculele electrice care nu mai sunt utilizabile
trebuie sa fie colectate separat si eliminate
intr-un mod ecologic corect.



www.raider.bg

20

‘INniosaldwod ealez|nn 1eIpaLul
lladuanuy eiedsal i s1eod nu Jae ap NIOABZaY INjnIoAIsZal 191Zojdxa
esjeygisod BlSIXe ‘1e]juod Zed u] “BInssde IojUeuIqul 121U 1§ Ledyipow
alle 22u0 (jeanpe I-es nes [nioaazal jelopad Bs elepolRiu [(e2182U] NN

BINIS20E URUIqLU]
B| Nes Injnuorazal [ndiod
uud Jee ap uafinag

‘BleZINN
ponewnaud B)EaUN 8p 1BLWNSLUOD (92 1828p alBwW 1ew 81se njniosaldwon
ealdal g| Injruse |MIgep 2 ea-jelnbisy Inniosaldwod e aseondalep
uguoifouny 1eun esleuLn S1Se nu lede ealesuspuon :aijeAlasqo

g
ap (nunond ad ede ep ey fezinn "suspuod uud JOAISZEI Ul RZEOLLIO)
25 92 ede ap njeuED 21215810 B SINPUOD JUBIGWE INNIPSLU B BAISSIXS
paleNpIUn alezinn sieday ednp see ep Jnuoaszal ulp ede ijeusig

“JBnJeAS INjNiae
B BAISSIXS S1BIPILLN

FEEIGIGTE]
82IAIBS 8p UBDIUYS] Un NBIDBU0D NBS sunisald ap BABA [jBJIUSA
‘eles BS enunuod eiueinfis eoeq |mesede juodsl BS ne2182UL 1S O
-lie1esal ‘vjueinbis 1es B goR(] "BiRlUSWIE 8p 18|8]al _jurinbIs 11B1US A,
NO" 818 Injnpejsosald naeded ad sp Inniojeinwod eijizod eaep nes
ezud B| 8p 1B128U0I8P 8]1S6 SIBUSWIIE 8P N|JED BAWND NU BIBP [JBINUS /A,

‘a1Ssuiod nu oo

JBZLIOINE 8214485 8p UBIJIUYS1 UN [JBI2BIU0D 1S J11D8|8 JUsInd
na ealeuswie fadmisnu ‘s1fsido as nu melede goeq 440" elizod
ad einw -8 nnuad injmeisosaid noedea ad sp nIOIBINWOD NBUOIDY

“JoB 8p [NIoAISZa]
uj alew eaid sunisald

(z02Y-ay Inj2pow “i3d Jeop) "INNUOSa22E
ieuoiizung jmndsou) e nunisald B BWIUNL S18pPRIS O BIIPUI [NIISWOURA
sunipun Ul nuosal2e na andsl e esunisald iiejfey aljeAlasqo

(zoov-ay Injepow “13d Jeop) jruoienBal 1inJoju|

NLOS8.
un ffezinn pued pUNE
apeds alssl B] BaUNISald

"BINJ0JU] 2INCad] BISBaIE ©_SIoUl” enizod U] BAJBA N2
eisisiad 1se ap eusbinas eoe(] ‘joul ap pueben [enuew eajea [jeirsuRly

glueInfis ap
enjen B| Jae ap uabinag

1sieads
un 1ieoeuod Jee ap uabinas eSS 1BW 10] B2E(] "slungmuns fabuens

“LBUIGU]
e| 1ok ap uabinag

‘sunisaid sp eajen Zed ednp IN2oju) Nes 11ejeind IS 11a1eads
1ode ‘Jee ap [nuodazal 11109 Jdo s1se niosaidwod 15 Jee ap |nIoMsZal
ul sunisaid eiSIxe pued DUNE alezunssidasp 8p BAJRA B| BIUBISUCD
lae ap a1efinds o ejuasuod 1delp ale sunisald ap 1BAlEA BaIR1DBIE(]

‘aiezunsaidsp ap
eAjeA B] nes sunisaid ap
eajen g Joe ap uabinag

s|iqisod lpswiay

awoydwig

(202¥/1L00Y-aY Inlepow niuad) YO ¥IYYNOLLNTOS IS IUYNOILONNS NI JNIT190ud




RAIDER:

MK |Powentools}
OPUTMHANHO YNATCTBO 3A YINOTPEBA

MounTyBaHU KOpPUCHMLN,

YecTuTKM 3a KynyBake Ha MallMHa of Gbp3opa3BuBaLlaTa ce OpeHA 3a enekKTPUYHU U
nHeBmartcku anaTtku - RAIDER. Mpu npaBunHo nHctanupawe n paéorta, RAIDER ce curypHu un
[OBEpriMBU MalLMHU U paboTaTa co HMB Ke BU OBO3MOXW BUCTUHCKO 3agoBoncTBo. 3a BaweTo
NoroAHoOCT e U3rpageHa U oanuyHarta cepByMcHa Mpexa.

MNpen pa ja kopucTuTe oBaa MallMHa, Be MONMMe BHMMAaTesIHO 3arno3HajTe co oBaa
“YnarcTtBarta 3a ynorpe6a”.

Bo uHTepec Ha Bawarta 6e36egHocT u co uen ga ce ob6e36eau npaBunHa U ynorpe6a,
npouu1TajTe rv ynatctBata BHMMAaTenHo, BKNy4yBajku npenopakviTe U npeaynpeayBakbarta Bo
HUB. 3a u3berHyBatme Ha HeMoTPeOHU rPeLlKn U UHLUMAEHTU, BaXXKHO € OBUE UHCTPYKUUM ga
ocTaHaT Ha pacnofrioXKarawe 3a UaHUTe M3BeliTan Ha cuTe KoM Ke M KopucTaT MalluuHaTta.
Axo ja npogaaeTe Ha HOB CONMCTBEHUK Toa “YnatcTBaTa 3a ynortpeb6a” Tpeba Aa ce npepane
3aedHO CO Hea, 3a Aa MOXe HOBUOT KOPUCHUK [a Ce 3ano3Hae CO COOABETHM MepKU 3a
6e36enHOCT M ynaTcTBaTa 3a paboTa.

“EBpomactep Umnopt Ekcnopr” OO[l e oBnacTteH MpPeTCTaBHUK Ha MNPOM3BOAUTENOT
M concTBeHUK Ha TproBckata mapka RAIDER. Agpecara Ha ynpaByBake Ha KOMMNaHujata e
Codpuja 1231, 6yn “JNlomcko ynuua” 246, ten 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg. com

Opn 2006 roguHa Bo KOMMaHujaTa € BOBe4eH CMCTEeMOT 3a ynpaByBake co kBanutetor ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTudukaumja: TproBuja, yBo3s, U3Bo3 U cepBuUC Ha NpodpecUoHanHu
M X06M eneKTpPUYHM, NHEBMATCKM M MeXaHU4YKM anaTku u 3aegHuyka xapasep. Ceptudmkator
e nspgapgeH og Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYKU NOOATOLN

napameTsbp eAnHULA BpeAHoCT
Mogen - RDP-AC16
HanoH \Y 230
HomuHanHa dpekseHuyja Hz 50
MokHocT W 1500
Bpoj Ha BpTexu BO nNpaseH of min-* 2800
MpuTtuncok MpA 0.8
MpoTok I/min 110
PesepBoap L 50

Onwuc (cnuka 1)

1. Nokpmjte

2. Opwka

3. UcknyuBaTten

4. ABTOMaTCKM cTon

5. PerynaTop Ha nputucoka
6. Bp3a cnojka (wTekep)
7. MaHomeTap

8. Tpkana

9. 3anTUBHUOT KIWUH

10. Pe3epBoap
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1. OnwTK ynatcTBa 3a 6e36eaHa pabora.
BHumaTenHo npouuTajTe ru cute ynatcTBa.
HenouutyBawseto Ha pgoBedeH nogony
MHCTPYKUMM MOXe f[a p[oBefe [0 CTPYeH
yaap, noxap v / unv Tewkun nospeau. Yysajte
OBMe ynaTcTBa Ha CUTypHO MeCTO.

1.1. Be36egHOCT Ha paGOTHOTO MecTO.

1.1.1. OppxyBajTe pabOTHOTO MECTO 4YMUCTO
n pobpo ocBeTneHo. Hepea u HepgoBonHata
ocBeTnyBake MoXe Aa NOMOrHe 3a nojaBarta
Ha Hecpeka.

1.1.2. He paboteTe co MalwmHaTa BO cpeauHa
cCOo 3rofieMeHa onacHOCT opf fMojaBa Ha
eKcnnosuja, BO 6nn3nHa Ha necHo 3ananvBu
TEYHOCTU, FacoBM WU MNpaB MaTepujanu.
3a Bpeme Ha pa6oTa BO MalMUHUTE ce
oaaenar UCKpPM KOM MoXaT Aa 3ananart npas
martepujanu unu napm.

1.1.3. OpxeTe Aeua U CTPaHUYHU nuvua Ha
6e36eaHO pacTojaHue gopeka paborTute co
MalwmHaTa. AKO BHUMaHUETO Ce NMPeHaco4YeH!,
MoOXe Aa U3ry6uTe KOHTponara Hag MalluHaTa.
1.2. Be36eaHocT npu paboTa co enekTpuyHa
cTpyja.

1.2.1. Mpukny4yoKkoT Ha MawwuHaTa Tpeba Aa
6upe coonBeTeH 3a KOPUCTEHE KOHTAKT.
Bo Hukoj cnyyaj He ce go nmywTa M3MeHaT
Ha KOHCTpyKuujata Ha npukny4dokor. Kora
paboTute CcO 3aHyneHW eneKTPU4YHU, He
KopucTeTe apanTepyu 3a  MNPUKIYYOKOT.
Kopucrteweto Ha opurMHanHu NpuKIy4youm u
KOHTaKTU HamarlyBa pU3uKOT of, HacTaHyBake
Ha CTpyeH yaap.

1.2.2. He ponupajte Ha TenoTo A0 3a3eMeHU
Tena, Ha np. UEeBKW, anapatu, nNe4ku W
cdpvmxngepu. Kora Tenoto e 3asemeHo,
PU3MKOT oA MojaBa Ha enekTPUYeH ypap e
noronem.

1.2.3. 3awTuUTeTe ja BawaTta MallMHa of A0XKA
v Bnara. HaBneryBawe Ha Boga BO MaluMHaTta
3ronemyBa onacHocTa of CTPyeH yaap.

1.2.4. He kopuctete kabemnor 3a uenuTte 3a
KOM TOj He e NpeABUAEH, Ha Mp. 3a Aa Hocute
MallvMHaTa 3a kabenoT unu pa ja usBagute
NPUKIYYOKOT Of LWTeKepor. 3awTutete
ro kabenor op 3arpeBake, U3MpCyBahe,
KOHTaKT CO OCTpM paboBM WNU NOABWXHMU
eOVHUUM Ha ApyrM MawuHW. OWTeTeHu unu
M3BPTEHU XULUU FO 3roriemyBaaT PU3MKOT Of,
rnojaBa Ha eNeKTpuYeH yaap.

1.2.5. Kora pabotute Ha OTBOpPEHO,
BKNy4yBajTe MallMHaTa camMo BO UHCTanauuu
OMpeMeHU €O enekTpu4yHu npekuHyBay Fi

(NpeknHyBa4y 3a 3alITUTHa WCKIy4YyBake
co pAedeKTHOTOKOBa 3allTUTa), a cTpyjaTta
Ha yTeyka, BO Koj ce aktmBupa OT3 Tpeba
na 6uge He noBeke oa 30 mA. Kopucrtete
camMo yAbIKUTENW, norogHu 3a paborta
Ha OTBOpEHO. YnoTpeb6aTa Ha yAabIKUTEN
HameHeT 3a paboTa Ha OTBOpPEHO, ro HamarnyBa
PU3MKOT of, HacTaHyBak€ Ha CTPyeH yaap.
1.2.6. AKO e noOTPeGHO KOpUCTEeHwEe Ha
MalwuHaTa BO BRaxHa cpeauHa, Kopuctete
3alUTUTEH NpPEeKUHyBa4y 3a YTEYHU CTpPYyeH.
Ynorpe6ata Ha 3awTUTEH NpPeKMHyBay 3a
yTEYHU CTPYEeH HamaryBa PUM3UKOT of nojasa
Ha eNleKTpPUYeH yaap.

1.3. Be36eaeH HauuH Ha paborTa.

1.3.1. bBupeTe KOHUEHTpUpaHW, cneaete
rMm BHUMaTesIHO CBOWUTE MNOCTanku U
nocranyBajTe BHMMaTenHo M pasymHo. He
KopucTeTe MaluHaTa Kora CcTe YMOPHM
VNU noA BrivMjaHMe Ha [POru, arkoxorsl Umnuv
HapKoTU4YHM nekoBu. EaeH mwur pascesiHocT
npu pabota co MalWMHa MoOXe Aa uma 3a
nocrneauua UCKNyYUTENHO TELWKU NoBpeaum.
1.3.2. PaboTteTe co 6e3begHocHUTE paboTHa
obneka M cekoraw cO 3aWTUTHM ou4una.
HoceweTto Ha cooaBeTHM 3a KOpUCTeHe

MalunHa 7] paGOTaT JINYHN 3aWTUTHU
cpeacTea, KakKo pecnupaTtopHa Macka,
3apaBu LUBPCTO 3aTBOpPeHuM 4YeBinK CO

cTabuneH 3akayam, 3aliTUTEH LWIEeM WU
wymo3sarnywuTenu (aHtudoHu), ro Hamanysa
PU3MKOT of HacTaHyBak€ Ha Hecpeka.
U36erHyBajTe onacHocTa of BKiy4YyBake Ha
MawmuHaTa HeHamepHo. lMpea aAa ro Bknyuute
NPUKIY4YOKOT 6MAaeTe CUTYyPHU AieKa NaHCUPHU
npeknHyBay € BO nonoxbata “Uckny4veHo”.
AKo, Kora HocuTe MaluMHaTa, ApPXUTe NPCToT
Ha NaHCUMPHU MPEKNHYBa4, NOCTOM OMacHoOCT
oj HacTaHyBahe Ha Hecpeka.

1.3.4. Mpen pa ro BKAyuYuTe MallMHaTa,
6upete cUrypHu peka cTe OTCTpaHeETU of
Hea cWTe MOMOLUHW anaTku U BUNYLIKacTu
kny4yeBu. NomMolLleH MHCTPYMeHT, 3abopaBeH
Ha BPTNMBO eAuHMLIA, MOXe Aa npeausBuka

noBpeau.
1.3.5. U3berHyBajTe HenpupoaHM NONOXG6MU
Ha Tenoto. Pabotete Bo cTabunHa

nonox6a Ha TeNnoTo U BO CEKOj MOMEHT
oApXyBajTe pamHoTexa. Taka ke MoxeTte
Aa ro KoOHTponupare MaliMHatTa nogo6po u
nob6e3benHo, ako ce nojaBM Heo4veKyBaHa
cuTyaumja.

1.3.6. Pabortete co coogBeTHa o6neka. He



pa6oTteTe cO LWMPOKM OGNEeKa MNU HaKWUT.
OpxeTe kocaTa, obrekata M pakaBULM Ha
6e36e4HO pacTojaHMe o4 POTUPAYKN eAUHULIN
Ha mawwuHuTe. LLnpokute obneka, ykpacure,
[oNnruTe KOCU MoxaT Aa 6mupar 3axBaHatv U
Toraw og poTUpavku egUHULIN.

1.3.7. AKO € MOXXHO KOpPUCTEH-€ Ha HaBOpEeLLHa
acnupauMoHHa cuctem, uageTte CUrypHU geka
Taa e BKNy4YeH U (pyHKLUMOHMUpPA MCNpaBHO.
Ynotrpe6ata Ha acnupauuoHHa CUCTEM
HamanyBa pu3vuuTe Nopaau cenapauuja npu
pa6ora npas.

1.4. FPVMXXNUBO OQHOC KOH MalUMHUTE.

1.4.1. He npeonTtoBapyBake MallMHaTa.
Kopucrtete mawuHuTe camo cnopep HMBHaTa
HameHa. Ke paGoTtute nono6po n no6eséenHo
KOra KOpUCTUTE cooABeTHa MallMHa BO
nedUHUPaHNOT o4 NPOM3BOAUTENIOT ONcer Ha
onToBapyBaHse.

1.4.2. He KopucTeTe MallMHaA, 4UM KpaeH
npekMHyBay e owTeTeH. MawuHa Koja He
MOXe Aa ce UCKIy4yuTe U Nno npeaBuaeHUOT
oA NPOU3BOAUTESNIOT HAa4YMH, € onacHa 1 Tpe6a
[a ce nonpaeu.

1.4.3. Npea aa npomeHuTe NpunarogyBsatarta
Ha MawwuHaTta, Aa M 3aMeHu paboTHu
anaTtku U OOMNOSIHUTESNIHW CPeAcTBa, Kako U
Kora moforniro BpeMe Hema fa ja Kopuctute
MalluHaTa, UCKIlyvyeTe ro MNPUKITYYOKOT 3a
HanojyBawe Mpexa. OBaa Mepka oTCTpaHyBa
onacHocTa of aKkTMBUpawe Ha MaluuHaTa
HeHaMepHo.

1.4.4. YyBajTe MawMHUTE Ha MecTa Kage LWToO
He moxaT pa 6upat nocturHatm oa Aeua. He
[03BONyBajTe TMe [a ce KOpUCTU of nuua
KOM He ce 3ano3HaeHu CO HAYMHOT Ha paborta
CO HMB M He ce MpouyuTane oBue ynaTcTBa.
Kora ce Bo paueTte Ha HEMCKYCHU KOPUCHULMU
MallMHUTEe MOXaT Aa 6uaaT WUCKIy4YMTeriHo
onacHw.

1.4.5. OppxKyBajTe MalWMHUTE CU OfHecyBaTe.
MpoBepyBajTe AanuM NOABMXHUTE eOUHULMU
byHKUMOHMpaaT GecnpekopHo, pAanu He
Marumu, ganuM uMma CKpPLUeHW UMM OWTETeHU
petanu, KOM Tro Kpwar WnuM MeHyBaaT
cyHKUMUTE Ha malimHara. lNpen ga kopuctute
MawwuHarta lNpoBepeTe ganu owTeTeHU geTanu
na 6upaTt nonpaBeHu. MHory o pa6GoTHute
HecpeKku ce gomkaT Ha fowuTe oApPXyBaHU
MalUuHU U anaparTu.

1.4.6. Kopucrtete mMawuMHUTE, OOMNOSIHUTENHU
cpencTBa, paboTHWTe anaTku, WTH, cropep
ynaTcTBata Ha npousBoguTtenort. [Mpu Toa ce
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ycornacar U co KOHKpeTHUTe paboTHU yCnoBu
M onepauuuM Kou Tpeba pa rM 3aBpLumTe.
Ynotpeb6aTa Ha MalIMHK 3a pa3fIM4YHU Of OHUE
YTBpPAEHM O NPOU3BOAUTENOT annukauum
3ronieMyBa onacHocTa Of HacTaHyBakbe Ha
Hecpeka.

1.4.7. Uudopmauum 3a emntyBaH Gy4aBa
1 BUGpaumm.

BpepHocTuTe Ha GyyaBaTa ce
pecduHupaHm Bo cornacHoct co EN 61029.

HuBo Ha 3By4eH nputucok 95 dB (A);

JauuHa Ha 3BykoT 108 dB (A).

HeonpepeneHoct K = 3 dB.

Pa6oteTe co wymo3sarnywurtenu!

LienocHaTa BpeaHoCT Ha BUGpauuunte
(BeKTOpCKa cyma 3a TpUTe HacoKu) e
oapeneHa Bo cornacHoct co EN 61029:

BpepHocT Ha reHepupake BUGpauum:

ah = 5.16 m/s2, HeonpeaeneHocTt K=1,5
m/s2.

HuBoTO Ha reHepupare BUGpaumm e
pecduHUpaHo cnopep nocrankara AecduHupa
Ha Bo EN 61029 n moxe Aa ce KOpUCTH 3a
cnopeayBake co Apyru MawmHu. Toa e
COOABETHO U 3a NPeTXoAHa BOAUY NpoLieHKa
Ha ToBapoT oA BMbpauun. OnpegeneHmor
HUBO Ha reHepupawe BUGpauum e
NpeTCTaBHMK 3a HajuyecTUTe ansMKauum
Ha mMawwuHarta. Cenak, ako MallMHaTa ce
KOPWUCTU 3a ApYrv aKTUBHOCTU CO ApYrun
cpencTBa 3a paboTta unu ako He 6uge
[o6po noapxkaHU, Kako LITO € NPOoMnuLIaHo,
HUBOTO Ha reHepupake BUGpauumn moxe
Aa ce npomeHu. OBa 61 Moxerno aa ro
3rofieMy 3HaYUTESNTHO KONMMYEeCTBOTO Ha
onToBapyBake oA BUGpauum Bo npouecoT
Ha pa6oTa. 3a To4yHaTa npoLeHKa Ha ToBapoT
on BMOpauum Tpeba aa 6uaaTt AoHeceHU
npeaBuA U NnepuoauTe BO KOM MallvMHaTta e
VCKINyYeH unu paboTu, Ho He ce KOPUCTHU.
OBa 61 MOXerno 3HAa4YMTEeNIHO Aa ro Hamanu
KONU4YeCTBOTO Ha onToBapyBak-e of
BUGpauum.

2. CneunjanHu 6e36egHOCHM ynaTcTBa

* BHumaHue! Komnpecopor mMoxe aa ce
KOPUCTU caMO BO COOABETHU npocTopuu (co
pnobpa BeHTUNaumja u XXMBOTHa Temneparypa
oa +5° C po +40 ° C).

* [penopaunueBo e KOMMNpecopoT Aa ce
KOPUCTU CO MaKCuMariHa ekcnroarauuja opf
70% 3a efeH 4Yac LEenocHO OnToBapyBake,
CO Uen npaBuNHO yHKUMOHUpPae Ha
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NpPoOn3BOAOT 3a NOAONT BPEMEHCKU nepuoa.

* YBepeTe ce ieKka pe3epBoapoT € LieNloCHO
AeKoMmnpecuja npea oAHOCK CO pe3epBOapoT
a ce OTBUHTAT.

e 3abpaHeTo e Aa npaBaT OTBOPU WIU
3aBapeHV lIaBOBW, WM HaMepHO p[a ro
Hapywu uenocta Ha pe3epBoapoT 3a
KOMNPUMUPaH BO3AYX.

* [la He ce BpwAT KakBU U Ja € akuuja
Ha KommnpecopoT, 6e3 npBOo Aa e WU3BaAeH
NPUKIYYOKOT Of LUTeKEepPOT.

* He HacouyBajTe KOH KOMNpecopoT mMna3s
BOAA MNY 3ananuBu TE4HOCTM.

* He craBajTe 3ananuBu npeamMetu BO
6nM3nHa Ha KOMNpPEeCopPOT.

* MpedpneTte perynatopot Ha NPUTUCOKOT
Bo nosuuuja “0” (OFF = No) 3a Bpeme Ha
noAonr NpPeknuH UnNu ogmop.

* Hukoraw He HacouyBajTe BO3AYLIHOTO
napea KOH fyfe UInu XXUBOTHM.

* [la He ce TpaHcmopTMpa KOMMNpPEcop cOo
pesepBoap nog NPUTUCOK.

e 3abenewka: HekoM [OenoBU  Ha
KOMMNPEecopoT CcO rnaBaTa Ha MOTOPOT M
HanojyBake LEBKW, MoOXaT jAa [AoCTUrHaT
BUCOKW TemnepaTtypu. He ponupajte oBue
AenoBu, 3a Aa ce U3GerHaT U3ropeHuLun.

* NpeHeceTe KOMMNPECOPOT FO noaurHeTe
WIU CO KOPUCTEHE Ha cheuujanHaTa payka.

* fleua M XMBOTHU Tpeba pga ce 4yBaart
nopaneky oA 3oHaTta Ha paboTa Ha MallMHaTa.

* AKO KOpUCTUTE KOMMpecop 3a Mpckake
Ha 6oja:

a) Ja He ce paGoTu BO 3aTBOpPEHU
npocTopun unv Bo Gnu3MHa Ha U3BOPU Ha
OTBOpPEH OraH.

6) YBepeTe ce aeka cpepuHaTa Bo Koja Ke
ce paboTu e NnocBeTeH BeHTUNauuja.

B) HaHecyBak€e 3alUTUTHU HOCOT M ycTaTa
Co cneuujanHa macka.

e He kopucteTe KOMNpecopoT Kora
eNeKTPUYHUOT KabGen Wnu NPUKNYYOKOT e
owTeTeH. OgHeceTe MawMHaTa Ha OBnacTeH
3a oApxXyBawe, 3a Aa M 3aMeHUTe CO
OpUrMHanHu.

e Kora komnpecopoT e cTaBeH Ha
NoBpLUMHA, NMOBUCOKO Of MOAOT, Toraw Toj
Tpeba aa 6upe ocurypaH 3a ga ce crnpeyu
narawe 3a Bpeme Ha pabora.

* He craBajTe npeametTM unu pauerte
BO 3alWITUTHUTE Kanauu 3a ga ce usberHe
cdun3nyko noBpesa MNM  owTeTyBake Ha
KOMMNPEeCOpOT.

* He HacouyBajTe KOMNpecopoT NpPoTUB
nvua, npeaMeTy WK XUBOTHU CO Len aa ce
crnpeyn cepuosHa wreTa.

* AKO KOMMNpPEecopoT BeKe He e Bo ynoTpeba,
n3BageTe ro NPUKIy4YOKOT of LUTEKepoT.

* YBepeTe ce peka upeBaTa KoM M
KOPUCTUTE Ce 3a KOMMPUMMUPaH BO3AyX U ce
KapakTepuaupaaT coO MaKCMMarsiHO MPUTUCOK,
ogroBapa coO Toa Ha KomnpecopoTr. He
o6uayBajTte ce Aa nonpaeu LPeBOTO, AOKOMKY
€ OLTeTEeH.

3. YNOTPEBA

Camo 3a gomalwuHa ynotpe6a!
UHdopmaumute WwTo Ke HajaeTe BO
OoBa ynaTCTBO € HanuwaHa 3a ga um
NOMOrHe Ha onepaTopoT BO KOPUCTEHETO U
OAPXKYBaH-€TO Ha KOMNPECOPOT.

WUHcTanauwmja

OTKaKko U3BagUTe KOMNPECOpPOoT of,
nakyBaH-€TO My U CTe NpoBepure geka e Bo
oANvYHa cocToj6a u Hema oliTeTyBaka ce
crnyuyuvja 3a Bpeme Ha TpaHCMopToT, Tpeba
Aa u3BpLlUUTe cnegHUTe AejcTea: Ako ce
ywTe He ce MOHTUPaHU, CTaBeTe ryMeHuTe
HOrapKu 1 TpKanara Ha pe3epBoaporT, BO
COrMacHOCT CO M'M MHCTPYKLUUTE LUTO ce
npeaBuaeHu. NoctaBeTe ro KOMMNPeECOpPOT,
Ha paMHa NoBpLUNHA UM NPU MaKCUMMareH
HaknoH oA 10 °, BO 4O6GPO NpoBeTPeHu
3aliTUTEHa oA aTMocdepCcKu BnujaHuja u He
BO €KCMNJI03MBHa cpeaAunHa. AKo noBplUMHaTa
e norneraTta U Ma3Ha, ocurypajre ce geka
KOMIMpPecopoT HeMa [ia ce OTBOparT, kora ce
[oHece BO ynoTtpe6a. Ako noBplUMHaTa € Ha
6popa unu Ha nonuuarta Ha GubnuoTekara,
camMmo buaeTe CUTYpHU AeKa KOMNpPecopoT
HeMma ga nagHe, Kako ro o6esdegure
npaBunHo. 3a NpaBuUnHa BeHTMNauuja u
ecdukacHo nagewe e BaXXHO KOMNPeCopoT Aa
6uae nouupaH Hajmanky 100 cm og suaorT.

Ocurypajte ce geka
KOMNPEeCcopoT ce TpaHCMnopTMpa Ha
BUCTUHCKU HAa4YMH, He ro MeHyBajTe co
rnaBaTa Haflony M He ro KpeBajTe CO Kyku
WU jaxumsa.



CraptyBame

* [poBepeTe Aanu HaNOHOT Ha Mpexara
oarosapa Ha HaBeZleHOTO Ha eneKTpuyHaTa
nnouka co cneumdukalmm, Kako TorepaHumja
Tpeba aa 6uae Bo pamkuTte Ha 5%.

* MpUTHCHETe ro Kon4eTo ce Haofa BO
ropHWOT Aer, Bo nonoxo6a “0”, cnopen BUaoT
Ha perynaTropoTt Ha NPUTUCOKOT, MOHTUPaH
Ha ypenor.

* MocTaBeTe ro Bo WITEKEPOT U
CcTapTyBajTe KOMNPEeCcopOoT CO NocTaByBake
Ha KIy4oT Ha perynaTopoT Ha NPUTUCOKOT BO
no3uuuja “I”. PaboraTa Ha KOMnpecopoT e
LleNoCHO aBTOMAaTCKU.

PerynaTtopoT Ha NpUTUCOKOT ke
npectaHe KOMMPeCoOpPOT Kora e AocTUrHaTa
MaKcumariHaTa Bpe4HOCT U Ke ce pecTapTupa
Kora NPUTUCOKOT € NoA, MMHMManHata
BpeAHOCT.

OOKnYHO pasnukKaTa Ha NPUTUCOKOT €
npubnuxHo 2Bar/29Psi mefy makcumanHaTta
M MMHUManHata BpegHocT. Ha npumep -
KOMNpPecopoT Ke 3anpe, kora ke 4ocTurHe 8
6apwu (116 PSI) (Toa e makcumaneH paboTeH
NPUTUCOK) U Ke ce cTapTyBa aBTOMAaTCKM Kora
NPUTUCOKOT BO pe3epBoapoT e HamarneH Ha
6bar (87 PSI).

FmaBaTa Ha MOTOPOT U HanojyBake
LeBKWU, MOXaT Aa AOCTUrHAT BUCOKMU
Temnepatypu. He gonupajre osue aenosu,
3a pa ce nsberHaT U3ropeHULIN.

Perynupate Ha paboOTHMOT NPUTUCOK

He e noTpe6HO nocTojaHo Aa ce KOpUCTU
MaKkcumarneH paborteH npuTucok. O6mMyHo
NHeBMaTCKX anaTku 6apaart nomarnky
npuTucok. Bo ogHoc Ha komnpecopwu,
[OCTaBeHU CO BeHTUI 3a HaMmanyBahe Ha
NPUTUCOKOT € NOTPeOHO NpaBUITHO Aa ro
HamecTuTe paboTeH NPUTUCOK.

MoxeTe ga ro noctaBute paboTHMOT
MPUTUCOK CO NOMOLL Ha BPT/IMBOTO KON4ye Ha
[oTepyBale BeHTUI.

* Co BpTere BO Hacoka Ha CTpernkuTe Ha
YaCOBHMUKOT, NPUTUCOKOT Ke 6uae 3roriemeH.

° CO BpTeH€e HaneBo, NPUTUCOKOT Ke buae
HamaneHo.

KomnpecopoT nma mepay u aBe TOYKM 3a
[a ro noBp3eTe LPeBOTO Ha BO34YXOT:
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[aneHoTo nojaoBeH NPUTUCOK ce
rnega Ha MHAUMKATOPOT Ha MPUTUCOKOT Ha
[oTepyBake BeHTUI.

4. MopAapLuka

OcurypajTte ce geka
NPUKIY4YOKOT € OTCTPaHeT o/ efleKTpUYHaTa
Mpexa npu Bplueke Ha paboTa 3a
oApXKyBaH-e Ha MOTOPOT.

MawwuHuTe ce gM3ajHupaHu ga paéortar
BO TEKOT Ha AONT BPEMEHCKMU Nnepuop co
MUHUMYM ofpXKyBahse. [loGpaTa paboTta Ha
MaluuHaTa 3a NoA4osiro BpemMe 3aBUCHU o4
Hej3UHO NPaBUITHO OApPXYBaHke U PeAOBHO
yucteme. lNMpen Aa ce jaBute, KakBU 1 Aa e
MHTEPBEHLIMM Ha KOMMNPEeCopPOoT, ocurypajre
ce geka:

* BkynHaTa nuHuja Ha NpeKMHYyBa4oT e BO
nonox®6a “0”.

¢ MpuTucoKOT Ha perynaTopor e BO
nonoxo6a “0”.

* Pe3epBoaport 3a Bo3AyXx € LieflocHO
aekomnpecumja.

5. Mpo6nemun

Ako mawmHaTa He Moxe Aaa PyHKLMOHUpa
npaBuWITHO, OPOjOT Ha MOXHUTE NPUYUHU U
cooABeTHUTE pelleHuja, ce AafeHU NoJony:

ly6ewe Ha Bo3AyX:

* MOXe Aa buae npeansBuKaHa o NoLio
3anTuBake Ha Bpckara.

* MpoBepeTe rn cuTe BPCKU, MM HaMOKpuTe
KoXaTa co canyH u Boaa.

KomnpecopoT pa6otu, HoO He KomnpumMmupa

* MOXe Aia buae npeausBuKaHa of
BeHTUnuTe (C-C2) unu op pacnarawe Ha
anxTyHrot (B1-B2).

» 3amMeHeTe ja pacunaHaTta gen.

KomnpecopoT He TprHyBa:

* AKO KOMNPEecopoT TPrHyBa TeLlKo,
npoBepeTte:

* Janu HafnoHOT Ha MpeXaTa oAroesapa Ha
Toa Ha nnoyarta co cneuundukaumjaTta

* fanu ce KOPUCTAT eNIeKTPUYHU
npogormkeH kaben co aedeKTHO rHe3go unm
AOSMKUHA.

* ganu paboTHaTa cpeauHa e NpemMHory
ctyneHa (nog 0 ° C).
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° Aanu uma cHabayBaHe Co eneKTpuyHa
eHepruja (Aanv NpPUKNY4YoKoT e NpaBuUIlHO
noBp3aH, MarHeT-TePMUYKN OCUTYpPYyBaY He e
CKpLLEH).

KomnpecopoT He ce uckny4yBa:

AKO KOMMNPECOpPOT He UCKITy4HyBa Kora
€ AOCTUrHaTO MakCUManHaTa NpPUTUCOK,
6e36e4HOCHMOT BEHTUI1 HA pe3epBoapoT He
ce akTuBupa. MoTpebHO e Aa KOHTaKTMpaTe
CO Haj6rMCKMUOT OBIacTeH cepBuUC Ha
Panpep.

6. Ycnyra 3a ogpXyBak€ U nonpaBka.
MonpaBka u cepBucupame Tpeba ga ce
BpLUM caMo o KBanudmKyBaH TeXxHM4ap unm

OoBnacTeH cepBUC.

7. Yucremwe

PenoBHO uncTeTe KyKMWITETO CO MeKa
Kpna, No MOXHOCT MO cekoja ynotpeba.
Ma3eTe oTBOpUTe 3a BeHTUMNaLMja crno6oaHu
o npawunHa u He4YnucToTHja.

AKo HeuucToTHjaTa He ce naTu, KopucrteTe
MeKa Kprna HaTomneHa co Boga. Hukoraw He
ynoTpebyBajTe pacTBOpyBa4iu Kako 6€H3UH,
ankoxor, aMoHujak, Boga v ap.

OBue pacTBopyBayu MoXe Aa ro owrerar
nnacTU4HUTEe OerioBU.

8. NoamaukyBamwe

Ce npenopayyBa fia ro packnonure
BCMYKYBAYKA c¢dunTtep Ha cekoj 50 paboTHuM
Yaca u Aa ro YMcTuUTe, Kako obayxarte co
BO34YyX Nop NPUTUCOK.

Ce npenopayvyBa (punTepoT aga ce
3aMeHyBa HajmarnKy efHall roauLliHO, ako
KOMMpPecopoT paboTu BO YNCTa XUBOTHA
cpeauvHa U No4YecTo, ako cpeguHaTa BoO
KOja ce Haofa KOMMPEeCcopoT e NpaLuIMBu.
Komnpecopot koHaeH3upa BoAa, Koja ce
co6upa BO pe3epBoaporT.

MoTpe6Ho e Aa ucuepete ja Boaarta of
pe3epBOapoT, HajMarKy efHall ceaAMUYHO.
ToBa cTaHyBa CO OTBOpUTE YENoT noa
pesepBoapot. BHumaBajte, He Tpe6a Aa uma
BO3A4YyX NoA NPUTUCOK BO LIMLIETO, buaejkm
BogaTa Moxe Aa usrnese nog npUTUCOK.
Mpenopa4n1MBo NPUTUCOK MakKc. 1-2 6apu.

9. 3awTUTa Ha XXMBOTHaTa cpeauHa.

Co uen 3awTuMTa Ha XMBOTHaTa cpeawuHa
MaliuHaTa, [AOMONIHUTENIHM cpeacTBa U
ambanaxarta Mopa Aa nognexart Ha Coo4BeTHa
obpaboTka 3a mnoBTOpHa ynoTpeba Ha
coApKaHM BO HUB CYPOBUHU. 3a ofnecHyBawe
Ha peLUuKNUpaweTo AeTanute NpousBeadeHuU
oA BelTayku MaTepujanu ce O3Ha4YeHW Ha
cooaBeTeH HauuH. He dbpnajre mawwmHute
Bo otnag! Cnopen [OupektuBata 2002/96/
EO 3a usanesete op ynoTpeba enekTpu4HMU
M erneKTPOHCKM ypeau U yTBpAyBaweTo U
KaKO HaLUWOHarieH 3aKOH MalUMHUTE, KOU He
MoXaT Aa ce KopucTaT noBeke, Tpe6a ga ce
cobupaat ogaenHo u ga 6uaart nognoXxeHu
Ha cooaBeTHa obpaboTka 3a 06GHOBYBakw€e Ha
copAp)XaHu BO HUB CeKYHAAPHU CYPOBUHMU.
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Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupovini elektricnog aparata marke RAIDER, marke za elektricne
i pneumatske masine, koja se naj uspesnije razvija na trziStu. Pri pravilnom instaliranju
i upotrebi, RAIDER su stabilne i sigurne masine, tako da ¢e Vam rad s njima predstavljati
istinsko zadovoljstvo. Za Vasu sigurnost izgradena je i odli¢na servisna mreza.

Pre pocetka upotrebe ove masine, molimo Vas, pazljivo se upoznajte s postoje¢im
”Instrukcijama za upotrebu”.

Zbog VasSe bezbednosti, kao i u cilju obezbedenja pravilne upotrebe, pazljivo
procitajte postojece instrukcije, posebno preporuke i upozorenja. Kako bi izbegli nepotrebne
greske i incidente, vazno je da ove instrukcije budu dostupne svim korisnicima masine za
obuku. Ako masinu prodate drugom licu, obavezno mu uz nju dajte i ”Instrukcije za upotrebu”,
kako bi se novi vlasnik upoznao s postoje¢im merama za bezbednost i instrukcijama za rad.
Iskljucivi predstavnik RAIDER-a je firma ”Euromaster Import Eksport” OOD, grad Sofija 1231,
bul. "Lomsko Sose” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@ euromasterbg.com. Od 2006-te godine firma poseduje sistem upravljanja
kvalitetom ISO 9001:2008 sa sertifikstima za: Trgovinu, uvoz, izvoz i servis profesionalnih i
malih elektriénih, pneumatskih i mehanickih uredaja i opste gvozdurije. Sertifikat je izdat od
strane Moody International Certification Ltd., England.

TEHNISKI PODACI

parametar _mgrr_]a vrednost
jedinica
Model - RDP-AC16
Nominalni napon \% 230
Nomimalna frekvencija Hz 50
Nominalna primljena snaga w 1500
Mirovanja min-’! 2800
Pritisak MpA 0.8
Protok I/min 110
Rezervoar L 50
Opis (Slika 1)

1. Pokri¢e

2. Rukovati

3. Prebaciti

4. Automatski stop
5. Regulator pritiska
6. Spojnica ( izlaz)
7. Manometar

8. Tockovi

9. Slavina

10. Cisterna
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1. Opsta uputstva za bezbedan rad.

Procitajte sva uputstva. Propust da sledite
sva uputstva imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i / ili teSke povrede. Cuvajte ova
uputstva na bezbednom mestu.

1.1. Bezbednost na radnom mestu.

1.1.1. Drzite Vase podrucje rada €isto i po-
spremljeno. Nereda i loSe osvetljenje moze da
doprinese pojavi nesreca.

1.1.2. Nemojte raditi masina u okruzenju sa
povec¢anom opasnosti od eksplozije, u nepo-
srednoj blizini zapaljive te€nosti, gasovi ili
prasine. Tokom rada, masina varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

1.1.3. Drzite decu i prolaznike dalje u toku
rada masine. Ako je vasa paznja preusmeriti,
mozete izgubiti kontrolu nad masinom.

1.2. Zastite kada radite sa strujom.

1.21. Ukljuéite masinu moraju da se
podudaraju utiénicu. Ni u kom slucaju stavi da
promenite utika¢. Kada radite sa elektri¢nim
nulira, nemojte koristiti adaptere utikaca.
Utikaci i odgovarajuce uti€nice smanjuju rizik
od elektri€nog udara.

1.2.2. Izbegavaijte telesni kontakt sa uzemljen-
im gornjim. cevi, radijatori, peci i friziderima.
Kada je vaSe telo je osnovana, rizik od stru-
jnog udara je veca.

1.2.3. Zastitite vas racunar od kiSe i vlage.
Prodor vode u masinu povecava rizik od
elektriénog udara.

1.2.4. Ne koristite kabl za napajanje za svrhu
za koju je obezbeden, npr. da nosi masinu,
povlaéenjem ili uti¢nice. Drzite kabl od vre-
line, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova
masina. Osteceni ili povecavaju rizik od
elektriénog udara.

1.2.5. Kada radite na otvorenom, okrenite
masina samo u postrojenjima opremljen
elektriéni prekida¢ Fi (bezbednost prekida¢ za
isklju€ivanje sa diferencijalna struja) i curenja
struje, koji se aktivira kada DTZ ne sme biti
vise od 30 mA. Koristite samo produzne ka-
blove pogodne za spoljnu upotrebu. Upotreba
kabla pogodnog za spoljno podrucje smanju-
je rizik od elektricnog udara.

1.2.6. Ako morate da koristite masinu u
vlaznoj sredini, koriste sigurnosni prekidac
struje curenja. Koriste¢i sigurnosni prekidaé
struje curenja smanjuje rizik od elektricnog
udara.

1.3. Bezbedan nacin rada.

1.3.1. Budite pazljivi, pazite Sta radite i razum-

no. Ne koristite masinu kada ste umorni ili
pod uticajem droga, alkohola ili droga. Mom-
enat nepaznje kod upotrebe masina moze da
dovede do ozbiljnih povreda.

1.3.2. Liéna zastitna odecai uvek nosite zastitu
za o€i. NoSenje masina pogodan za upotrebu i
aktivnost licne zastitne opreme, kao maske za
prasinu, jake cipele ¢vrsto zatvorena bore sa
stabilnim, zastitni Slem ili sluha (uho mufovi),
smanijuje rizik od nesrece.

1.3.3. Izbegavajte nenamerno slucajno aktivi-
ranje masine. Pre povezivanja, proverite da li
je prekidaé u polozaju “Off”. Ako, kada nosite
masinu prstom na prekidacu, postoji opas-
nost od nesrece.

1.3.4. Pre nego S§to ukljuéite masinu, prover-
ite da li ste svi uklonjeni svoje komunalne i
kljuceve. Alatke za podrsku iza sebe ostavio
na pokretni delovi se mogu izazvati povrede.
1.3.5. Izbegavajte neprirodno polozajima. Rad
u osnovi i u svakom trenutku. Dakle, mozete
da kontroliSete masine bolje i sigurnije ako se
neocekivanim situacijama.

1.3.6. Haljina pravilno. Ne rade sa Siroku
odecu ili nakit. Drzite kosu, odelo i rukavice
podalje od pokretnih delova. Opu %. teno ode-
lo, nakit ili duza kosa mogu biti zahvaceni od
rotirajucih delova.

1.3.7. Ako je moguce koristiti sistem za usi-
savanje prasine, uverite se da je povezan i
pravilno. Upotreba ovih uredaja zbog odaju
prasine na poslu.

1.4. Pazljivo stav prema masini.

1.4.1. Ne opterecujte masine. Koristite masinu
samo kako je zamisljeno. Vi ¢ete raditi bolje
i sigurnije kada koristite odgovarajuce
masine koje je naveo proizvodaé¢ u opsegu
opterecenja.

1.4.2. Nemojte koristiti alat masinu ako je
prekida¢ ostec¢en. Masine koje se ne mogu
prebaciti obezbeduje proizvodac¢ je opasno i
treba da se popravi.

1.4.3. Pre nego $to promenite podesavanja
masine, menjajuci elektricne alate i dugo
vreme kada ne koristi raunar, iskljucite na-
pajanje. Ova mera eliminiSe rizik od pocetka
nenamerno masine.

1.4.4. Imajte masine na mestima gde se moze
pristupiti dece. Nemojte im dozvoliti da se ko-
risti od strane lica koja ne znaju kako da rade
sa njima i da ne ¢ita ove instrukcije. Kada ste
u rukama neobuceni korisnika, masina moze
biti izuzetno opasno.



1.4.5. Imajte alata masine. Proverite, da li
funkcija besprekorno, da li ¢ini da su polom-
ljene ili oStecene delove koji mogu da uti¢u na
funkcije masine. Pre upotrebe masine, posta-
rajte se osteceni delovi za popravku. Mnoge
nesrec¢e su uzrok u loSe odrzavanim masine
i oprema.
1.4.6. Masinama, priborom i radnih alata, itd,
u skladu sa uputstvima proizvodaca. U skladu
sa ovim uputstvima i specifiéni uslovi rada i
operacijama da obavi. Upotreba masina osim
propisanih namena moze voditi u nesre¢ama.
1.4.7. Informacije emituju nivo buke i

vibracija.

Buka ogranicenje prema EN 61029.

Nivo zvuénog pritiska 95 dB (A);

Energetskom nivou 108 dB (A).

Nesigurnost K = 3 dB.

Rad sa prigusivaé¢ima!

Punu vrednost vibracija (vektorski zbir tri
pravca) je izracunata prema EN 61029:

Iznos vibracije generisane:

AH = 5.16 m/s2, Nesigurnost K = 1,5 m/s2.

Nivo vibracija generisana se odreduje u
skladu sa procedurom definisanom u EN
61029 u, i moze se koristiti za poredenje sa
drugim masinama. Takode je pogodan za
preliminarnu procenu ukazuje opterecenja
vibracije. Taj nivo vibracija generisana je
predstavnik najéesc¢ih primena masine.
Medutim, ako masina se koristi za druge
aktivnosti, rad sa drugim instrumentima
ili ako ne odrzavaju dobro, kao sto je
propisano, nivo vibracija generisanih
moze da se promeni. To bi moglo znaéajno
povecati agregatnu optereéenja vibracija
u procesu. Za tacan procenu vibracija
opterecenja treba uzeti u obzir periodi kada
je masina iskljuc€en i radi, ali ne koristi.
Ovo bi moglo znacajno smanjiti ukupna
opterecenja vibracije.
2. Specijalne bezbednosne instrukcije
¢ Upozorenje! Kompresor se moze koristiti
samo u odgovarajuc¢im oblastima (sa dobrom
ventilacijom i temperaturi od +5 ° C do +40 °
C).
* Preporucuje se da koristite kompresor sa
maksimalnom servisa od 70 odsto za jedan
sat pod punim optereéenjem za ispravno
funkcionisanje proizvoda za duzi vremenski
period.
* Uverite se da je rezervoar potpuno dekom-
presije pre odnosa sa rezervoarom za odvr-
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nuti.

* Zabranjeno je da se rupe i varenje, ili namer-
no ometaju integritet rezervoara komprimo-
vanog vazduha.

* Ne vrsi nikakve radnje na bez kompresora
prvo iskljucite ga.

* Nemojte direktno vodotoka na kompresoru
ili zapaljivih te¢nosti.

* Ne postavljajte zapaljive predmete u blizini
kompresora.

* Podesite regulator pritiska na poziciju “0”
(isklju¢ivanje = OFF) tokom duge pauze ili
praznika.

* Ne usmerava protok vazduha na ljude i
zivotinje.

* Ne transportuju pritisak kompresora cis-
terna.

* Napomena: Neki delovi kompresora, glava
motora i napajanje cevi moze da dostigne vi-
soke temperature. Nemojte da dodirujete te
delove, da bi se izbeglo opekotine.

* Prevoz kompresor, podizuéi ga ili pomocéu
posebne rucice.

* Deca i zivotinje treba udaljiti iz oblasti rada
masine.

* Ako koristite kompresor da boja u spreju:

) ne rade u zatvorenim prostorima ili u blizini
otvorenog plamena.

b) obezbediti da sredina u kojoj je rad
posvecen ventilaciju.

v) Stite nos i usta sa specijalnom maskom.

* Nemojte koristiti kompresor, elektricni
kabl ili utika¢ ostec¢en. Uzmite maSinu za
ovlaséenog servisa podrske da ih zamene sa
originala.

* Kada je kompresor na povrsini iznad poda,
ona mora biti obezbeden kako bi se sprecilo
padanje u toku rada.

* Ne postavljajte nikakve predmete u svojim
rukama ili strazara da sprece fizicke povrede
ili oSte¢enja kompresora.

* Ne usmeravajte kompresor protiv lica, pred-
meta ili Zivotinja da sprece ozbiljnu Stetu.

* Ako je kompresor nije viSe u upotrebi, da ga
iskljucite.

* Proverite da li su creva se koriste kompri-
movani vazduh i odlikuje maksimalni priti-
sak koji odgovara da je od kompresora.
Ne pokusSavajte da popravite crevo, ako je
ostecena.

3. UPOTREBA
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Samo za kuénu upotrebu!
Informacije ¢ete nac¢i u ovom uputstvu je
napisan da pomogne operatera u upotrebi i
odrzavanju kompresora.

Instalacija

Nakon uklanjanja kompresor iz svog pako-
vanja i ste proverili da je u odli€nom stanju i
bez Stete nastale za vreme prevoza, morate da
izvrSite sledece radnje: Ako jo$ niste instalira-
li, ubacite noge i gumene tockove rezervoara
u skladu sa uputstvo dato. Postavite kompre-
sor na ravnu povrsinu ili maksimalno 10 °
padini, u dobro provetrenom mestu, zasticen
od vremenskih prilika, a ne u eksplozivnom
okruzenju. Ako je povrsina je skoro ravna i
uverite se da kompresor ne pomera kada se
stavi u rad. Ako je povrsina na brodu brodu ili
na polici biblioteke, samo proverite da li kom-
presor nece pasti, da obezbedi pravilno. Za
pravilnu ventilaciju i efikasno hladenje kom-
presora je vazno da se nalazi najmanje 100
cm od zida.

Uverite se da kompresor se trans-
portuje na pravi naéin, ne okrenuti glavu i ne
podigne sa konopcima i kukama.

Pocetak

* Proverite da li je strujni napon odgovara da
se prikazuje na resSo sa specifikacijama i toler-
ancija moraju biti u roku od 5 odsto.

* Pritisnite dugme koje se nalazi na vrhu u
polozaju “0”, u zavisnosti od tipa regulatora
pritiska montiranim na uredaju.

* Umetnite utikac i pokrenuli kompresor preko
kljuca i regulatora pritiska u polozaj “I”. Kom-
presor je potpuno automatski.

Regulator pritiska ¢e zaustaviti kompre-
sor kada je dostigla vrhunac i da ¢e ponovo
pokrenuti kada pritisak padne ispod mini-
malne vrednosti.

Tipiéno, pritisak razlika je otprilike 2Bar/29Psi
izmedu maksimalne i minimalne vrednosti. Na
primer - kompresor ¢e zaustaviti kada dode
do 8 bara (116 PSI) (ovo je maksimalni radni
pritisak) i da ¢e automatski poceti kada se rez-
ervoar pritisak se smanjuje na 87 6bar (PSI).

Sef motora i snaga cevi moze da
dostigne visoke temperature. Nemojte da
dodirujete te delove, da bi se izbeglo opeko-
tine.

Podesite operativni pritisak

Nema potrebe da stalno koristite Maksimal-
ni radni pritisak. Tipicno, pneumatski alati
zahtevaju manji pritisak. Sto se tiée kompre-
sora isporu¢uje sa ventilom za smanjenje
pritiska potrebno je pravilno podesiti pritisak
operativni.

Mozete podesiti pritisak operativni koristec¢i
rotacioni to¢ki¢ na regulacionom ventilu.

* Okretanjem u smeru kazaljke, pritisak ¢e biti
povecan.

» okretanjem smeru kazaljke na satu, pritisak
¢e biti smanjen.

Kompresor ima manometar i dve tacke za
povezivanje crevo vazduha:

Skup pritisak zaista na manometru na regula-
cionom ventilu.

4. Odrzavanje

- 3 Uverite se da je utikac¢ uklonjen iz
mreze pri obavljanju odrzavanja rad na moto-
ru.

Masine su dizajnirani da rade tokom
duzeg vremenskog perioda sa minimalnim
odrzavanjem. Dobar posao na masini za
duzi vremenski period zavisi od pravilnog
odrzavanja i redovnog ¢iSéenja. Pre nego sto
uradite, svaka intervencija na kompresoru,
molimo proverite da li:

* Opsti linija prekida¢ podesen na “0”.

* Regulator pritiska je podesen na “0”.

* Vazduh je rezervoar potpuno dekompresije.

5.. Smetnje

Ako masina ne moze pravilno da funkcioniSe,
broj mogucih uzroka i odgovarajucih resenja
su dati u nastavku:

Gubitak vazduha:
* moze biti izazvan lo$im zaptivanje veze.



* Proverite sve veze, ¢inec¢i ih pere vodom i
sapunom.

Kompresor radi, ali nije kompresovan

* moze biti izazvan ventila (C-C2) ili raspadom
zaptivkom (B1-B2).

* Zamenite osteceni deo.

Kompresor ne startuje:

* Ako je kompresor pocinje tesko, proverite:

« da li napona odgovara specifikaciji ploce on
* da je upotreba elektricne produzne kablove
sa uti¢nicom ili neispravne duzine.

 da li radna sredina je suvise hladno (ispod
0°C).

* da li je snabdevanje elektricnom energijom
(ako je utika¢ pravilno povezan, magnetno-
toplotni osigura¢ nije slomljen).

Kompresor se ne iskljucuje:

Ako je kompresor se ne iskljucuje kada se
dostigne maksimalni pritisak je rezervoar
ventil nije aktiviran. Potreba da se obratite
najblizem ovlaS§éenom servisu Rider.

6. Odrzavanje i popravka.
Popravka i odrzavanje treba sprovesti kvali-
fikovani tehnicar ili ovlaséeni servis.

7. Ciséenje

Redovno cistite okvir masine mekom krpom,
najbolje posle svake upotrebe. Drzite otvore
bez prasine i prljavstine.

Ako se ne uklanja prljavstinu, koristite meku
krpu navlazenom sapunici. Nikada nemojte
koristiti rastvarace kao Sto su benzina, alko-
hola, amonijaka, voda, itd.

Ovi rastvaracéi mogu da ostete plasti¢ne
delove.

8. Podmazivanje

Preporucuje se da rastavite usisni filter na
svakih 50 sati i ocCistite ga duva sa komprimo-
vanim vazduhom.

Preporucuje se da se filter biti zamenjen naj-
manje jednom godisnje, ako kompresor radi u
Cistiju zZivotnu sredinu i ¢eS¢e ako okruzenju
u kome je kompresor je prasnjav. Kompresor
kondenzuje vodu koja sakuplja u rezervoaru.
Neophodno je da izvlaéi vodu iz rezervoara
bar jednom sedmichno.Tova ga otvaranjem
mozgova utika¢ u rezervoaru. Pazi, ne treba
da postoji pritisak vazduha u boci, jer se voda
moze biti pod pritiskom. Preporu¢eni maksi-
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malni pritisak. 1-2 bara.

9. Za zastitu Zivotne sredine.

U pogledu zastite Zivotne sredine masina, prib-
ora i ambalaze treba podvrgnuti odgovarajuce
obrade za ponovnu upotrebu sadrzane u
ovim materijalima. Da bi se olakSalo kompo-
nente reciklazu proizvodi od sintetickih ma-
terijala u skladu sa tim oznac¢ena. Ne bacajte
masine u smece! Prema Direktivi 2002/96/EC
na kraju zivotnog veka elektri¢nih i elektron-
skih uredaja i uspostavljanje nacionalnog
prava i masine koje se ne mogu koristiti, to
mora biti sakupljeni odvojeno i biti podvrgnuti
odgovaraju¢e obrade za oporavak sadrzanih
u njima vredne sekundarne sirovine.
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SL

Izvirna navodila za uporabo

Dragi prijatelj,

Cestitamo vam za nakup stroja od najhitreje rastoéa znamka elektriénih in pnevmatskih
orodij - RAIDER. S pravilno namestitvijo in delovanjem, RAIDER so varne in zanesljive opreme
in delo z njimi vam bo dala pravi uzitek. Za vase udobje, odli¢ne storitve in zgradili mrezo.

Pred uporabo tega stroja, prosimo, pozorno preberite sedanji “Navodila za uporabo”.

V interesu vase varnosti in da se zagotovi njegovo pravilno uporabo, preberite ta navodila,
vkljuéno s priporogili in opozorili, da jih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam in nesreg¢, je
pomembno, da ta navodila, da ostanejo na voljo za poznejSo uporabo vsem, ki bodo uporabljali
stroj. Ce si jo prodal novemu lastniku “priroénik” je treba predloziti skupaj z njim, da se novim
uporabnikom, da se seznanijo s varnostna navodila in navodila.

“Euromaster Import Export” doo je zastopnik proizvajalca in lastnika znamke RAIDER.
Naslov podjetja je Sofia 1231, Blvd “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg,
www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.

Od leta 2006 je druzba uvedla sistem vodenja kakovosti ISO 9001:2008 certificiranje s
podrocja: trgovina, uvoz, izvoz in storitev poklicne in hobi elektriéna, pnevmatska in elektricna
orodja in okovja. Potrdilo je bilo izdano po Moody International Certification Ltd, Anglija

Tehniéni podatki

parameter enota vrednost
Model - RDP-AC16
Nazivna napetost \% 230
Nazivna Frekvenca Hz 50
Nazivna odjemna mo¢ w 1500
Stanja nedejavnosti min' 2800
Tlak MpA 0.8
Pretok I/min 110
Cisterne L 50

Opis (slika 1)

1. Pokrijte

2. Rocaj

3. Preklop

4. Samodejna ustavitev

5. Tlaka

6. Hitra spojka (outlet)

7. Manometer

8. Kolesa

9. Drain ti¢a

10. Rezervoar



1. Splos$na navodila za varno obratovanje.
Preberite vsa navodila. Ce ne upostevate vsa
navodila lahko povzrogéi elektri¢ni udar, pozar
in / ali hude telesne poskodbe. Shranite ta
navodila na varnem mestu.

1.1. Varnost na delovhem mestu.

1.1.1. Naj delovno mesto vedno ¢isto in
urejeno. Disorder in slaba osvetlitev lahko
prispevajo k nastanku nesre¢.

1.1.2. Ne uporabljajte stroja v okolju s
povecano nevarnost eksplozije, v blizini
vnetljivih teko€in, plinov ali prahu. Med
delovanjem naprave ustvarjajo iskre, ki lahko
vzgejo prah ali pare.

1.1.3. Ne dovolite otrokom in drugim osebam,
da delujejo stroj. Ce je preusmeril vaso
pozornost, lahko izgubite nadzor stroja.

1.2. Varnost pri delu z elektricno energijo.
1.2.1. Plug Stroj se morajo ujemati z vti¢nico.
V nobenem primeru ne dajo spremeniti
plug. Pri delu z elektricnimi nastavi na niclo,
ne uporabljate adapter svecke. Originalni
oziroma nespremenjeni Vti€i in ustrezne
vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

1.2.2. lzogibajte se telesnemu stiku =z
ozemljenimi. cevi, radiatorji, Stedilniki
in hladilniki. Ko je ozemljen vase telo,

elektricnega udara je vecja.

1.2.3. Zascitite vas racunalnik pred dezjem
in vlago. Prodiranja vode v stroj povecuje
tveganje elektricnega udara.

1.2.4. Ne uporabljajte napajalnega kabla za
namene, za katere je doloéeno, npr. za izvedbo
stroja, vlecenja ali unplugging elektricnega
orodja. Zavarujte kabel pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi in premikajo¢imi se deli strojev.
Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo
tveganje elektricnega udara.

1.2.5. Pri delu na prostem, pa stroj le v
obratih opremljeni z elektricnim stikalom Fi
(varnostni izklop stikalo na diferenéni tok)
in uhajanje toka, ki se sprozi, ko je DTZ biti
ve¢ kot 30 mA. Uporabljajte samo podaljski
primerna za uporabo na prostem. Uporaba
kabelskega podaljSka, primernega za na
prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega
udara.

1.2.6. Ce morate uporabiti naprave v vlaznem
okolju, uporabi varnostnih tokovi uhajanje
stikalo. Uporaba varnostnih tokovi uhajanje
stikalo zmanjSuje tveganje elektricnega
udara.
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1.3. Varen nacin dela.

1.3.1. Bodite zbrani in pazite, kaj delate
in razumne. Ne uporabljajte stroja, ¢e ste
utrujeni ali pod vplivom mamil, alkohola
ali drog. En sam trenutek nepazljivosti, ki
delujejo stroj lahko povzroci resne poskodbe.
1.3.2. Osebna zascitna oblacila in vedno
nosite zascitna ocala. Nosi stroj, primeren
za uporabo in dejavnosti, osebno varovalno
opremo, kot so maske proti prahu, moc¢ne
cevlje tesno zaprta spoprijeti s stabilno,
zasc€itno celado ali sluha (nausniki), zmanjsa
tveganje za nesrece.

1.3.3. lzogibajte se nenamernemu vklopu
naprave nehote. Pred prikljucitvijo se
prepricajte, da je stikalo v polozaju “Off”. Ce,
ko nosite stroj s prstom na stikalu, obstaja
nevarnost nesrece.

1.3.4. Pred vklopom stroja, poskrbite, da
boste odstranili vse njene javne gospodarske
sluzbe in kljuci. Podpora orodja levo zadaj na
gibljivih delov lahko povzroci poskodbe.
1.3.5. lzogibajte se nenaravne drze. Delo
na podlagi ter v vsakem trenutku. Torej,
lahko nadzorujete stroj bolje in varneje, ¢e
nepri¢akovanih situacijah.

1.3.6. Dress pravilno. Ne deluje z ohlapno
obleko ali nakit. Naj lase, oblaéila in rokavice
stran od gibljivih delov. Ohlapno obleko, nakit
ali dolge lase lahko zgrabijo gibljivih delov.
1.3.7. Ce je mozno uporabiti sistem za
odsesavanje prahu, se prepricajte, da je
povezan in pravilno. Uporabo teh naprav
zaradi oddajajo prahu na delovhem mestu.
1.4. Skrbno odnos do stroja.

1.4.1. Ne preobremenjujte naprave.
Uporabljajte stroj samo kot je bilo predvideno.
Boste delo boljSe in varnejSe pri uporabi
ustrezne naprave, ki jo dolo€i proizvajalec
obmocja obremenitve.

1.4.2. Ne uporabljajte stroja, ¢e je poSkodovan
stikalo. Stroj, ki ne more biti stikalo, ki ga
doloc€i proizvajalec, je nevarno in ga je treba
popraviti.

1.4.3. Preden spremenite nastavitve stroja,
spreminja elektricno orodje in dolgo ¢asa, ko
racunalnika ne uporablja, izkljucite elektricno
omrezje. Ta ukrep odpravlja tveganje zacne
stroj nenamerno.

1.4.4. Naj stroji na mestih, kjer lahko dostopate
z otrokom. Ne da se lahko uporabljajo osebe,
ki niso seznanjeni s tem, kako delati z njimi in
niso prebrali ta navodila. Ko ste v uporabljajo
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neizkuSene osebe, lahko stroji lahko zelo
nevarna.
1.4.5. Naj obdelovalnih strojev. Preverite
funkcije neskladnosti brezhibno, ali uroki,
ki imajo zlomljene ali poSkodovane dele,
ki lahko vplivajo na funkcije naprave. Pred
uporabo stroja, poskrbite, da poskodovane
dele je treba popraviti. Stevilne prometne
nesrece povzroc€ijo slabo vzdrzevani stroji in
oprema.
1.4.6. S stroji, pribor in delovna orodja, itd,
v skladu z navodili proizvajalca. V skladu s
temi navodili in posebne delovne pogoje in
postopke za izvajanje. Uporaba strojev, ki
niso namene, lahko nastanejo v nesrec¢ah.

1.4.7. Informacije o hrupa in vibracij.

Omejitve hrupa so dolocene glede na EN
61029.

Raven zvoénega tlaka 95 dB (A);

Moc¢ raven 108 dB (A).

Negotovost K = 3 dB.

Delo z dusilci zvoka!

Celotna vrednost vibracij (vektorska vsota
treh smeri) se doloci v skladu z EN 61029:

Koli¢ina ustvarjenih vibracij:

ah = 5,16 m/s2, negotovost K = 1,5 m/s2.

Raven ustvarila vibracij se doloc€i v skladu
s postopkom, opredeljenim v EN 61029
o, in se lahko uporablja za primerjavo z
drugimi stroji. Primeren je tudi za predhodno
okvirno oceno obremenitve vibracij. Ta
stopnja ustvarjenih vibracij je predstavnik
veéine skupnih aplikacij stroja. Ce pa je
stroj za druge dejavnosti, ki delajo z drugimi
instrumenti, ali ¢e niso dobro vzdrzevani, kot
je predpisano, se lahko stopnja ustvarjenih
vibracij treba spremeniti. To bi lahko
znatno poveca celotno obremenitev vibracij
v procesu. Za natan¢ne ocene vibracij
obremenitve je treba upostevati obdobja, ko
je stroj off in tece, vendar se ne uporabljajo.
To bi znatno zmanjSalo skupno obremenitev
vibracij.
2. Posebna varnostna navodila
* Opozorilo! Kompresor se lahko uporablja
samo Vv ustreznih obmoéjih (z dobro
prezracevanje, temperatura okolice +5 ° C do
+40 ° C).
e Priporoéljivo je uporabiti kompresor z
najvecjo sluzbi 70% za eno uro pri polni
obremenitvi za pravilno delovanje izdelka za
daljSe ¢asovno obdobje.
* Poskrbite, da rezervoar popolnoma raztegne

pred odnosih z rezervoarjem za odyvijte.

* Prepovedano je, da lukenj ali varjenjem
ali namerno moti celovitosti rezervoarja
stisnjenega zraka.

* Ne izvajajte nobenih ukrepov na kompresorja
ne da bi najprej izkljucite.

* Ne direktnega curka vode s kompresorjem in
vnetljivih teko€in.

* Ne postavljajte vnetljivih predmetov v blizini
kompresorija.

* Nastavitev z regulatorjem tlaka v polozaj “0”
(OFF = OFF), v dolgem premoru ali pocitnice.
* Ne usmerja pretok zraka na ljudi ali Zivali.

* Ne prevoz tlak kompresorja tank.

* Opomba: nekateri deli kompresorja, lahko
vodja cevi motornih in mo¢ doseci visoke
temperature. Ne dotikajte se tistih delov, da
se prepreci opekline.

* Promet kompresorja, da ga dvignete ali z
uporabo posebno roéico.

e otroci in zivali, je treba hraniti stran od
delovnega obmogéja stroja.

« Ce uporabljate kompresor za lakiranje barvo:
a) ne delajo v zaprtih prostorih ali v blizini
odprtim ognjem.

b) zagotovi, da je okolje, v katerem delo
posveceno prezracevanje.

c) zas¢ititi nos in usta s specialno masko.

. Ne uporabljajte kompresorja, je
poskodovan elektriéni kabel ali vti€. Bodite
stroj pooblasceni servis podporo, da jih
nadomestiti z izvirniki.

e Ko je kompresor je na povrsSini nad
tlemi, mora biti pritrdi, da se uvr§¢ajo med
delovanjem.

* Ne postavljajte predmetov v svojih rokah in
varovala za preprecevanje fizicne poskodbe
ali poskodbe kompresorja.

* Ne usmerjajte proti osebam, kompresor,
predmete in Zivali, da se prepreci resno
Skodo.

« Ce kompresor ni veé v uporabi, ga izkljugite.
* Poskrbite, da so cevi z uporabo stisnjenega
zraka in so znacilni najvecjega tlaka, ki
ustreza tistemu iz kompresorja. Ne poskusajte
popraviti cev, ¢e je poskodovan.

3. UPORABA

Samo za domaco uporabo!
Informacije boste nasli v tem priro¢niku, je



bila napisana za pomo¢ operaterja v uporabo
in vzdrzevanje kompresorja.

Namestitev

Po odstranitvi kompresor iz embalaze in jih
preverijo, da je v odlicnem stanju in ni prislo
do poskodb med prevozom, morate izvesti
naslednje ukrepe: Ce Se niste namestili,
vstavite gumijaste noge in kolesi cisterne
v skladu z Navodila so na voljo. Postavite
kompresor na ravno povrsino ali najvedji
dovoljeninaklon 10 °, na dobro prezracevanem
mestu zasciteni pred vremenskimi vplivi in
ne v eksplozivnem okolju. e je obmogje
je skoraj ravna in se prepriCajte, da se
kompresor ne bo premaknil, ko zaénejo
obratovati. Ce povrsina je na krovu ladje
ali na polici v knjiznici, le poskrbite, da se
kompresor ne bo padel, ga pritrdite pravilno.
Za pravilno prezracevanje in ucinkovito
hlajenje kompresorja je pomembno, da se
nahaja vsaj 100 cm od stene.

Poskrbite, da bo kompresor prevaza
na pravi nacin, ne zatiska glavo in se ne
dvigne z vrvmi ali kavljev.

Zacetek

* Preverite, ali omrezna napetost ustreza,
da je prikazan na elektric(no ploséo s
specifikacijami in strpnosti, mora biti v okviru
5 odstotkov.

* S pritiskom na gumb, ki se nahaja na vrhu
v polozaju “0”, glede na tip regulatorja tlaka
namescéen na napravi.

* Vti¢ in zagon kompresorja s pomocjo tipke
in regulatorja tlaka v polozaju “I”. Kompresor
deluje popolnoma avtomatsko.

Tlaka se ustavi kompresor, ko je dosegla vrh
in se bo znova, ko tlak pade pod minimalno
vrednostjo.

Znacilno je, da je pritisk razlika je priblizno
2Bar/29Psi med najvecje in najmanjse
vrednosti. Na primer - kompresor bo prenehal,
ko doseze 8 barov (116 PSI) (to je najvisji
delovni tlak) in bo samodejno zazene, ko se
tlak v rezervoarju znizal na 6bar (87 PSI).

Vodja cevi motornih in mo¢ lahko
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doseze visoke temperature. Ne dotikajte se
tistih delov, da se prepreci opekline.

Prilagodite delovni tlak

Ni potrebe, da nenehno uporabljati maksimalni
delovni tlak. Znaéilno je, pnevmatsko orodje
zahtevajo manj pritiska. V zvezi s kompresorji,
ki so prilozena ventil za zmanjSanje tlaka je
potrebno pravilno nastaviti delovni tlak.
Nastavite lahko delovni tlak z uporabo Vrtljivi
gumb na nadzorni ventil.

* Z vrtenjem v smeri urinega kazalca, se tlak
poveca.

* z vrtenjem v smeri urinega kazalca, bo tlak
zniza.

Kompresor ima merilnik tlaka in dva kraka sta
za povezavo zraka cev:

Niz pritisk res na merilniku
regulacijskem ventilu.

tlaka na

4. Vzdrzevanje

3 Poskrbite, da vtic iz omrezja
odstranltl med vzdrzevalnimi deli na motorju.

Stroji so namenjeni za delo v daljSem
c¢asovnem obdobju z minimalnim
vzdrzevanjem. Dobro delo na stroju za dolgo
¢asa odvisna od pravilno vzdrzevanje in
redno ciS€enje. Preden to storite, vsak poseg
na kompresor, prosimo, poskrbite, da:

¢ je splosna linija stikalo nastavite na “0”.

* je pritisk regulator nastavite na “0”.

* rezervoar zraka je popolnoma raztegne.

5. Motnje

Ce stroj ne more delovati pravilno, se je
Stevilo moznih vzrokov in resitev, ki ustrezajo
navedeni spodaj:

Izguba zraka:

¢ je lahko posledica slabega tesnjenja v
povezavi.

* Preverite vse povezave, zaradi Cesar so
mokra z vodo in milom.

Kompresor tece, vendar ne stisne

* lahko povzroci ventila (C-C2) ali razpada na
tesnilo (B1-B2).

* Zamenjajte poskodovani del.
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Kompresor ne zazene:

+ Ce kompresor zazene trdi, preverite:

« ali omrezna napetost ustreza specifikaciji za
ploséo

* da je uporaba elektri¢nih prikljucnih kablov z
vtiénico napako ali dolzino.

« ali delovno okolje je preve¢ mrzlo (pod 0 ° C).
« ali je oskrba z elektricno energijo (e je vti¢
pravilno prikljucéen, je magnetno-termi¢éna
varovalka lomljeno).

Kompresor ni izkljuéena:

Ce kompresor ne ugasne, ¢e je dosezena
najvisja tlak, je tank ventil ni aktiviran. Morali
obrniti na najblizjega pooblaséenega Ryder
storitev.

6. Vzdrzevanje in popravila.
Popravila in vzdrzevanje je treba opraviti s
kvalificirano tehnik ali pooblasceni servis.

7. Ciséenje

Redno cis€enje stroja okvir z mehko krpo, po
moznosti po vsaki uporabi. Naj odprtine brez
prahu in umazanije.

Ce se umazanija ni odstranjena, uporabite
mehko krpo, navlazeno z milnico. Nikoli ne
uporabljajte topil, kot so bencin, alkohol,
amoniak, vode itd.

Ta topila lahko poskodujejo plasti¢ne dele.

8. Mazanje

Priporocljivo je, da razstaviti sesalni filter
vsakih 50 ur in jo ocistite s piha s stisnjenim
zrakom.

Priporocljivo je, da se filter zamenjati vsaj
enkrat letno, ¢e kompresor deluje v CistejSe
okolje in bolj pogosto, ¢e okolje, v katerem
je kompresor prasni. Kompresor kondenzira
vodo, ki zbira v rezervoarju.

Treba je izpust vode iz kadi vsaj enkrat
sedmichno.Tova mu ga odprete ¢ep za izpust
pod posodo za gorivo. Pazi, ne bi smelo biti
zracni tlak v steklenici, saj lahko voda pod
pritiskom. Priporocena najvisji tlak. 1-2 bar.

9. Varstvo okolja.

Glede na okoljske zascite, je treba
stroje, opremo in embalazo v skladu z
ustreznimi predelavo za ponovno uporabo
iz teh materialov. Da bi olajsali recikliranje
komponent, izdelanih iz sinteti¢nih materialov,
so ustrezno oznaceni. Ne medcite stroje v
smeti! V skladu z direktivo 2002/96/ES o
izrabljenih elektriénih in elektronskih naprav
ter vzpostavitev nacionalnega prava in stroji,
ki jih ni mogoce uporabiti, ga je treba zbirati
loéeno in jih v skladu z ustreznimi obdelavo
za izterjavo, ki jih vsebujejo dragocenih
sekundarnih surovin.
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1. Tevikég o0dnyieg yia TNV aoc@aAn
AeiToupyia.
AiloBdoTre OAeg TIG 0dnyieg. Edv  dev

akoAouBnoeTe OAeg TIG odnyieg ptropei va
odnynoel o€ nAekTpotrAndia, TTupkayid f / Kai
gofapolg TpaupaTionols. PUAGSTE auTég TIg
odnyieg oe ao@aAég pEpog.

1.1. Ao@dAgia 0TO XWPO £PYATiag.

1.1.1. Ailatnpeite TO XWPO TOU €£pyaleode
KaBap Kal KaAd @wTiopévo. Alatapaxn Kai
KOKOG QWTIOUOG UTTopEi va ouufdAel oTnv
EMQAVIOT OTUXNHATWV.

1.1.2. Mnv XpNOI1OTTOIEITE TO PNXAVNHA O€ éva
mepIBdAlov pe au§nuévo Kivduvo €kpnéng,
KOVTA O& EUPAEKTO UYPd, aépia i} okovn. Katd
TN A&iToupyia, Ta pNXavApOTa dnuioupyouv
OTIVONPEG TTOU UTTOPEi VO ava@AESel T OKOVN
A avabupidoelg.

1.1.3. Kpatiote Ta TaIdid POKPId  Kal
Ol TIOPEUPICKOPEVOI KATA Tn AgiToupyia
TOU HNXOVAMATOG. AV TRV TIPOCOXH OCag
TpoweeiTal, uTTopEi va XaoeTe Tov EAgyXo Tou
Mnxaviparog.

1.2. Ao@dAsia KOoTd TV €pyacia ME TNV
NAEKTPIKNA EVEPYEIQ.

1.2.1. ZuvdéoTe TO MNXAvnUO TIPETTEl va
TaIpIddel oTnv avtiotoiXn Tpifa. Xe Kagia
mepiTTwon dev TiBeETal va TPOTTOTTOINCElI TO
Buopa. Kard Tnv egpyooia pe Ta NAEKTPIKA
undeviletal, pnv xpnoiyotroigite PBUopaTa
MeETOOXNUOATIOTH. ABIKTO @IG Kal KOTAAANAEg
Pifeg peIVouUV Tov Kivduvo nAekTpotrAnéiag.
1.2.2. ATTOQUYETE TNV ETTAPH TOU CWHATOG ME
Yeiwpévo. OWANVEG, KOAOPIPEP, COMTTEG Kal
yuyeia. OTav TO0 CWHA COg €ival YEIWPEVO, O
Kivduvog nAekTpotrAndiag givaun peyaAlTepn.
1.2.3. NpooTaréyTe TOoV UTTOAOYIOTH OOG ATTO
T Bpoxn kai TNV uypacgia. H dicioduon Tou
vepoUu OTO pnxdvnuo oaufdvel Tov Kivduvo
nAekrpomAnéiag.

1.2.4. Mnv xXpnoiJomoINOTE £&va KaAwdio
PEUPATOG YIO OKOTTOUG YIO TOUG OTroioug
TTPOoBAETTETAI, YIA TTOPASEIYHA. VO HETOPEPOUV
TO unxdvnua, 1o TPARnyua i Bydloviag To
NAekTPIKO epyaAeio. Kpatnote 10 KaAwdio
amé Tn BeppdtnTa, AGSI, CIXUNPEG OKMEG
A KIVOUHMEVO MEPN  TWV  PNXOVNHATWV.
XaAaopéva i prrepdepéva KaAwdia au§dvouv
ToV KivBuvo nAekTpotrAngiag.

1.2.5. Kard tnv epyaocia oe e§wrepIKOUg
XWPOUG, YyupioTe TO pNXdvnua MpOvo Of
povadeg Tou BioBéTouv  évav  nAEKTPIKO
dlakéTTn Fi (amevepyomoinon ao@algioag

SI0KOTITN pE peUpa) Kol pelpa dlappPong, N
omroia evepyotrolgital 6tav DTZ wpémel va
umrepfaiver Ta 30 mA. XpnoIUOTIOIEITE POVO
koAwdia emEKTAONG KATAAANAO yia XpAon o€
ewTePIKOUG XWpPouG. H xprion evog kaAwdiou
KAaTdAANAo yia Xpon o€ EWTEPIKOUG XWPOUG
HEIWVEl ToV Kivduvo nAekTpoTtrAngiag.

1.2.6. EdQv Trpémel va XPnOIUOTIOINOETE
TO unxdavnua o€ €va uypo TrepIAAlov,
XpnoigomoinoTe TN  Sloppony  pelpaTOg
S10KOTITNG aoc@aAeiog. XpNOIMOTTOIWVTAG TIG
Slappoég peUMATOG BIAKOTITNG COo@aAgiag
HEIWVE ToV Kivduvo nAekTpoTtrAngiag.

1.3. Ac@aAng TpOTTOG EPyaciag.

1.3.1. 'ExeTe 10 VOU 0OG, va BEiTE TI KAVETE Kal
Aoyikég. Mnv XpnoiygoTrolEiTeE To pNXAvnua
oTav €ioTe KOUPAOHEVOI 1| UTTO TNV €TTAPEIA
VOPKWTIKWYV, OAKOOA 1 VvapKwTikwyv. Mia
oTiyplaia ampooegia Katd Tn AsiToupyia piog
MNXOVAG HTTopei va odnynoel og cofapoug
TPOAUUATIOUOUG.

1.3.2. NMPOOWTTIKA TTPOCTATEUTIK evBUUATia
KOI TTAVTA VO QOPATE TTPOCTATEUTIKG YUOAIG.
®opwvtag Eva unxdavnpa KatdAAnAo yia
TN XPAon kKai TN 3paoTnpPIéTNTA OTOMIKAG
MPOOTACIAG OTTWG MACKA Yia Tn OKOvn,
IoXupl  TaToUTolo  EPMUNTIKA  KA&1OTO
KATOTTIOOTEl ME OTOOEPd, TTPOCTATEUTIKO
KPAvVOg N aKONG (WTOOOTTISEG), MEIWVEI TOV
Kivduvo aTtuxfiuaTog.

1.3.3. ATTOQUYETE TNV TUXQiO EVEPYOTTOINGTN TNG
HNXavAg Katd AdBog. Mpiv amdé Tn clvdeon,
BeBaiwOeite O6TI O S1OKOTITNG PBPioKETAI OTN
0éon «Off». Av, 6TaV HETAQEPETE TN PNXAvVA
ME TO BAXTUASG CaAG PE TO SIOKOTITN, UTTAPXEI
KivBuvog aTuxfuaTog.

1.3.4. MNpotoUu 0Bécere o€ AciToupyia TO
pnxavnua, BeBaiwdeite OTI £XETE KATAPYNOEI
6Aa Ta BondNTIKA TrpoypdupaTa Kol KAEISIA
nG. EpyaAcia utrooTrpigng denoe miow oTa
KIVOUHEVO TUAHOTA NTTOPOUV VO TTPOKAAEGOUV
TPOAUUATIOUOUG.

1.3.5. Amo@uUyete a@uUOIKEG oTdoelg. Ol
gpyacieg otnv Bdon kai avd TAca OTIYMA.
‘Eto1 pmopeite va eAéydeTe TO pnxdavnua
KOAUTEPO KOl ACQOAECTEPO AV ATTPOBAETITEG
KOTAOTACEIG.

1.3.6. ®opepa ocwoTd. Mnv Asitoupyeite pe
@apdid pouxa i Koounuata. Kpatnote Ta
HOAAIG, poUxa Kal Ta YAvTid HOKPIG o1rd
KivoUpeva pépn. Ta xaAapd poUxa, KOGUAMATO
A MOKPIA MAAAIG pTTOpEi va edTTAaKoUV OTa
KIVOUMEVA pEPN.



1.3.7. Av ¢&ival duvatév XpnoIUOTTOINOTE
éva oUOTNUA OTTOPAKPUVONG TG OKOVNG,
BePaiwOeite OT1  eival ouvdedepévn  Kal
owoTd. H xpon autwyv Twv cuoKeuwv Adyw
EKTTEYTTOUV OKOVI OTO XWPO EPYATIAG.

1.4. H TmpPoOeKkTIKf OTACN aTéVOVTI OTO
unxdvnpa.
1.41. Mnv UTTEPQOPTWVETE TO UNXAVNHA.

XpNOIYOTIOINOTE TO UNXAVNHO HOVO OTTwG
0a émpeme. Oa Asitoupynoel  KaAUTEpa
Kal ao@aAéoTeEpa OTAV XPNOIUOTTOIOUV TO
KatdAAnAo pnxdvnua Trou KaBopiletal amd
TOV KATOOKEUOGTH TOU (PACHATOG POPTioU.
1.4.2. Mnv xpnolygomoleite TO EgpyaAeio
HnXavnua av o S1aKOTITNG givai
KaTETTPAMMPEVO. Mnxavi TTou Sev utropei va To
SIaKOTITN TTAPEXOVTAI ATTO TOV KATOOKEUAOTH
gival eMIKivOUVO Kl TTPETTEI VO ETTICKEVUNOTEI.
1.4.3. Npiv oAAdgete TIG puBpioelig Tng
MNXavig, aAAdfovrag nNAEKTPIKA gpyaleia
Kal TTOAU Kaip6, Otav Sev XPNOIMOTIOIEITE TO
MNXAVNHA, aTTooUVSEETTE TO NAEKTPIKO SikTUO.
To ev AOyw péTpo e§aleipel Tov Kivduvo TTou
apxigel To unxdvnua Katd Ad6og.
1.4.4. KpaTtAOTE TO UNXOVAMOTA OE MEPN OTTOU
MTTOpPEi va TTpooeyyIoTei atrd Ta raudid. Na pnv
TOUG EMITPETOUV va XpPnoigomroinfouv amréd
dTopa TTou dev gival §OIKEIWPEVOI ME TO TTWG
va douAéypel padi Toug Kal dev €xouv dlaBdoel
auTég TIG 0dnyieg. OTav BpiokovTal oTa Xépia
TWV OVEKTTAIOEUTO XPNOTWYV, UNXAVEG MTTOPET
va gival e§AIPETIKA EMIKiVEUVN.
1.4.5. KpatoTte 10 epyaAeiopnxavég. ‘EAeyxog
yia 1n A&itoupyia guBuypdupiong dyoya,
av §OpKia TTou £XOuv OTIACEl | EAATTWHATA
N €§apTAMATO TTOU UTTOPEI va ETNPEGACOUV
TIG A&iToupyieg Tou pnxavAparog. [Mpiv
XPNOIUOTTOINCETE TO HNXAvnua, BeRaiwdeite
OTI KOTECTPAUMEVA UEPN TIOU  TTPOKEITAI
va ETTIOKEVAOTEI. MoAAd aTuxAMaTa
TPOKAAOUVTOI OTr0 KOKN OUVTAPNON Twv
HNXAVNMATWYV Kal ToU £EOTTAICHOU.
1.4.6. H xpion unxavnudrwv, egapTnUdTWV
Kal EPYOAEiwWV, TNV Epyacia, KA., cUNQWVA
ME TIG O3nyieg TOU KATAOKEUONOTH. ZUPQWVA
ME auTég TIG 0Bnyieg Kal TIG €151kEG TUVONKEG
epyaoiag Kal evépyeleg yia Tnv egkTéAeon. H
XPAON TWV PNXAVNUATWY, EKTOG EKEIVWV TTOU
mwpoopifovral Ba pITopouce va odnynoel oe
ATUXAMOTA.

1.4.7. MAnpo@oOpPiEg EKTTEUTTOPEVOU
00pUROU KAl TWV KPASACHWY.

Ta 6pi1a BopuBou kabopilovTal CUPNPWVA
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pe To EN 61029.

ZTAOuN NXNTIKAG TTieong 95 dB (A)?

Emimredo 1o0x0o0g 108 dB (A).

H afepaiétnTa K = 3 dB.

Epyaoia pe olyaoTthpeg!

H ouvoAikn agia Twv TaAavTwoswv
(d1avuopaTiké dBpoicua TPIWV
KATEUBUVOEWYV) KaBOopPifeTal CUPNPWVA ME TO
EN 61029:

MoocoTNTA TWV TTAPAYOUEVWY SOVACEWV:

ax =5.16 m/s2, n afefaidtnTa K =1,5 m/
s2.

To emiTedo TWV TTaPAYOUEVWY SOVACEWV
kaBopideTal cUp@Wva pe Tn diadikacia TTou
opigeTal oTo TpoTUTIo EN 61029 TNG, KaI
uTTOpPEil Va Xpnoigotroinei yia Tn oUykpion
ME dAAgg unxavég. Eival eriong kartdAAnAo
yia TNV ékdoon TTPodIKAOTIKAG EVOEIKTIKNA
EKTIMNON TWV Kpadaouwyv @opTiou. To
EMITESO TWV TTOPAYOUEVWYV SOVIOEWV
€ival avTITTPOCWTTEUTIKN OTT6 TIG TTIO
KOIVEG EQOPMOYEG TNG PNXAVAG. QOT6CO,

OV 1| CUOKEUN XPNOIMOTIOIEITAI YIa AAAEG
dpaoTnPIOTNTEG, N CUVEPYOTia pe dAAa
épyava f av Sev oUVTNPEITAl CWOTA, OTTWG
TpoBAETTETAI, TO ETTITTESO TNG dOVNONG
uTTopEi va aAAdGgel. Auto Ba propouce va
au§noel ONUOVTIKG TO GUVOAIKS QOPTiO TWV
Sovoewyv oTn diadikacia. MNa pia akpin
EKTIMNOT TOU POPTiOU TOUG KPaSaopoUg
mwpémel va An@lolv utréyn mepiodol 6Tav 1o
MNXAvNHa gival avoIKTA Kal va AEITOUpynoEl,
aAAd Sev xpnoipotrolouvral. Auto Ba
MTTOPOUCE VA HEIWOEI ONUAVTIKA TO CUVOAIKO
POPTiO TWV KPASAGHWV.

2. Eid1kég 0dnyigg yia TNV ao@dAgia

e Mpoooxn! O OuUMTTIECTAG MTTOPEi Va
xpnoigotroin@ei  pévo oe  kartdAAnAoug
XWpoug (ue KAAO agplopd Kal Beppokpagia
mepIBAAAovTog atrd +5 ° C éwg +40 ° C).

e ZUVIOTATAlI VO XPNOIUOTTOIEITE TOV
OEPOCUUTTIECT HE MEYIOTN AgiTOupyia TOU
70% péoca og pia wpa UTTd TTANPEG PopPTIO,
va KOTooTEN SuvaTth n cwoTh AsiIToupyia Tou
TTPOIGVTOG TNV TTAPodo Tou Xpovou.

e EAéySre om n defapevh eivar TTARpwg
OTTOCUMTTIE(ETOI TIPIV Ol OUVOEOEIG ME TNV
Segapevn SeP1dwOEI.

e AmrayopeUeTal va KAvel TPUTTEG, N O€
OUYKOAAROEIG, | E0KEPPEVA va vOBEUGOUV Th
degapevn TemieopEVoU aépa.

e Mnv KkdveTe OTOIECDATIOTE EVEPYEIEG
OXETIKA HE TOV  OUUTTIECTR,  XWPIig
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TTPONYOUNEVWG va éxEl AdBEl TO @IG atTd TRV
mwpida.

* Mnv oToxeUeTe ISAKES VEPOU N TTidAKEG
€UPAEKTWV UYPWV OTO GUUTTIECTH.

e Mnv TomoBeteiTe €U@AEKTA QVTIKEIpMEVA
KOVTG OTO GUMTTIECTH.

* OéoTe TO pUBMIOTA Trieong ortn Béon “0”
(= OFF UIT) kard Tn 81dpKeIa TNG TTOPOAHOVAG
TOU Xpovou.

* MoTé unv KateuBUVETE TO peUpA a€Pa OE
avBpwiroug i {wa (&Ik. 20).

* MnV PETAPEPETE TOV CUPTTIECTN HE TTiEOT
oTn dedapevn.

e ZnUEiwon: opICHEVA UEPN TOU CUUTTIECTH,
OTTWG TO KEPAAI Kal 01 {WOTPOPESG TTOU-PECW
TWV CWAARVWYV UTTOPEi va @TaoEl 08 UYPNAEG
Beppokpacies. Mnv ayyifere autd Ta pépn yia
va arro@euxBoUv Ta eykavpaTta (€1k. 12-13).

o MeTO@EPETE TO OUMTIECTH OO TNV
dpon N XpnoipotrolwvTag TiG £181KEG AaBég N
XEPOUAIQ.

e Ta madid kai 1o Jwa Ba Tpémel va
@UAdoooOvVTOl MOKPId OTré TNV TreEPloxXn
A&iToupyiag TNG PNXAvAg.

* EQv XpNOIUOTIOIEITE TO CUMTTIECTH YIO VO
ompél BaPng:

a) Mnv epydleoTe o€ KAEIOTOUG XWPOUG 1
KOVTA O€ £0TIEG PWTIAG.

B) BeBaiwOeite 611 TOo TrEPIBAAAOV OTO OTTOIO
0a epyddeoTe £xel a@iepwoel §agpioOU.

y) MpooTareloTe TN PUTH KAl TO OTOUO OO
ME 10 €181KA JAoKa.

* Mnv XpnOIUOTTOIEITE TOV OEPOCUUTTIECTN
OT1aV TO NAEKTPIKO KOAWSIO ) 0 PEVHATOAATITNG
éxel umooTei  {nuid, Kal avaBérer o€
egouaiodornuévo Ymnpeoia YmooTApigng yia
VO TOUG OVTIKATOOTAOElI UE €vO TTPWTOTUTTO
HépOG.

e OTav O OUMTTIIECTAG PpiokeTal oe HIa
éKTOON MEYOAUTEPN Ao TO TATWHO, 6a
PETEl va ag@aAifovTal Yia Vo TO OTTOTPEYEI
a1ré TTWON KATA Tn SidpKela TG AsIToupyiag.

* Mnv Ttomro@eteite avTtikeiyeva N Ta xépia
oag OTO

TPOOTATEUTIKA  KOAUppOTO  yia  va
amroPUyeTe CWHATIKEG BAABES Kau {nUIEG oTOV
OUMTTIECTH.

* Mnv XpnOIUOTTOIEITE TOV OEPOCUUTTIECTN
wg éva auBAU 6pyavo KATA TIPOCWTITWY,
AVTIKEIMEVWV 1 JWwwV, WOoTE va TTPpoAn@olv
cofapég npigg.

* Edv o oupmeoTAg dev eival TTAéov o€
XPAon, TAvTa To @Ig a1réd TNV Tpila.

e MNavra va BeBaiwveore o611 Ol

OUMTTIEOHEVOU QPO TTOU  XPNOIUOTTOIEITAl
Y0 CWANRVEG TTETTIECTUEVOU AP KOl TA OTToial
Xoapokrtnpiovralr amoé Tn PEYIOTN TriEon
puBpieTan pe ekeivn Tou oupmieoTh. Mnv
TTPOCTTABNCETE VA EMISIOPOWCETE TO CWARVA
av £XEl UTTOOTEI {nUId.

3. XPHZH

MNa homehold xprion poévo!

Inueiwon: O1 TAnpo@opieg TTou Ba Bpeite
o€ auTtd TO eyxeIpidlo éxel ypa@Tei yia va
Bonbnoel Tov XEIPIOTA yia Tn XPAon Kai Tn
ouvTAPNON TOU CUNTTIEDTH. MepIKEG €IKOVEG
OTO TTAPOV eyXeIPidio AemrTopépeleg Seixvouv
TO OTroia EVOEXETAI VA SI0PEPOUV ATTO EKEIVEG
TOU OEPOCUUTTIECTH OAG.

EykartdoTaon

A@oU £éAaBe TO OuUPTTIECTR OO Tn
OUOKEUOOia TOU Kol a@oU gAeyxBei Ot gival
o€ APIOTN KOTACOTOON, KOl 0@oU onueiwoe
611 Sev {npia KOTA TN METOQOPU, Ol aKOAOUBEg
mpdagelig Ba mpémel va ekTeAeital. Edv dev
€Xouv aKOUn TomoBeTnBei, TOTTOBETAOTE TA
o310 amd KOOUTCOUK KOl TOUG TPOXOUG
€mi TNG OeAMEVAG, OUPPWVA HE TIG 0dnyieg
TOU EKTTPOOWTTOUVTAl Méod TotroBeTHOTE
TOV CUUTTIECTA O€ HIa €TiTTedn em@dveia i
og péyiotn kAion 10 °, og kaAd agpifopevo
XWPO, TTPOCTATEUNEVO OATTO ATHOO@AIPIKOUG
TOPAYOVTEG Kal OX1 O€ EKPNKTIKG TTEPIBAAAOV.
Eav n em@dveia eivar Agia ko KAion,
BeBaiwOeiTe 6TI 0 CUPTTIECTAG dev Ba KivnOEi
orav gival oe Agitoupyia. Edv n em@dveia
gival mivakag [ éva pd@r tng BiBAI0BAKNG,
atmmAd Bepaiwbeite 6T dev pPTTOPEi VA TréCEl
KATW a1rd TNV ao@PAAion Toug owoTd. MNa 1o
owoTO €EAEPIOPO KAl ATTOTEAECHATIKN Yugn,
gival onNUAVTIKO OTI 0 CUMTTIECTAG BpiokeTal
o€ amoéoTaon Touldyxiotov 100 cm amd Tov
TOixXO.

BeBaiwBeite OTI O OUPTTIECTAG
HETAPEPOVTAI HE TOV OWOTO TPOTTO, dev gival
oTPAafd KaI To aVATTOSa Kol SEV TO ONKWOEl JE
TOUG YAavT{oug 1} oXOoIVId

Ekkivnhon
* EAéy¢Te av n T1don Tpo@odociag avTioToIXEl
o€ €KEiV TTOU avaypd@EeTal CTNV TTIVAKida



NAEKTPIKWY TTPOSIOYPAPWYV, TO ETTITPETTOPEVO
€UPOG aVOXNG TTPETTEI VA ival EVTOG Tou 5%.
*Mi€oTE TO SIOKOTITN TTOU BPICKETAI OTO ETTAVW
uépog oTn Béon “0”, cUpPwva pe Tov TUTTO
puduIOTH TTiEONG TOTTOOETNOEI OTN CUOKEUN.

* BaAte 1O @Ig OTNV TIPila KAl va apxioer Tn
A&iToupyia Tou oupTrieoT péxpl Badovrag 1o
S1akOTITN TOU PUBUICTA Trieong otn Béon “I”.
H Aeitoupyia Tou cupmeoTd gival TTARPWG
OUTOMATOTTOINHEVN.

O pubpioTAg Trieong Ba oTOpaATACEl TOV
OUMTTIECTN OTAV N YEYIOTN TIUA £XEI ETITEUXOET
Kol EEKIVAOTE TO OTAV N TTigon TTECEl KATW AT
TNV €EAAXIOTN TIUA.

Kavovikd n Siapopd oTtnv Trieon eivai
mepiTou. 2 Bar/29 psi peragu Tng pEyioTnNg
Kol TNG €Adx10TNG TIUAG. MNa Tapadeiypa - O
OUPTTIECOTAG B0 oTapaTAoel 6Tav @Bdvel 1o 8
Mtrap (116 psi) (auth €ival n péyioTn Tieon
A&iToupyiag) kai 8a §eKIVAOEI auTOPATA OTAV N
Tieon péoa otn de§apevn £xel Téoel oTo 6bar
(87 psi).

O emike@aAng / kKGAIVEpo / petddoon
OUVOPHOAOYNONG CWAARVO UTTOPEi VO QTACEI
og UPNAEG BEPUOKPATIEG, VO EIOTE TTPOCEKTIKOI
OTav epyddecTE KOVTA O€ QUTA TA MEPN KAl Sev
ayyidouv Toug va atmro@pUyouv
€yKaUpaTa.

PUBuion Tng Ticong Asitoupyiag

Aev gival omapaitnTo VO  XPNOIUOTIOIEITE
OUVEXWG TN MEyIOTN Trieon AsiToupyiag, ol
TEMIECTUEVOU aépa gpyalgia ouyxvd atraiTouv
Aiyotepn Trieon. Ooov a@opd OCUMTTIECTEG
Tapéyxovral pe pia BaABida peiwong mieong
gival ammapaitnTo va pulupiceTe Tnv Trigon
A&iToupyiag cwoTd.

Eivau duvatév va puBpicere Tnv Trigon
A&IToupyiog  XPNOIUOTTOIWVTOG TO KOUUTTI
oTpo®n oTn BaABida peiwong.

* Mg Tn oTPO®N TTPOG T APICTEPA, N Trieon Oa
augnoei.

* Me T oTpO®PN TTPOG Ta APICTEPA, N TTrieon Ba
MEIWOEI.

O oupTTIECTAG £XEI HaVOUETPO Kal SUo onpeia
yia va ouvdéoeTe évav cwARva agpa:

H Trieon 1mou gival opaté oTo HAVOMETPO TNG
BaABidag peiwong.
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4. TuvtApnon

0\

S

=\ BeBaiwbBeite 6T TO QI EXel
a@aipedei ard 10 NAEKTPIKO SiKTUO KATA TNV
eKTEAEON  EPYOAOIWV ~ OUVTAPNONG OTOV
KIVNTAPO.
O1 pnxavég é£€xouv oOxedlaoTei yia va

A&iIToupyoUv o€ éva peydAo Xpoviko didoTnua
ue eAdxioTn ouvtipnon. H ouvexng Asitoupyia
TOoU €§apTdTal OO TNV KATAAANAN @povrida
KOl TAKTIKA pnxdvnuo kaBapiopou. Mpiv va
ToapeuPaivel HE OTTOIOVONTIOTE TPOTTO ME TOV
OUUTTIECTH, BePaIwBEiTE OTI:

e O yevik6G SIOKOTITNG €ival OTn YPOMMUA
v 0éon “0”. « O puBUIOTAG TriEong Kai ol
SI0KOTTTEG YIa

To AioiknTIK6O ZupBoUAio BIOKOTITNG E€ival
ammevepyotroinuéva otnv 8éon “0”.
e H ©&efapevl aépa  eival
OTTOCUMTTIECETO.

TARPWS

5. AucAsiToupyia

Ze TEPITMTWON TOU TO MNXdvnuoa &ev
A&iToupyei owoTd, piIa oEIpd amméd TBAvEG
aITieg Kal ol KaTdAAnAeg AUo€ig TTou Sivovral
TTOPOKATW:

ATrwAela aépa

e Mmopei va TpokAnOei
oppayida piag olvdeong.

* EAéy&re OAeg TIG ouvdiéoelg pe 1o BpESipo
TOUG PE OOTTOUVI KOl VEPO.

O oupTieoTAG AciToupyei aAAd Sev cupTTEdEl
* MTropei va mwpokAnOBei amé Tig BaABideg (C-
C2) A ye AdoTixo (B1-B2) eival omraopéva.

* AVTIKOTOOTAOTE TO KATECTPAUMEVO THRAHA.

amé pIa  KOKA

O oupTieoTAG Sev Ba Eekivioel
e Edv o oupmeoTAg Eival
Sexivioel, eAEyETe:

* AV N TaoN Tou PeUATOG AVTIOTOIXEI ME EKEIVN
oTNnV MIVOKida Trpodiaypapwv

° av To NAEKTPIKA KOAWSIO ETMEKTAONG TTOU
XPNolyJoTToIEiTal ME €va EAOTTWHOTIKO 1 TO
MAKOG TTUpAVa.

* av To A&IToupyiko repIBAaAAov gival TToAU
KpUo (kdTw a1é 0 ° C).

* av UTrdpxel Tapoxn NAEKTPIKOU PeUUATOG
(Twpia ouvdeBei oWOTA, HOYVNTO-OCPAAEIEG
TA$NG KOl OTTaCUEVQ).

SU0oKOAO Vva
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O oupmeoTng dev oBRoel Edv o oupTmeoTAg
dev ofnoel otav n uPEyioTn Trieon Exel
emiTeuxBei, n PaABida aoc@aleiag Tng
Se§apevig Oa Tpémel va evepyotroinOei.
Eival amapaitnTo va EmMIKOIVWVACETE PE TO
mANoI£oTEPO £§OUTIOBOTNHEVO

6. Yoo TAPIEN UTTNPECIWYV YIA TNV ETTIOKEUR.
Emiokeuég kol epyacieg ouvtipnong 6a
TPETEl VO TIPAYMOTOTTOIOUVTAI MOVO aTrd
€EEIOIKEUPEVO TEXVIKO 1) ETTIXEIPNON TTAPOXNAS
UTTNPECIWV.

7. Ka@dpiopa

Na «kaBapifete TOKTIKE TO  TEPIBANMaA
HMNXOVAMATOG HE £éva MOAOKO Travi, KOTd
TPOTIiPNON META atmd KaBe xpron. Kpartnore
TIG OXIOUEG AEPIOMOU €AEUBEPEG aTTO OKOVN
Kal BPWHIC.

Edv n Bpwpid dev Byel XPNOIMOTTOINOTE €éva
HaAaké Travi Bpeypévo PE vEPO Kal oATTOUVI.
Mnv xpnoipgotroieite ToTé SIOAUTEG OTTWG
Bevdivn, oIvoTTVEUMA, AUPWVIa, KATT.

O1 O10AUTEG MTTOPEI VA KATOOTPEWYOUV T
TAQOTIKA JépnN.

8. Aitravon

TuvioTdTal va OTTOCUVOPHOAOYNOETE
TO0 @iATPpO avappoépnong kdabe 50 wpeg
AeiToupyiag kai va KaBapioeTE TO GTOIXEIO TOU
@iATpOU pE PUONUA PE TTETTIECUEVO AEPQl.
ZuvioTatal OTI TO OTOoIXEio Tou @iATpou
avTikafioTaral TOuAdyioTov HIa @Opd TO
XpOvo, av O OUMUTTIECTAG AgIToupyei o€
éva kaBapo TrepIBdAAov? Mo ouxvda av
T0 TEPIBAAAOV OTO OTIOIO O OCUNTTIECTAG
BpiokeTal gival okoviopévo. O CUUTTIECTAG
KAVEI CUUTTUKVWHEVO VEPO TTOU CGUAAEyeTal
oTtnv deapevn.

Eival amapaitnto va  a@aipécere TO
OUUTTUKVWHEVO  veEPO  oTn  de§apevn,
TOUAdYXIOTOV pia @opd Tnv €RSoudda,
avoiyovtag Tn BaABida atmooTpdyyiong

KatTw omé Tn Oefapevh. Mpooéfre o6tav o
TMEMECTUEVOG aépag gival péoa OTn @IAAN,
emeIdn 1o vePO MTTOpEi va Pyel ME KATTOIO
SUvaun. ZuvioTWHEVN péyioTn Trieon. 1-2 Bar.

9. Arécupon

Ta nAekTpIKG epyoAeia, To e§apTApATO KOl
Ol OUOCKEUNOIEG TTPETTEI VA OVOKUKAWVOVTAI
ME TPOTO @IAIKO Trpog TO TEPIBGAAOV. TMa
TNV avOKUKAWON KOTA €i00g Ta TTAACTIKA
THAHOTA QEPOUV €va OXETIKO XAPOKTNPIOHO.
Mnv pixvere Ta nAEKTPIKA gpyoAgia oTa
aTTOPPiJHATA TOU OTITIOU oag! ZUPPWVA HE
Tnv Koivorik Odnyia 2002/96/EK oxeTikd
ME TIG TTaAAIEG NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG
OUOCKEUEG Kal Tr JETO@OPA TG odnyiog auTAg
o€ €BVIKO Sikalo dev €ival TTAEOV UTTOXPEWTIKO
To  AXpnoTa  nNAEKTPIKA  gpyaAegia  va
ouAAéyovTal §eXwPIOTA Yia VA avVOKUKAwBoUV
ME TPOTTO PIAIKOG TTPOG TO TTEPIRAAAOV.
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no npumMeHeHU” AOOMKHbI ObITb MpeAcTaBneHbl BMecTe C HUM ANsi TOro, YTo6bl HOBbIN
nonb3oBaTenb NO3HAaKOMUTBLCS C COOTBETCTBYHOLUMMMU 6€30MacHOCTU U IKCTyaTaLum.

“Euromaster Umnopt 3kcnopt” OOO sABnsieTcA npeacraBuTeneM npousBoauTens wm
Bnagenbuem ToBapHoro 3Haka RAIDER. 3apernctpupoBaHHbIN 0huc KOMMAaHUM HaxoguTcsi
B . 1231 Codhus, 6yn “Jlom-poyn” 246, ten .: 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg..; www.
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1. O6wwme ykasaHuss no GesonacHomn
IKcnnyaTaumu.

MpouuTanTe BCE MHCTPYKLUUK.
HecobniogeHne 3TMX WHCTPYKUMA MOXeT
NPMBECTU K MOPAXEHUI INEeKTPUYECKUM
TOKOM, Moxapy v / Unu cepbe3HOW TpaBMme.
XpaHuTe 3TV MHCTPYKLMM B HAAEKHOM MecTe.

1.1. Be3onacHocTb Ha paboyem mecTe.

1.1.1. Copepxute paboyee MecTO
B  4YMCTOTE M  XOpOWO  OCBEeLieHHbIM
Becnopsinok u HepocTaToO4yHOe OCBeLleHue
MOXeT cnocob6cTBoBaTb BO3HUKHOBEHUIO
HecYacTHbIX clny4aeB.

1.1.2. He a3kcnnyatupoBaTb MallMHYy B
cpefe C NOBbLIWEHHOW ONAaCHOCTLIO B3pPbIBa,
6nusko K rnerkoBocnameHsAoLWMUXCA
Xugkocter, rasos unu nbinu. Bo Bpems
paboThbl MalWHbLI CO3[al0T UCKPbI, KOTOpble
MOryT BOCMIaMeHUTb Nbifib UK Napbl.

1.1.3. [depxute pOeted U MNOCTOPOHHUX
niy Bo Bpemsi paboTbl ¢ MawwuHou. Ecnu
Balle BHMMaHuWe ObITb OTBeAeH, Bbl MOXeTe
NnoTepsiTb KOHTPOJIb HaJ MaLLUMHOW.

1.2. bBesonacHocTb npu pabore ¢
3NEeKTPU4ecTBOM.

1.21. MNoakniouuTe annapart [oOJHKeH
COOTBETCTBOBaTb po3eTke. Hu B koem

criyyae He pa3spellaeTci U3MEHSITb BUIIKY.
Mpu pa6ote ¢ OGHynNeHHbIMM npubopamm
He ucnonb3oBaTb ajanTepbl  NMarvH.
MoAnuHHbIE WTeKepbl U PO3EeTKU CHUXaloT
PUCK NOpaXKeHUs! ANIEKTPUYECKMM TOKOM.

1.2.2. MWs3beranWTe KOHTakTa Tena ¢
3a3eMIIeHHbIMU  MOBEPXHOCTSIMU, TaKUMM.
TpyObl, 060rpeBaTenu, neym v XonoauibHUKN.
Korpa Balue Teno 3azeMneHo, pUCK NopaxeHusi
3NEeKTPUYECKUM TOKOM BbiLUe.

1.2.3. 3awutuTe Bawy MawuHy OT
goxas um Bnaru. [poHUKHOBeHWe BoAabl B

MalWHYy YyBenuYMBaeT PUCK MNOpaxeHus
ANEKTPUYECKUM TOKOM.
1.2.4. He ucnonb3ynre Kabenb

NATaHUA JNA uenen, ANA KOTOPbIX OH He
npegHasHayeH, HanpuMmep. HECTU MalUuuHy
K Kabenio wnuM oTcoeaMHATb. [epxute
WHYP BAAnNu OT UCTOYHUKOB Tenmna, macna,
OCTPbIX KPOMOK MU ABWXKYLIMXCA K APYrMM
mawuHaMm. MoBpexaeHHbIe UNu 3anyTaHHble

WHYPbl YBENMYUBAKOT PUCK MNOpPaXeHUs
ANEKTPUYECKUM TOKOM.
1.25. [MNpu pabote Ha OTKPbLITOM

BO3ayxe, BKH4YUTe MallMHY TONbKO B

cuUCTeMaX, OCHALLleHHbIX aBTOMaTU4eCKUM
Bbikntoyatenem Fi (Bbiknwouatens ansa
aBapuMMHOrO OTKIMIOYEHUA C MaKCUManbHOW
TOKOBOW 3aWuTbl), a TaKke YTe4YKM TOKa,
MHuyumpoBaBwero Y30 AOMKHO ObITb He
6onee 30 MA, B cooTBeTCTBUM C “TlonoxeHnem
3 CTpyKkTypa a3neKkTpu4yeckue cuctembl W
NMHUM  3nekTponepegay “. Wcnonb3yute
TONbKO  YANIMHUTENWU, NpurogHbie  AnA
MCMONb30BaHUA Ha OTKPbITOM Bo3AyXxe.
Ucnonb3oBaHue kabens, npurogHoro pAns
MCMONb30BaHUA Ha OTKPbITOM BoO3AyXxe,
CHMXAeT PUCK MNOpaXeHUs INeKTPUYECKUM
TOKOM.

1.2.6. Ecnu Bbl AOMXHbI UCMONbL30BaTb
MaLluHY BO BRaXHbIX rnoMeLLeHUsX,
ucnonb3ynte  3aliUTHble TOKA  YTEYKU

BblKnoyaTenb. Mcnonb3oBaHue 3alWUTHOro
BbIKIoYaTensi ToKa YTEeYKM CHUXKaeT pPUCK
nopaxeHUs ANeKTPUYECKUM TOKOM.

1.3. Be3onacHbIn cnocob paboThl.

1.3.1. Byabte BHUMaTenbHbl, crnepuTe
BHUMaTeNIbHO UX AENCTBUSI U OelCTBOBaTb
OCTOPOXHO M C¢ ymoM. He wucnonb3yuTe
MallvHy, Koraa Bbl yCTanu UNu HaxoguTech
noa BO3AEeACTBUMEM HAPKOTMKOB, ankorons
vnu nekapctB. MoMeHT HeBHUMATeNbHOCTHU
npu pabote C MaWMWHON MOXET ObITb
cepbe3HbIM TpaBMaM.

1.3.2. WUcnonb3oBaTb uWHAMBUAYaAlNbHYIO
3alMTHYO ofexay WM Bcerga HOCUTb
3awmuTHble o4yku. Howenue Moaxoaut ans
MallMHHOW U XapaKTepoM BbIMONHAEMbIX
paboT cpeacTBa MHAMBUAYaNbHOW 3aWMThbl,
Takue Kak pecnupaTtop, 340pPOBbIX MJIOTHO
3aKpbITON 06yBU CO CTabMNbLHOW NPOTEKTOpa
3alUUTHLIX Wnem unu rmywurenen (6epyLum)
YMEeHbLUaeT PUCK HECHACTHOro criyyas.

1.3.3. W3bGerante oONacHOCTU MalUUHbI
HeocTopoXxHo. lMepen ycTaHOBKOW nnaruHa,
ybeauTecb, YTO nepeknyarenb yCTaHOBIEH
B NONoXeHue “BbIKNMYeHO”.

1.3.4. Nepen Nnyckom MaluuHbI, yoeauTech,
YTO Bbl yA4anunu Bce 3TO BCnomorartesibHble
cpeAcTBa M raeyHble KIOYM. 3abbin  Ha
Bpalyatowemcs 6noke NMomolilb MHCTPyMeHTa
MOXeT NPUBECTU K TpaBMaM.

1.3.5. He TAHuTecb. PaboTta B cTabunbHom
nonoxeHun Tena U B nwb6oe BpemsA
nopaepxuBatb 6anaHc. Takum o6pa3om, Bbl
MOXeTe KOHTPONMpPOBaTb MaLUUHY nyuwe u
6e3onacHee HeoXUAaHHbIe CUTYaLUMN.



1.3.6. OpeBanTtecb npaBunbHo. He
pabortanite c cBOGOAHYI ofexay Wnu
ykpaweHus. [epxute Bonocbl, oaexay u
nepyaTtku nopganblue OT ABMXYLLUUXCSH YacTen
MawuH. CBoGogHasA ogexpaa, YKpalweHust
MNU AONVHHbIE BOJIOCBbI MOryT nonactb B
ABUXYLLIMECA YaCTU.

1.3.7. Ecnn 310 BO3MOXHO, UCNONb30BaTh
BHELLHIOK CUCTEMY acnupauuu, y6eguTechb,
YTO OH BKNIOYEH U paboTaeT HopmanbHO.
Ucnonb3oBaHue cucTeMbl acnupauumn
CHUWXXaeT PUCKU, CBAA3aHHbIE C NOsly4eHueM ot
Nbinu npu pa6ore.

1.4. YXxop MaLUWH.

1.4.1. He neperpyxaunTte MaLlUuHy.
Ucnonb3yetca TOonbKO MO Ha3HayeHuro. Bbli
OyneTte pabortaTtb nyywe u 6e3onacHee npu
MCNOSIb30BaHUN COOTBETCTBYHOLWEN MaLlUUHbI,

yKasaHHbI  Mpou3BoauTenemM  AuanasoH
Harpysku.

1.4.2. He ucnonb3ynre annapar,
BbIKNIoYaTenb noBpexaeH. MawmwmHa,

KOTOpasi He MOXeT YyNpaBfisiTbCS C NOMOLLbIO
nepeknioyarens, npegHa3sHa4YeHHOro
WU3roToBUTENEM, onaceH W [OMKeH ObITb
OTPEMOHTUPOBAH.

1.4.3. TMepem Tem, Kak U3MEHUTb
HaAacTPOMKU MalMHbI, 4YTOObl 3aMeHUTb
paboune MHCTPYMEHTbl U AOMNOJSIHUTENbHbIE
aKkceccyapbl, a TaKxe [oOfiroe BpeMsA He
ucnonb3oBaTb MalUMHY, OTKMOYUTE OT CEeTU.
3Ta mepa MCKIYaeT PUCK 3anycka MaluUHbI
HenpeaHaMepeHHo.

1.4.4. XpaHUTb MaWwMUHbI B Tex MecTax,
roe OHU He MOTyT ObITb AOCTUTHYThI AeTbMU.
He nos3Bonsante um ObiTb MUCNONb30BaHbI
nvMuamMu, KoTopble He 3HaKOMbl C TeM, Kak
ynpaBnsiTb UMM, a He YATaTb 3TU UHCTPYKLIUK.
Korga Bbl HaxoguTecb B pyKax HEOMbITHbIX
nonb3oBatener, MallMHbl MOFyT ObITb
Yype3BbI4YalHO ONAaCHLIMU.

1.4.5. Jepxute cTaHKOB. YbeguTecb, 4TO
noaBWXHbIe YCTPOWCTBA (PYHKLIMOHUPYIOT
6e3 cboeB, ecnu He 3aKNIMHaHUA, KOTOpble
CIIOMaHHble WNU MOBpeXAeHHble aeTanw,
KOTOpble HapyLIalT UMK U3MEHSIOT (PYHKLMK
MawwuHbl. lMepea ucnonb3oBaHMEM MaLUUHbI
NOBpEeXAeH, OTPEeMOHTUPYNTE WHCTPYMEHT.
MHoro Hec4YacTHbIX cry4yaeB BbI3BaHbl NJ1I0X0
obcnyx1BaeMbIX MalIMH U NPUGOPOB.

1.4.6. Ucnonb3ynTe MaluHbI, akceccyapbl
M Hacagkv B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLUAMU
MU3roTOoBUTENA. YBaXasd U  KOHKPETHbIX

RAIDERE:
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ycnosun paboTbl M onepauuu, KoTopble
LOITKHbI crnepoBaTb. Wcnonb3oBaHue
OTININYHBLIX OT TeX, KOTOpble NpeAHa3Ha4yeHbl
MalWH YyBeNMYMBaeT PUCK BO3HWKHOBEHMWA
aBapum.

1.4.7. UHcbopmaumsa ans wyma u BUGpauum.

3HavyeHnss wyma onpeaensAlwTcAs B
coorBeTcTBUM ¢ EN 61029.

YpoBeHb 3BykoBoro aaBsneHus 95 ab (A);

YpoBeHb 3ByKoBOW MolHocTu 108 ab (A).

HeonpepenenHocTtb K = 3 ab.

Pa6ora ¢ rnywutenem!

MonHoe 3HayeHue BUGpauuu (cymma
BEKTOpPOB no Tpem HanpaBneHuWsiM)
onpegensieTca B coorBeTcTBUM ¢ EN 61029:

3HauveHue reHepupyeTca BUOpaLms:

ax = 5,16 m / c2, norpewHoctb K = 1,5 m
/c2.

YpoBeHb BuOpauum onpegenseTca B
COOTBETCTBUM C NpoLeaypou, onpeaeneHHon
B EN 61029 n mMoxeT ucnonb3oBaTbCA Ons
CpaBHeHMs C ApyrumMu MmawmHamu. OH
TaKke npuroaeH pAns npeaBapUTENIbHON
OpPUEHTUPOBOYHOM OLIeHKM Kone6aHun
Harpy3ku. TakoM ypoBeHb Bubpauum,
sABNsieTcs npepcraBuTenem Haubonee
pacnpocTpaHeHHbIX MPUMEHEHWUA MalUUHbI.
OpHako, ecrnv MallMHa ucnonb3yeTcs Ans
ApPyrux BuUAOOB [AeATeNbHOCTU C OpYyrumu
MHCTPyMeHTaMuM paboTbl WNKu, ecnu He
OYeHb XOpOLWO MnoaAepXuBaeTcs, Kak 3TO
npeanucaHo, ypoBeHb U3NnyyYeHuUs konebaHmm
MOXET U3MEHATBLCA. ATO MOXET 3HAYUTENIbHO
yBeNUYMTbL  CYMMapHYH  Harpysky oT
BuGpauum B npouecce. [Nl TOYHOW OLEHKU
BUOpPaLMOHHOW Harpy3ku criegyeT NpUHUMaTh
BO BHMMaHWe W nepuoabl, B KOTOPbIX
annapart BbIKIMIOYEH WNK paboTaeT, HO He
ucnonb3lyercsi. OTO MOXET 3Ha4YUTerbHO
YMEHbLUUTb CYMMapHOMW Harpy3ku Bubpaumu.

2. KoHKpeTHble WMHCTPYKLMU MO TEeXHUKe
6e3onacHocTH

* BHumaHue! Komnpeccop MoxeT ObITb
MCnonb3oBaH TONMbKO B  MOAXOASALMX
nomelleHUsXx (C xopoleh BeHTUNAUMEen wu
TeMrnepaTypou oKpyatowen cpeabl oT +5° C
Ao +40 ° C).

. PekomeHpyeTtcs ncnonb3oBaTb
KOMMpeccop ¢ MakCUMarnbHOW 3KCcnyaTauuu
Ha 70% B TeyeHMe OAHOro 4aca npuv MOJIHOM
Harpyske, Haanexauee yHKLMOHUPOBaHue
npoaykra B TeuyeHue Gonee AnuTenbHoro
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nepuoga BpeMeHU.
e Yb6eautecb, 4YTO 6ak NONMHOCTbLI
pacnakoBaHbl nepes TeM 6aK OTHOLIEHUS
ocnabneHbl.
e 3anpewaetcsi Agenatb OTBepCTUA
WNU CBapKu, WU HaMepeHHO HapyluTb
LleJIOCTHOCThb pe3epByapa cxaToro Bosayxa.

¢ He BbINONMHANTE HUKAKUX [ENCTBUMN
no Komnpeccopa 6e3 npeaBapuUTenbLHO
BbIKITIOUMB.

* He HanpaensiTe cnpei Kommnpeccopa

BOAbI unm FierkoBoOCMNIaMeHs ILWUXCA
XXUOKOCTENn.

. He pasmelianTe
rnerkoBocnnamMmeHsiowmecst npeaMeTbi

BOGNM3n Komnpeccopa.

* Perynsitop paBneHuss nepekntoyarternb
B nonoxeHune “0” (BbIKI1 = OFF) Bo Bpems
ONUTeNbHOro nepepbiBa UMM oTAbIXa.

* Hukoraa He HanpaBnsiiTe CTPyo Bo3ayxa
Ha nogen Um XUBOTHbIX.

¢ He TpaHcnopTupoBaTb KoMnpeccop cC
6akom noa pasneHuem.

¢ [pumeyaHue: HeKoTopble  YacTu
KOMMpeccopa, Takue Kak rorioBKvA ABuratens
M nodayu TpyGbl MOryT HarpeBaTbCA [0
BbICOKUX TemnepaTtyp. He npukacaitecb kK
3TUM 4YacTAM, YTOObI N36eXaTb OXOroB.

* TpaHcnopTupoBKa Komnpeccopa nytem
nogbeMa WM C MOMOLbLI creunanbHOn
PY4KuU.

¢ [1eTn N XXNBOTHbIE [OMKHbI HAXOAUTLCSA B
CTOpPOHE OT paboyei 30HbI CTaHKa.

e Ecnu Bbl ucnonb3yete KomMnpeccop Ans
pacnbifieHUs1 KpackKu:

a) He paboTtainTe B 3aKpbITbIX MOMELLEHUAX
Mnu BONIM3M UCTOYHMKOB OTKPBLITOrO OTHS.

6) Y6eautecb, 4TO cpepa, B KOTOPON Bbl
paboTaeTe NOCBSALEH BEHTUNSALMN.

B) 3aWmwatb HOC WU POT chneuunanbHOMU
MacKoMn.

. He ucnonb3ynre Komnpeccop
C  3NMEeKTPUYECKUM LWHYp WnuM  BUIKa
noBpeXAaeHbl. MpuBectn MaLUuHy B
aBTOPU30BaHHbIA CEpPBUCHbLIA LEHTP Ans
TEXHUYECKOro obcnyXuBaHus, 4TOObI
3aMeHUTb UX OPUrNHAsOB.

e Korga Kommnpeccop HaxoguTcsi Ha

NOBEPXHOCTU HaZ NOSIOM, OHO AOKHO ObITb
obecneyeHo, YTo6bI NpeAoTBPaTUTL NageHue
Ha pa6orTe.

e He knagute HuKakvMe npeameTbl WU
PYKM B 3alMUTHBIX XKamn3u, YTobbl nsbexartb
TernecHbIX MOBPEXAEHUA UNU NOBpPeXAeHUA

KoMmnpeccopa.
¢ He HanpaBnsinTe KoMmnpeccop NpPOTUB

nvy, NpeaMeTOB WS XKUBOTHbIX, YTOOLI

npefoTBPaTUTL Cepbe3Hble NOBPEXAEHUS.

e Ecnun komnpeccop He wucnonb3yeTcs,
OTKNKO4YUTE ero oT ceTu.

*Y0eauTech, YTOLUNTAHIMCUCNONb30BaHUEM
cxkaToro Bo3fAyXa M XapaKTepusylTcs
MaKCUMarbHbIM AaBrieHueMm,
COOTBETCTBYHOLMUM 4TO Komnpeccopa. He
nbiTalTeCb OTPEMOHTMPOBATL LUNAHI, €crnu
OH NOBpPEXAeH.

3. UICMNOJIb3OBAHUE

Tonbko ans LOOMallHero
ncnonb3oBaHuA!
WUHdopmauusa, koTopylo Bbl Hawnpete
B 3TOM pPYyKOBOACTBE, 4YTOOGbI MOMOYb

onepaTopy B 3KchryaTtauuM M TeXHUYECKOM
o6GcnyKMBaHUKM KOMMpeccopa.

yCTaHOBKa

Mocne cHATUA KoMnpeccopa U3 ynakoBKU
M Bbl NpPOBEpUNIN, YTO OHa HaxoAuTcs
B  OT/INMHOM COCTOSSHUM U HUKAKUX
noBpexaeHUn He MpPoU3oWNo BO BpemsA
TPaAHCNOPTUPOBKU, HEOOXOAUMO BbINONMHUTL
cneaywowue pgeuncteusa: Ecnu Bbl ewe He
yCTaHOBWNK, BCTaBbTe pPe3VHOBbIE HOXKU
M Koneca LUCTEepPHbl B COOTBETCTBUM C
NpenocTaBnsATCA MHCTPYKUUU. YcTaHOBUTE
KOMMpeccop Ha POBHYK MOBEPXHOCTb WMKU
MaKCuMalnbHbIM HakfioHoM 10 °, B xopoluo
npoBeTpMBaeMoOM MecTe, 3alUULEHHOM OT
NoroAHbIX YCrOBUIA, a He BO B3pbIBOOMNACHbIX
cpegax. Ecnu obnactb siBnsieTcsi nnockown
M rnagkomw, ybeguTtecb, 4YTO KOMMpeccop
He OypeT nepemelleH, Korga BBeAeH B
akcnnyataumto. Ecnu 30oHa Haxoautcs Ha
OopTy cyaHa WNM Ha nonke OuGnuorekwu,
npocTto y6eautech, YTo KOMNpeccop He 6yaeT
nagatb, OH AOMMKHbIM Oo6Gpa3om Ge3onacHo.
Ona obecneyvyeHns Hagnexawen BeHTUNALUU
M 3pPeKTUBHOrO oXnaXAeHUss BaXHO, 4TO
KOMNpeccop MOXeT ObITb pacrnofioxkeH Mo
MeHbLuen mepe 100 cm OT CTeHbl.

Y6eaurecn,
TpaHcnopTupyeTcs B

4YTO KoOMMpeccop

npaBUJiibHOM



HanpaBJrieHUU, He NNaTAT C HOr Ha rofiosy u
NOoAHUMUTE ero C Kpro4kamMmu Unu BepeBOK.

CTAPT

* [poBepbTe HaNpsXKeHUe NUTaloLENn ceTn
COOTBETCTBYET TOMY, YTO Ha 3NIEKTPUYECKOM
NnUTe C TeXHUYECKUMU YCNOBUAMU, TaKUMU
KaK TonepaHTHOCTb AOJKHA ObIThb B Npeaenax
5%.

* HaxxmMuTe Ha KHOMKY, pacrnorioXeHHyl B
BepxHen yactu, “0” B COOTBETCTBUM C TUNOM
perynsitopa AaBrieHUsi, YCTaHOBMNEHHOro Ha
yCTpoWMcTBe.

e BcraBbTe BUSKY CeTeBOro LUHypa
M 3anycTuTe  KOMMpeccop, pasmMeLyasi
nepeknioyaten  perynsitopa  AaBneHuUsi

B nonoxeHuu “I”. Komnpeccop sBnsieTcs
NOSIHOCTLIO AaBTOMaTU4Y€CKUM.
Perynatop paBneHuMsi ocTaHaBnuBaeT

KoMmnpeccop, korga oH 4O0CTUI MakCumasribHoro

3HauyeHUss u OypeT nepesanylyeH, Korga
AaBneHWe nagaeT HWXKe MUHUMAanbHOro
3HaYyeHwus.

Kak npaBuIo, pasHuua OaBreHun

cocTaBnsieT npuénusutensHo 2BAR / 29Psi
MeXay MaKCUMaribHbIM U  MWHUMaNbHbIM
3HavyeHusimu. Hanpumep - Komnpeccop
OCTaHOBUTCS, Korga oH gocturaet 8 6ap (116
PSI) (sTo makcumanbHoe paboyee gaBreHue)
M aBTOMaTU4YecKu 3anyckaeTcsi, Koraa
nnacTtoBoe AaBreHue cHu3umnochb Ao 6bar (87
PSI).

TpyObl ronoBku paBuratens wu
HanonHeHUss MOXeT [AOCTUraTb BbICOKUX
Temnepatyp. He npukacantecb K 3TuUm
4yacTaMm, YTOObI n36exaTb OXOroB.
PerynupoBka paboyero naBneHus
Het Heo6xoAUMOCTH NOCTOSIHHO
ucnonb3oBaTb  MaKcumanbHoe  pabouyee

paBneHne. Kak npaBuno, nHeBmaTuyeckue
MHCTPYMEHTbI TPeGylT MeHblle AaBreHus.
YTo KacaeTcAs KOMNPeccopoB, CHAaGXeHHbIM
KranaHoMm, 4TOObl YMEHbLWUTL [aBneHue,
KoTopoe HeobxoAMMO AnNA NpaBUIIbHON
perynupoBku pabouero aAaBneHus.

Bbl MmoxeTe HacTpouTb paboyee AaBneHue ¢
NomoLLbLI0 NMOBOPOTHOFO MepekntoyaTens Ha
perynupytoLiem knanaHe.
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* Mpu noBopoTe No yacoBoW cTpenke, oyaeT
yBenu4YeHo aaBneHue.

* IOBOPOTOM NPOTMB YacOBOM CTPENkKu, byaeT
YMeHbLUEeHO AaBrieHue.

Komnpeccop nmeeTr maHOMeTp M ABE TOYKM
ANA NOAKMNIOYEHUA LWNaHra K Bo3gyxy:
YcTtaHOBNeHHOe [AaBrieHWe MOXHO yBUAEeTb
Ha MaHOMeTpe Ha perynupytouiem KnanaHe.

4. NMoppepxka

Y6enutechb, YTO WITEKEp yAansieTcs
M3 ceTu npu npoBeAeHUM pab6otr no
TeXHUYEeCKoMy oGCnyXuUBaHUIO ABUraTens.

CtaHKM npegHa3HayeHbl Ans paboTbl B
TeyeHue ANUTENbLHOro nepuoaa BpeMeHu npu
MWHUMarlbHOM TEXHUYECKOM O6CnyXuBaHUW.
Xopowasi Nnpou3BoAUTENLHOCTb MalUUHbI B
TeyeHWe ANUTENbLHOTO nepuoga BpeMeHw,
3aBMCUT OT ero Haarnexailero TeXHU4ecKoro
obcnyxuBaHUA U perynsipHon dnuctke. lNMepeg
BbINONHEHUeM, nobble BMellaTenbcTBa Ha
KoMnpeccop, noxanyucra, ybeaurecb, 4To:

* O6wWwas NUHMA nepeknioyaTens ycTaHOBIEH
B nonoxexHue “0”.

* Perynatop AaBreHusi
nonoxeHue “0”.
o PesepByap
pacnakoBaHbl.

YCTaHOBMEH B

BO3AYyX NOJTHOCTbIO

5. Cbom

Ecnu mawuHa He MOXeT (PyHKLMOHMpPOBaTb
AOMKHLIM 06pa3oM, YUCIIO BO3MOXHbIX
MPUYUH U  COOTBETCTBYIOLUUX  pPeLueHuUi
npuBeaeHbl HUXe:

Moteps Bo3ayxa:

e 3T0 MOXeT ObiTb BbI3BaHO
YNIOTHEHUEM COeANHEHUA.

* MpoBepLTe BCe coeAMHEHUSA, YTO AenaeT ux
BRaXHbIM C BOAOW U MbISIOM.

PabotaeT komnpeccop, HO He CXXMMaeT

* OHO MOXeT ObITb BbI3BaHO knanaHoB (C-C2)
Mnu paspyLlueHus ynnoTtHeHus (B1-B2).

* 3aMeHUTb NOBPEXAEHHYI0 YacTb.

nroxmm

Komnpeccop He 3anyckaetcs:
* Ecnu komnpeccop MaeT XXeCTKUM KOHTPOIb:
* COOTBETCTBYET IIN HanpsikeHue ceTU B TOM,
YTO Ha cneuudrKaLmm NNUTbI
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e M ucnonb3oBaTb  3AneKTpuyeckue
YANIMHUTENU C HEUCNnpaBHbIM FHE34OM MNuU
ATNWHBI.

* ABNSETCS N1 CNULLKOM xornogHo (Huxe 0 ° C)
pabouas cpepa.

* eCTb NX Nofaya areKTpuyecTBa (NpaBUbLHO
NM noAakniYeH pasbeM, TepMOMarHUTHbIN
npeAoxpaHuTenb He HapyLleHa).

Komnpeccop He ucknioyaetcs:

Ecnnu KoMmnpeccop BbIKITHOYEH
npu AOCTMXKEHUMN MaKCcUMaribHOro
npefoxpaHUTENbHOro KnanaHa Ha Oake He
aktuBupoBaH. OH pgomkeH ob6paTutbcsa B
OnuxaMwMin  aBTOPU3OBAHHbIA CEPBUCHLIN
ueHTp Pangepa.

6. TexHMYeckoe o6cnyXMBaHUE U PEMOHT.
PeMOHT ¥© TexHuyeckoe obGcnyxuBaHue
[OIMKHbI BbINONHATLCSA TONbKO
KBanuULUMPOBaHHbLIM CNeLManucTom unmn
aBTOPM30BaHHOIO CEPBUCHONO LieHTpPa.

7. Ouncrka

PerynsipHo ouuvujaiTe Kopnyc MalWHblI C
MSAIFTKOM TKaHb}O, XKenaTenbHO nocrie Kaxaoro
ucnonb3oBaHuA. [lepXkute BEHTUNALUOHHbIE
OTBEPCTUA OT MbINN U rPsA3N.

Ecnu rpsAsb He oOTpbIBaeTcsA, Mcnonb3yute
MAMKYI0 TKaHb, CMOY€HHY0 MbISIbHON BOOOW.
Hukorga He wucnonb3yTe pacTBOpPUTENMW,
Takme Kak OEeH3uH, cnupT, amMMuak, Boga u
apyruve.

3t™m  pactBopuTenu
nyacTUKoBbIe AeTanu.

MoryT noBpeaUTb

8. Cmaska

PekomeHayeTcsi pa3bupatb BcacbliBalOLWMn
¢unbTp Kaxable 50 YacoB U OYUCTUTL €ro
nyTeM NpoAyBKU CXaTbIM BO3YXOM.
PekomeHayeTcsi, 4TOObl (PUNLTP MOXHO
3aMeHUTb, N0 KpaHen mepe OoAuH pa3 B rog,
ecnu komnpeccop pabotaet B YucToi cpefe
M Yalle, ecnu cpefa, B KOTOPOW KOMMpeccop
nbinbHasA. Komnpeccop KoHOeHcupyeTcs
BOAa, koTopasi cobupaeTca B 6ake.
Heobxogumo, 4to6bl cnuTb Boay M3 Gaka,
no MeHblled Mepe oauH pa3 sedmichno.
Tova, OTKpbIB CNMBHYIO NpPoGKy nop Gakom.
OCTOpPOXHO, He [OIMKHO ObITb HMKaKoro
OaBreHuss Bo3gyxa B 0GannoHe, Tak Kak
BoAa MoOXeT nomnacTb noAa [AaBreHUeM.
PekomeHayeMoe MakcumanbHoe AaBrieHue.

1-2 6ap.

9. 3awmTa okpyxatroLlen cpeabl.

ana TOrO, YTOObI 3alWMUTUTL
OKpYXXalLly cpeay BIIOXEHUA MallUHbI
M YNakoBKU [OMXKHbl ObiTb MNOABEPrHyThI
COOTBETCTBYHOLEN obpaboTke ansa
MOBTOPHOIO MCMNOJSIbL30BaHUA CoAepKallencs
B Hem wuHdopmaumn. [Ona obGneryeHus
nepepaboTKM KOMMOHEHTOB, U3rOTOBJIEHHbIE
M3 CMHTETUYECKUX MaTepuarioB uMeroT
COOTBETCTBYHOLLYIO MapKUPOBKY. He
6pocanTe MalWWHbl C ObITOBbIM Mycopom!
B coorBeTcTBMU ¢ OupekTtuBomn 2002/96 /| EC
06 oTX04ax 3NeKTPUYECKOro U 3reKTPOHHOro
obopynoBaHus M NPOBEPKU U HALIMOHANLHOIO
NpaBoOXpaHUTENbHbIMU opraHamu,
KOTOpble  MOFyT ObITb  WUCNONb30BaHbI
6onee AOMXKHbI cobupaTbCs OTAENLHO W
nognexar COOTBETCTByHLWeENn obpaboTke
ONs BOCCTaHOBNEHUS coAepXallencss B Hem
LieHHble BTOPUYHOIO ChIPbSi.
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Originalni korisni€ki vodié¢

Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupnji elektricnog aparata marke RAIDER, marke za elektri¢ne i pneumatske
strojeve, koja se najuspjesnije razvija na trzistu. Pri pravilnom instaliranju i uporabi, RAIDER
su stabilni i sigurni strojevi, tako da ¢e Vam rad s njima predstavljati istinsko zadovoljstvo. Za
Vasu sigurnost izgradena je i odli€na servisna mreza.

Prije pocetka uporabe ovih strojeva, molimo Vas, pazljivo se upoznajte s postoje¢im
Instrukcijama za uporabu “.

Zbog Vase sigurnosti, kao i u cilju osiguranja pravilne uporabe, pazljivo progcitajte
postojece upute, posebno preporuke i upozorenja. Kako bi izbjegli nepotrebne pogreske i
incidente, vazno je da ove upute budu dostupne svim korisnicima strojevi za obuku. Ako je
stroj prodan drugoj osobi, obavezno mu uz nju dajte i “’ Instrukcije za uporabu “, kako bi se
novi vlasnik upoznao s postoje¢im mjerama za sigurnost i instrukcijama za rad. Iskljucivi
predstavnik RAIDER-a je tvrtka “ Euromaster Import “ OOD, grad Sofija 1231, bul. ¥ Lomsko
Sose “ 246, tel. 02 93.433 33,934 1010, www.raider.bg; www.euromasterbg. com; e-mail: info
@ euromasterbg.com. Od 2006-te godine tvrtka posjeduje sustav upravljanja kvalitetom ISO
9001: 2008 s sertifikstima za: Trgovinu, uvoz, izvoz i servis profesionalnih i malih elektriénih,
pneumatskih i mehanickih uredaja i opce Zeljezarije. Certifikat je izdan od strane Moody
International Certification Ltd., England.

1]

TEHNICKI PODACI

parametar .mgrr]a vrednost
jedinica

Model ) RDP-AC16
Nominalni napon \% 230
Nomimalna frekvencija Hz 50
Nominalna primljena snaga w 1500
Mirovanja min-’! 2800
Pritisak MpA 0.8
Protok I/min 110
Rezervoar L 50




50  www.raider.bg

Opis (Slika 1)

1. Pokrice

2. Rukovati

3. Prebaciti

4. Automatski stop
5. Regulator pritiska
6. Spojnica ( izlaz)
7. Manometar

8. Tockovi

9. Slavina

10. Cisterna

1. Opce upute za siguran rad.

Procitajte sve upute. Propusti na dane
upute mogu imati za posljedicu elektri¢ni
udar, pozar i / ili teSke ozljede. Ove upute
€uvati na sigurnom mjestu.

1.1. Sigurnost na radnom mjestu.

1.1.1. Vase radno podrucje rada mora biti
Cisto i uredno. Nered i loSe osvijetljenje moze
doprinijeti pojavi nesreca.

1.1.2. Nemojte koristiti stroj u okruzenju
s povec¢anom opasnosti od eksplozije, u
neposrednoj blizini zapaljive tekucine, plinova
ili prasine. Tijekom rada iskre strojeva mogu
zapaliti prasinu ili pare.

1.1.3. Drzite djecu i prolaznike dalje tijekom
rada stroja. Ako se vasa paznja preusmijeri,
mozete izgubiti kontrolu nad strojem.

1.2. Zastitite se kada radite sa strujom.

1.2.1. Ukljuéite stroj u odgovarajucu
utiénicu. Ni u kojem slucaju ukljuciti stroj u
neispravni utikac. Kada radite s elektricnim
strojem koji se resetira, nemojte Kkoristiti
adaptere utikaca. UtikaCi i odgovarajuce
uti¢nice smanjuju rizik od strujnog udara.

1.2.2. Izbjegavajte tjelesni kontakt s
uzemljenim cijevima, radijatorima, pec¢ima i
hladnjacima. Kada je vase tijelo uzemljeno,
rizik od strujnog udara je veéi.

1.2.3. Zastitite vas stoj od kiSe i vlage.
Prodor vode u stroj povecava rizik od strujnog
udara.

1.2.4. Ne koristite kabel za napajanje za
svrhu za koju je osiguran, npr. nositi stroj,
povlaéenjem ili za utiénicu. Drzite kabel od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih
dijelova strojeva. Osteceni ili povecavaju rizik
od strujnog udara.

1.2.5. Kada radite na otvorenom, okrenite
stroj samo u postrojenjima opremljenim
elektricnim prekidacom Fi (sigurnosni

prekida¢ za isklju¢enje s diferencijalnom
strujom) i curenja struje, koji se aktivira kada
DTZ ne smije biti viSe od 30 mA. Koristite
samo produzni kabel pogodan za vanjsku
uporabu. Uporaba kabela prikladnog za
uporabu na otvorenom smanjuje opasnost od
elektriénog udara.

1.2.6. Ako morate koristiti stroj u vlaznoj
sredini, koriste sigurnosni prekidac struje
curenja. Koriste¢i sigurnosni prekida¢ struje
curenja smanjuje se rizik od strujnog udara.

1.3. Siguran nacin rada.

1.3.1. Budite pazljivi, pazite Sto radite i
razumno postupajte s uredajem. Ne koristite
stroj ako ste umorni ili pod utjecajem droga,

alkohola ili droga. Trenutak nepaznje kod
uporabe stroja moze dovesti do ozbiljnih
ozljeda.

1.3.2. Osobna zastitna odjec¢a i uvijek nosite
zastitu za o€i. NoSenje stroja pogodanog za
upotrebu i aktivnost osobne zastitne opreme,
kao maska, jake cipele , zastitne kacige
ili sluha (uho spojnice), smanjuje rizik od
nesrece.

1.3.3. lIzbjegavajte nenamjerno sluéajno
aktiviranje stroja. Prije povezivanja, provjerite
je li prekida¢ u polozaju “Off’. Ako, kada
nosite stroj prstom na prekidacu, postoji
opasnost od nesrece.

1.3.4. Prije nego sSto ukljucite uredaj,
provjerite da li ste svi uklonjeni svoje
komunalne i kljuéeve. Alati za podrsku iza
sebe ili drugi pokretni dijelovi mogu izazvati
ozljede.

1.3.5. Izbjegavajte neprirodne polozajime.
Rad u osnovi i u svakom trenutku. Dakle,
mozete kontrolirati strojeve bolje i sigurnije
ako se nadete u neocekivanim situacijama.

1.3.6. Ne raditi u Sirokoj odje¢i ili nakitu.
Drzite kosu, odijelo i rukavice podalje od
pokretnih dijelova. Opusteno odijelo, nakit
ili dugu kosu mogu zahvatiti pomicni dijelovi
uredaja.

1.3.7. Ako je moguce koristiti sustav za
usisavanje prasine, provjerite je povezan i
pravilno. Uporaba ovih uredaja zbog odaju
prasine na poslu.

1.4. Pazljivo stav prema stroju.

1.4.1. Ne opterecujte strojevi. Koristite
perilicu samo kako je zamisljeno. Vi ¢ete raditi
bolje i sigurnije kada koristite odgovarajuce
strojevi koje je naveo proizvodaé u rasponu
opterecenja.



1.4.2. Nemojte koristiti alat ako je prekida¢
ostecen. Strojeve koji se ne mogu prebaciti
osigurava proizvodac je opasno i treba
popraviti.

1.4.3. Prije promjene postavki strojeva,
mijenjajuci elektricne alate i dugo vrijeme
kada se ne koristi stroj, isklju¢ite napajanje.
Ova mjera eliminira rizik od pocetka zapaljenja
stroja.

1.4.4. Strojeve €uvati izvan dohvata djece.
Rad stojem dozvoljen je samo osobama koje
znaju rukovati sa strojem, odnosno onim
osobama koje su procitale priruénik koji
dolazi uz stroj.

1.4.5. Imajte alate uz stroj. Provjerite, je li
funkcija besprijekorna, jesu li dijelovi stoja
polomljeni ili oStec¢eni i mogu li ti dijelovi
utjecati na znacajke stroja. Prije upotrebe
stroja, pobrinite se da se osteceni dijelovi
poprave. Mnoge nesrece se dogadaju upravo
zbog loSeg odrzavanja strojeva i opreme.

1.4.6. Strojevima, priborom i radnim
alatom, itd, treba rukovati u skladu s uputama
proizvodaca. U skladu s ovim uputama i
specifiénim uvjetima rada izvr$e se sve radne
operacije. Upotreba strojeva osim propisanih
namjena moze voditi u nesreéama.

1.4.7. Informacije emitiraju razinu buke i
vibracija.

Buka ogranicenje prema EN 61029.

Razina zvuénog tlaka 95 dB (A);

Energetskom razini 108 dB (A).

Nesigurnost K = 3 dB.

Rad s prigusivacima!

Punu vrijednost vibracija (vektorski zbroj
tri pravca) je izraCunat prema EN 61029:

Iznos vibracije generirane:

AH = 5:16 m / s2, Nesigurnost K = 1,5 m
| s2.

Razina vibracija generirana se odreduje
sukladno proceduri definiranom u EN
61029 u, i moze se koristiti za usporedbu s
drugim strojevima. Takoder je pogodan za
preliminarnu procjenu ukazuje opterecenja
vibracije. Taj nivo vibracija generiran je
predstavnik najéeséih primjena stroja.
Medutim, ako stroj se koristi za druge
aktivnosti, rad s drugim instrumentima ili ako
ne odrzavaju dobro, kao Sto je propisano,
razina vibracija generiranih moze se
promijeniti. To bi moglo znacajno povecati
agregatna opterecenja vibracija u procesu.
Za tocénu procjenu vibracija opterecenja
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treba uzeti u obzir razdoblja kada je stroj
isklju€en i radi, ali i kada se koristi. Ovo bi
moglo znacajno smanjiti ukupna opterecenja
vibracije.

2. Posebne sigurnosne upute

* Upozorenje! Kompresor se moze koristiti
samo u odgovarajué¢im podruéjima (s dobrom
ventilacijom i temperaturi od +5 ° C do +40 °
C).

e Preporuca se koristiti kompresor s
maksimalnom servisa od 70 posto za jedan
sat pod punim optere¢enjem za ispravno
funkcioniranje proizvoda za duzi vremenski
period.

* Provjerite je li spremnik potpune
dekompresije prije odnosa sa spremnikom za
odvrnuti.

e Zabranjeno je da se rupe i varenje, ili
namjerno ometaju integritet spremnika
komprimiranog zraka.

* Ne vrsi nikakve radnje na kompresor bez
da ga prvo iskljucite.

* Nemojte izravno vodotoka na kompresoru
ili zapaljivih tekucina.

* Ne postavijajte zapaljive predmete u
blizini kompresora.

* Podesite regulator tlaka na poziciju “0”
(isklju€ivanje = OFF) tijekom duge pauze ili
praznika.

* Ne usmjerava protok zraka na ljude i
Zivotinje.

* Ne
cisterna.

e Napomena: Neki dijelovi kompresora,
glava motora i napajanje cijevi moze doseci
visoke temperature. Nemojte dodirivati te
dijelove, da bi se izbjeglo opekline.

* Prijevoz kompresor, podizué¢i ga ili
pomocu posebne rucice.

* Djeca i zivotinje treba udaljiti iz oblasti
rada stroja.

* Ako koristite kompresor da boja u spreju:

a) Ne raditi u zatvorenim prostorima ili u
blizini otvorenog plamena.

b) osigurati da sredina u kojoj se ovija rad
sa strojem ima ventilaciju.

c) stitite nos i usta sa specijalnom maskom.

* Nemojte koristiti kompresor, elektricni

transportiraju tlak kompresora

kabel ili utikac ostecen. Uzmite stroj za
ovlastenog servisa podrske da ih zamijene s
originalom.

* Kada je kompresor na povrsini iznad
poda, on mora biti osiguran kako bi se
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sprije¢io pad kompresora tijekom rada.

* Ne ostavljate nikakve predmete u svojim
rukama da sprijece fizicke ozljede ili oStecenja
kompresora.

* Ne usmjeravajte kompresor protiv osobe,
predmeta ili zivotinja ,sprijecite ozbiljnu Stetu.

* Ako kompresor nije viSe u upotrebi,
iskljucite ga.

¢ Provijerite jesu li crijeva koja se koriste za
komprimirani zrak i prikladna za maksimalni
tlak koji odgovara tlaku kompresora. Ne
pokusavajte popraviti crijevo, ako je oSte¢eno.

3. UPOTREBA

Samo za kuénu upotrebu!

Informacije ¢ete nac¢i u ovom prirucniku
koji je napisan kao pomo¢ operatera u
upotrebi i odrzavanju kompresora.

Instalacija

Nakon uklanjanja kompresora iz svog
pakiranja i provjere da je u odlicnom stanju i
bez Stete nastale za vrijeme prijevoza, morate
ucinite sljedec¢e: Ako jo$ niste instalirali,
ubacite noge i gumene kotace spremnika
sukladno uputama . Postavite kompresor na
ravnu povrsinu ili maksimalno 10 ° padini,
u dobro ventiliranom mjestu, zasticen od
vremenskih prilika, a ne u eksplozivhom
okruzenju. Ako je povrsina skoro ravna i
uvjerite se da se kompresor ne pomice kada
se stavi u pogon. Ako je povrsina na brodu
ili na polici , samo provijerite da li kompresor
nece pasti, osigurati pravilno skladiStenje
kompresora. Za pravilnu ventilaciju i
ucinkovito hladenje kompresora je vazno da
se nalazi najmanje 100 cm od zida.

Uvjerite se da se kompresor transportira
na pravi nacin, ne okrenuti glavu i ne podigne
s konopcima i kukama.

Pocetak

*Provjerite odgovaralli strujninapon onome
koji je prikazan na reSo sa specifikacijama i
tolerancijama koje moraju biti od 5 posto .

* Pritisnite gumb koji se nalazi na vrhu u
polozaju “ 0 “, ovisno o tipu regulatora tlaka
montiranim na uredaju .

* Umetnite utika¢ i pokrenite kompresor
preko kljuca i regulatora tlaka u polozaj “ | “.
Kompresor je potpuno automatski .

Regulator tlaka ¢e zaustaviti kompresor
kada je dostigao vrhunac i da ¢e ponovno
pokrenuti kada tlak padne ispod minimalne
vrijednosti .

Tipiéno , pritisak razlika je otprilike 2Bari
| 29Psi izmedu maksimalne i minimalne
vrijednosti . Primjerice - kompresor ¢e se
zaustaviti kada dode do 8 bara (116 PSI ) ( ovo
je maksimalni radni tlak ) i da ¢e automatski
poceti raditi kada se spremnik tlak se
smanjuje na 87 6bar ( PSI) .

Snaga motora i snaga cijevi moze doseci
visoke temperature . Nemojte dodirivati te
dijelove , kako bi izbjegli opekline .

Postavite operativni tlak, nema potrebe
da stalno koristiti maksimalni radni tlak.
Tipi€no, pneumatski alati zahtijevaju maniji
pritisak. Sto se tiée kompresora isporuéuje
se s ventilom za smanjenje tlaka potrebno je
pravilno podesiti operativni tlak.

Mozete podesiti operativni tlak koristeci
rotacijski kotaci¢ na regulacijskom ventilu.

* Okretanjem u smjeru kazaljke, pritisak ¢e
biti povecan.

* zakretanjem smjeru kazaljke na satu,
pritisak ¢e biti smanjen.

Kompresor ima manometar i dvije tocke za
povezivanje crijeva zraka:

Skup tlak =zaista na manometru na
regulacionom ventilu.

4. Odrzavanje

Provjerite je li utika¢ uklonjen iz mreze pri
obavljanju odrzavanja rada na motoru.

Strojevi su dizajnirani da rade tijekom
duzeg vremenskog razdoblja s minimalnim
odrzavanjem. Dobar posao na stroju za
duzi vremenski period ovisi o pravilnom
odrzavanju i redovitom ¢iSéenja. Prije
nego Sto se uciniti, svaka intervencija na
kompresoru, molimo provijerite je li:

* Opé¢i linija prekida¢ postavljen na “0”.

* Regulator tlaka je postavljen na “0”.

* Zrak je spremnik potpuno dekompresije.

5 .. Smetnje

Ako stroj ne moze pravilno funkcionirati,
broj moguéih uzroka i odgovarajucéih rjeSenja
su dati u nastavku:

Gubitak zraka:

* moze biti izazvan loSim brtvljenje veze.31

* Provjerite sve veze, Ciste¢i ih vodom i
sapunom.

Kompresor radi, ali nije komprimiran

* moze biti izazvan ventila (C-C2) ili
raspadom brtvom (B1-B2).

* Zamijenite osteceni dio.



Kompresor ne pocinje s radom kako treba:

* Ako kompresor pocinje teSko, provjerite:

* je li napon odgovara specifikaciji ploce
on

* je je uporaba elektri¢ne produzne kablove
s uticnicom ili neispravne duljine.

* je li radna sredina suvise hladno (ispod
0°C).

* je li opskrba elektricnom energijom
(ako je utika¢ pravilno povezan, magnetno-
toplinski osigurac nije slomljen).

Kompresor se ne iskljuuje:

Ako se kompresor ne iskljucuje kada
se dostigne maksimalni pritisak vjerojatno
ventil spremnika nije ispravan. Potreba da se
obratite najblizem ovlastenom servisu Rider.

6. Odrzavanje i popravak.

Popravak i odrzavanje treba provesti
kvalificirani tehnicar ili ovlasteni servis.

7. Ciséenje

Redovito Cistite okvir stroja mekom krpom,
najbolje nakon svake uporabe. Drzite otvore
bez prasine i prljavstine.

Ako se ne uklanja prljavstina, koristite
meku krpu navlazenu u sapunici. Nikada
nemojte koristiti otapala poput benzina,
alkohola, amonijaka, voda, itd.

Ova otapala mogu ostetiti plasticne
dijelove.

8. Podmazivanje

Preporu¢a se rastaviti usisni Afilter

svakih 50 sati i ocistite ga ispuhivanjem s
komprimiranim zrakom.

Preporu¢a se zamjena filtra najmanje
jednom godiSnje, ako kompresor radi u
Cistijem okoliSu i ¢eS¢ée ako kompresor radi
u okruzenju u kome prasnjav. Kompresor
kondenzira vodu koja se sakuplja u
spremniku.

Neophodno je da izvlaé¢i vodu iz spremnika
bar jednom tjedno.Tova ga otvaranjem
mozgova utika¢ u spremniku. Pazi, ne treba
postojati tlak zraka u boci, jer voda moze
biti pod pritiskom. Preporuc¢eni maksimalni
pritisak. 1-2 bara.

AR
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9. Za zastitu okolisa.

U pogledu zastite okoliSa strojeva, pribora
i ambalaze treba podvrgnuti odgovarajuce
obrade za ponovnu uporabu sadrzane u ovim
materijalima. Da bi se olakSale komponente
recikliranja proizvoda od sintetickih materijala
sukladno tim oznakama. Ne bacajte strojeve u
smece! Prema Direktivi 2002/96 / EC na kraju
zivotnog vijeka elektricnih i elektronickih
uredaja i uspostavljanje nacionalnog prava
i strojeve koji se ne mogu koristiti, to se
mora sakupljati odvojeno i biti podvrgnuti
odgovarajuce obrade za oporavak sadrzanih
u njima vrijedne sekundarne sirovine.



www.raider.bg

54

11. PARTS ILLOSTRATION
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PARTS LIST

No Designation Q'ty No Designation Q'ty
1 Bolt M8 X110 4 29 | Nut M8
2 Cylinder head 30 cataltance
3 Cvylinder head gasket 31 Fan
4 Valve plate 32 | Circlip
5 Valve gasket 33 | Fancover
6 Cylinder 34 | Circlip
7 Cvlinder gasket 35 | Locating pin
8 Piston ring 36 | Valveclack
9 Piston pin 37 | Aurfilter

10 Piston 38 Connector

11 Screw M5 X144 39 | Dischange pipe

12 | Handhold 40 | Release pipe

13 Breath pipe 41 Pressure switch

14 Connecting rod 42 | Pressure gauge

15 Rubber gasket 43 | Outletvalve

16 Screw m5X14 44 Switch bracket

17 Crank case cover 45 Connector nut

18 O1l leveler washer 46 | Dischang connect

19 Oil leveler 47 Unilateralism valve

20 | Bolt M8X22-right 48 | Airtank

—l—=]l=—=]=]=]=]=]=|=]=lal—=]l=|~=]|~—]a]|—=]—=|w]|=|—=]~=]=|~= |-
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21 Crank 49 | BoltM8X25

22 Crank case 50 | Washer foot

23 Motor 51 Washer 8

24 Sealing ring 52 ] Nut8

25 Brearing 6204RS 53 Drain cock

26 | Brearing 6202RS 54 | Wheel

27 Corrugated washer 55 | cover piece

28 Motor bracket 1

12. LIST OF GOODS

No Designation Qty
1 Air compressor 1
2 Air filter 1
3 Breath pipe 1
4 Rubber gasket 1
5 Operation manual 1
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c € DECLARATION OF CONFORMITY
AIR COMPRESSOR RAIDER RDP-AC16
Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapvipame Ha cobcTBEHa OTFOBOPHOCT,
Ye TO3M MPOAJYKT € B CbOTBETCTBME CbC CreaHuTe
cTaHaapTu u pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility
that this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,
en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule
responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple

con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto estda em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto € conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna
produkt uppfyller och féljer féljande standarder
och bestdmmelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tdma tuote tayttaa seuraavat
standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med felgende standarder
og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med folgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségiink teljes tudataban kijelentjik,
hogy ez a termék teljes mértékben megfelel az

EN 1012-1:2010

EN 12100:2010

EN 60204-1:2006+A1:2009
EN 60034-1:2010

EN 61000-6-1:2007

EN 61000-6-3:2007/A1:2011
EN 61000-3-2:2014

2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU
2000/14/EC; 2014/68/EU; 2014/29/EU
Place&Date of Issue:

Sofia, Bulgaria

December 15, 2016

'EUROMA
import

248 Lomsko
tax: +359

alabbi szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme,
Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu
zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a
sulade s nasledujucimi normami a predpismi:
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je

ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc,
ze ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame,
kad Sis gaminys atitinka zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et

see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea
deplint ct produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Nopa cBo OTBETCTBEHHOCTL 3asiBMSEM,
YTO JaHHOE n3aenme CoOTBETCTBYET CreayoLLIM
cTaHgapTam 1 Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLLAMNbHIOTb
3asBnsemo, Lo AaHe obnafHaHHs BLYMOBLLae
HacTynHuM ctaHgapTam | Hopmatueam:

(GR) AnAwvoupe utteUBuva 6TI TO TTPOIGV AUTS
OUMQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW KAVOVIOUOUG
KOl TTPOTUTTA!:

(MK) Hue nopg Halua nuyHa OAroBOPHOCT Aeka
0BOj NPON3BO[, € BO COrMacHOCT CO CnefHnTe
cTaHgapauv v perynatusu:

LwA: 95 dB(A)

STER
- Export LTD-
, Sofia 1231

%(,' e /éﬂ’/

Krasimir Petkov

shosse
293407 22

Brand Manager:
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EO OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Appec: Cocdus 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpoaykT: Komnpecop
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopen: RDP-AC16

€ NpoeKTupaH n npousBeneH B CbOTBeTCTBUE CHC ClleAHUTe OUPEKTUBU:

2006/42/EC Ha EBponeiickus napnameHT u Ha CbBeta oT 17 mai 2006 roguHa OTHOCHO
MallMHUTeE;

2014/30/EC Ha eBponemnckusi napnameHT U Ha cbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHU3MpaHe Ha 3aKkoHoAaTericTBaTa Ha AbpXKaBUTe YNeHKU OTHOCHO efneKkTpoMarHuTHaTta
CbBMECTUMOCT

2014/35/EC Ha EBponenckus lNMapnameHT n Ha CbBeTa ot 26 deBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHU3MpaHe Ha 3aKkoHogaTernicTBaTa Ha AbpXaBUTe YNEeHKU 3a NpefocTaBsHe Ha nasapa
Ha eneKkTPUYecku CbOpPbXKEeHUs, NpeAHa3HaYeHn 3a U3Nnon3BaHe B OnpeAeneHn rpaHuumM Ha
HanpeXxeHneTo

OUPEKTUBA 2014/29/EC Ha EBponeickusi napnameHT U Ha cbBeTa oT 26 deBpyapu 2014
rooMHa 3a XapMOHW3MpaHe Ha 3aKkoHopaTencTBaTa Ha AbpXaBUTe UNEHKM BbB Bpb3Ka C
npefocTaBsAHETO HA Na3apa Ha OOMKHOBEHUTe CbAoBe NoA HansiraHe

OupekTtuBa 2014/68/EC Ha EBponelickusa napnameHT 1 Ha CbBeTa oT 15 mari 2014 roguHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHoAaTeNICTBaTa Ha AbPXaBUTe YNEeHKU 3a NpefocTaBsiHe HA nasapa
Ha CbOpPbXeHMUs NoA HansraHe

2000/14/EC Ha EBponeickusi napnameHT n Ha CtBeTa oT 8 mai 2000r. 3a conuxkaBaHe Ha

3aKoHogaTencTBaTa Ha AbpXaBUTe-Y4NleHKM BbB Bpb3ka C LIYMOBUTE €MUCUM Ha
CbLOpbXKeHUs!, NpeaHa3Ha4YeHu 3a ynotpe6a U3BLH crpagure.

LLlymoBu emucum cbrnacHo EN 1ISO 3744:2010.

M3mepeHo HMBO HO 3ByKoBa molHocT: 93.1 dB(A)

FapaHTUpaHoO HMBO Ha 3ByKoBa MowHocT LwA: 95 dB(A)

Hotuduumnpan oprax 0036

TUV SUD Industrie Service GmbH, WestendstraBe 199

U OTroBapsi Ha UBUCKBaHUATA Ha crneAHUTe CTaHAapTuU:

EN 1012-1:2010

EN 12100:2010 EBPOMACTEP
EN 60204-1:2006+A1:2009 - - '
EN 60034-1:2010 WMMNOPT - EKCNOPT

EN 61000-6-1:2007
EN 61000-6-3:2007/A1:2011
EN 61000-3-2:2014

Msicto n gaTta Ha usgaBaHe:
Codous, Bbnrapus BpaHa MeHuaXbLp:
15 pekemBpm 2016 r Kpacumwup lMNetkoB
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: AIR COMPRESSOR
Trademark: RAIDER
Model: RDP-AC16

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EU of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the
market of electrical equipment designed for use within certain voltage limits

Directive 2014/29/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014
on the harmonisation of the laws of the Member States relating to the making available on
the market of simple pressure vessels

DIRECTIVE 2014/68/EU of the European parliament and of the council of 15 May 2014
on the harmonisation of the laws of the Member States relating to the making available on
the market of pressure equipment

2000/14/EU of the European Parliament and of the Council of 08 May 2000 relating to
the noise emission in the environment by equipment for use out doors;

Noise emission according to standart EN 1SO 3744:2010.

Measured sound power level: 93.1 dB(A)

Guaranteed sound power level LwA: 95 dB(A)

Notified body: 0036

TUV SUD Industrie Service GmbH WestendstraRe 199

and fulfils requirements of the following standards:

EN 121002010 EUROMASTER

EN 60204-1:2006+A1:2009 Export :—
EN 60034-1:2010 Buigaria, Sofia 123
EN 61000-6-1:2007 248 Lomsko shosee "2‘2“’
EN 61000-6-3:2007/A1:2011 tax: +3592934

EN 61000-3-2:2014

%( /(e /‘é >
Place&Date of Issue:

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
December 15, 2016 Krasimir Petkov
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Compresor
Trademark: RAIDER
Model: RDP-AC16

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014
privind armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a
echipamentelor electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune.

DIRECTIVA 2014/29/UE a parlamentului European si a consiliului din 26 februarie 2014
privind armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a
recipientelor simple sub presiune

DIRECTIVA 2014/68/UE a parlamentului European si a consiliului din 15 mai 2014 privind
armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a
echipamentelor sub presiune

2000/14/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 08 mai 2000 referitoare la
emisiile de zgomot in mediu de echipamentele utilizate in exter ior;

Emisiilor de zgomot in conformitate cu EN 1ISO 3744:2010 standa rd.

Masurat nivelul de putere acustica: 93.1 dB (A)

Garantat nivelul de putere acustica LWA: 95 dB (A)

Organism notificat: : 0036

TUV SUD Industrie Service GmbH WestendstraRe 199

este in conformitate cu urmatoarele standarde: EUROMAS'QTLER
EN 1012-1:2010 Es?ﬁ):mm
EN 12100:2010 W"‘

246 Lomsko

o shosee
EN 60204-1:2006+A1:2009 tax: +35929 2934 07 22
EN 60034-1:2010
EN 61000-6-1:2007
EN 61000-6-3:2007/A1:2011

EN 61000-3-2:2014
%( / Z/é‘)y

Locul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
15 decembrie 2016 Krasimir Petkov
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MalunHuTe 1 akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyWpaHu 1 nponsse-
[EHU CbrmacHo AencTealumte B Penybnuka Bbnrapus HopmatuBHi
AOKYMEHTW 1 CTaHAAPTW 3@ CbOTBETCTBME C BCUYKM WU3NCKBAHNS 33
BesonacHocT.

CbABbPXAHUE U OEXBAT HA TbPTOBCKATA FAPAHLIUA:

ToproBckata rapaHuus, kosto ‘EBpomactep Wmnopt-Ekcnopt”
0O0[ paBa 3a TeputopusTa Ha Penybnuka bvnrapus e kakto cneaga:

- 36 MeceLja 3a BCUYKI €NEKTPOUHCTPYMEHTI U BEH3VHOBI MaLLMHY
ot cepuure: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 MeceLia 3a (pU3NHECKM NNLIA 33 ENEKTPOMHCTPYMEHTH OT Cepy-
ute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 meceLja 3a lOpUANYECK NNLA 38 €NEKTPOUHCTPYMEHTH OT Ce-
puute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 mecela 3a (bU3NYECKM NUL@ 3@ WHCTPYMEHTU OT cepusTa
Raider Pneumatic;

- 12 meceua 3a topuanyeck nuua 3a WHCTPYMEHTU OT cepusiTa
Raider Pneumatic;

- 24 mecela 3a (hMaN4ECKM LA 3a BCYKM BEH3MHOBYM MaLLMHK OT
cepuuTe: Raider Power Tools u Raider Garden tools

- 12 meceLa 3a opuan4ecky nuua 3a BCUUki GEH3NHOBY MaLLWHK OT
cepuuTe: Raider Power Tools u Raider Garden tools

- 24 mecela 3a PU3MYECKN NNLA 3@ BCUYKM KPUKOBE, PbYHN MaLLm-
HW, ra3oBy 1 An3enoBu kanopudepu ot cepusita Raider Power Tools;

- 12 meceLja 3a opUANHECKM NNLA 33 BCUYKM KPUKOBE, PBYHI MALLINHM,
ra3oBu 11 Au3enosw kanopudepm ot cepusta Raider Power Tools

TbproBekata rapaHUus € BanugHa npy NpeaocTaBsiHe Ha rapa-
LIMOHHA KapTa MOMbIHEHa MPaBUIHO B MOMEHTA Ha 3akyryBaHe Ha
mallnHaTa W duckaneH kaco 6oH unu cpakTypa. apaHumoHHaTa
kapTa TpsibBa fja CbbpXka MOAEN, CepveH HOMep, UMe NOAMNNC 1 ne-
4aT Ha TbproseLia NpoAan MaluMHaTa, NoANMC OT CTPaHa Ha KNueHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLMOHHIUTE YCMOBIMA M AaTaTa Ha Mokynkara.
HenombnHeHn unu noanpaBeHu rapaHLMOHHM KapTh ca HeBanuaHu.
Mawwmnute TpsiBBa Aa ce M3non3sat camo Mo MpefHasHayeHue v B
CbOTBETCTBME C MHCTPyKUMsTa 3a ynoTpeba. 3a fa ce rapaHtupa
BesonacHata pabota e HeobxoAMMO KnneHTa fia ce 3anosHae fobpe
C MHCTpYKLyuuTe 3a ynoTpeba Ha MalnHaTa, npasunara 3a 6esonac-
HOCT npu paboTa ¢ Hest 1 KOHKPETHOTO W NpeHa3HaYeHue.

MalumHaTta 13ickBa nepuoanyHO NOYUCTBaHE W NOAXOAAWaA NoA-
ApbXKKa.

FAPAHLIUATA HE MOKPUBA:

- U3HOCBAHE Ha LIBETHOTO NOKPUTWE Ha MalluHaTa,

- 4aCTu M KOHCYMaTMBY, KOUTO NOANEXaT Ha M3HOCBaHE, MPUYMHEHO
OT NMON3BAHETO KaTo HanpUMep: rPec U Macrno, YTk, BOAAYM, OMOPHN
POTKM, TaMMOHW, FYMEHI MaHLUOHM, 33ABVKBALLM PEMbLM, CMPaYKK,
rbBKaB Ban C W0, narepy, cemepuHry, byTano ¢ yaapHuk Ha Takepu
nap.;

- [OMbIHUTENHM aKCecoapu W KOHCYMaTWBM Kato: PbKOXBATKM,
CTPYIMHWK, KyTW, CBPEANa, AUCKOBE 3a psidaHe, cekaul HoxoBe, Be-
UK, LUKYPKW, OrpaHU4MTENH, NONUP-LUaiiGy, NaTPOHHULM (3aXBaT U
AbpXaun Ha PEXELMST MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a KopAa 1 camara
KopAa 3a kocauku 1 ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaH13bM 1 3ananuTenHa cBell;

- HACTPOIiKa Ha pexuma Ha paboTa;

- CTOMSIEMM ENeKTPUYECKV NPeanasnTeni 1 KpyLLIKK;

- MEXaHU4HY NOBPEAN Ha KOpMyCa U BCUYKW BBHILHI eNeMeHT Ha
13[EN1ETO, BKIMKUUTENHO AEKOPATUBHY;

- NPeAnasnUTenk 3a 04, MPeANasnTenu 3a PexeLLn MHCTPYMEHTH,
ryMUpaHK nnoYu, 3akonvanku, nuHeanu n ap.;

- 3axpaHBalL kaben v wencen;

- UANOCTHMTE NoBpean Ha MHCTPYMEHTUTE, NPUYMHEHN OT mpupoa-
HU BeACTBIS, KaTO MOXapW, HABOAHEHUS, 3eMeTpecerus 1 ap.; OT-
MAJAHE HA TAPAHLIUATA:

dupma “Epomactep W/E” OO[ He e oTroBopHa 3a nospean npu-
YWMHEHW OT TpeTW nuua, kato ,EnekTpocHabautenHu apyxectsa’,
NoBpean OT BbHLUEH XapaKTep, KaTo TOKOBW yaapy, HeCTaHAapTHN
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3axpaHBaLly HanpexeHus U MMa npaBoTo Aa OTKaxe rapaHLuoHHO
obcnyxsaHe npu:

- HECHOTBETCTBALL (MW HENOMbIHEH) CEpUEH HOMEP Ha U3AENNeTo
C TO3V NOMbIHEH Ha rapaHLMoHHaTa KapTa;

- 3anM4eH Ui NUNCBaLL MHAETUMKALIMOHEH ETUKET Ha MalLMHaTa;

- NOBPeaV Bb3HUKHAMN NPy TPAHCMOPT, HEMPaBUITHO CbXPaHeHe 1
MOHTaX Ha MaLLMHaTa;

- HanpaBeH ONWT 3a HEOTOPU3VPaHa CepBM3Ha Hameca B HeyMbITHO-
MOLLEHa cepBu3aHa 6asa;

- NIOBPEAY, KOUTO Ca MPUYMHEHI B CNIEACTBUE HA HenpaBumHa yno-
Tpeba (HecnassaHe MHCTPYKLSTA 3a eKcrinoaTaLs) Ha MaluHaTa ot
CTpaHa Ha KIMeHTa Unu TpeTv Nuua;

- NOBpeaun NMpUYMHEeH B pesynTar Ha WM3MOM3BaHeTo Ha MalunHata
B Apyra cpefa OCBEH Mperopb4aHata OT Npou3BOAUTENs (Brax-
HOCT, TemnepaTypa, BEHTUNaLWs, HanpexeHue, 3anpaLuexocT 1 ap.);

- MOBPE/Y, NPUYUHEHN OT NONafjaHe Ha BbHLUHW Tena B MalLMHaTa;

- NoBPeAy, MPUIMHEHN B CrIEACTBIE Ha HeBpexHO GopaseHe C Ma-
LuMHaTa;

- IOBPeAM Npu4MHeHm oT paboTa 6e3 BbafyLLeH UNTLP UK CUIHO
3aMbPCEH TaKbB;

- MPU HEMpaBUMHO CbOTHOLLEHWE Ha BEeH3WH/ABYTaKTOBO Macro,
BOZeLLO 40 BriokvpaHe Ha AsuraTens

-noBpeaa B CreAcTBue HENpPaBWUIHO NOCTaBEH UMW HE3aTOYeH pe-
KELL| MHCTPYMEHT;

- MoBpeAa Ha pepykTopHaTa KyTusi (npefaskara), mpudMHeHa ot
HefoCTaTb4HO O6PO CMasBaHe (C rpec) Ha cbluaTta

1NN MeXaHI4eH yaap No 3adBikBaLLaTa oc.

- NI0BpEe/a Ha poTop Wnk CTaTop, U3passiBalLa ce B CrienBaHe Mexay
TSI, CMIeACTBME Ha CTONsIBaHE Ha U30naLynTe, MPUYMHEHO OT NPOAbI-
KUTENHO npeToBapBaHe;

- NoBpesa Ha poTop WNK CTaTop NpU4YMHEHa OT NPETOBapBaHe Mk
HapylleHa BeHTUnauus, n3pasqdsatlia ce B NpOMAHA Ha LiBeTa Ha Ko-
neKTopa 1N HaMoTKUTE;

- HaTpynaH Harap Ui 3anyLueH aycnyx — peaynTar oT npefosnpaHe
Ha KOnnM4eCTBOTO Macno B ABYyTaKToBaTa CMec.

- NMNca Ha Macro 3a pexelyata Bepura unu HeatodeHa (vaxabe-
Ha) Bepura;

- 3anyLieHa ropuBHa cucTema;

- NWNCBAT 3alUMTHU AUCKOBE, OMOPHW NMIOTOBE UMK [PYrU KOM-
MOHEHTN KOUTO Ca YaCT OT KOHCTPYKUMATA Ha MHCTPYMEHTa U ca
npepHasHayeHy 3a ocurypsisaHeTo Ha GesonacHata My v npasunHa
ekcnroatauus;

- 3aXpaHBaLLVST kaBen Ha MHCTPYMeHTa € yabxasaH Unn nopme-
HAH OT KIMWeHTa,

- NoBpezaTa e NpUyMHeHa OT NPEeTOBapBaHe UMW NUNca Ha BEHT-
nauys, He[OCTaTBYHO UMM HENPaBMUIHO CMa3BaHe Ha BUXeELLUTE ce
KOMMOHEHTW Ha n3aenneTo,

- U3HOCBaHe WUnn BriokvpaHyu narepu nopaan npetosapsakxe, npo-
ObkuTenHa paboTa unm npax;

- pa3buTo narepHo rHe3fo oT GriokvpaH narep unv pastuta BTyNKa;

- pa3buTO LUNOHKOBO 1N Pe36OBO ChbeANHERNE;

- NI0Bpea B eM.KMtY UMK ENEKTPOHHO YrpaBneHue NpuduHEHa oT
npax unu cyynBaxe;

- MoBpefieHa peayKTopHa KyTusi (rnaBa) NPUUMHEHO OT 3acTonopsi-
BaLLs MEXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuyaitHa xnabuHa mMexay 6yTano n UuMmMHaBP B pe-
3ynTaT Ha NpeToBapBaHe, NPoAbIKUTENHa paboTa unn npax;

- 3aTsraHe Mexay 6yTano v UUNuHABP B pe3ynTaT Ha NpeToBapea-
He, NpoAbIKUTENHa paboTa unu npax;

- NOBPEAEHO LIEHTPOBEXHO KONeno 1 crnpayka (MPOMEHEH LBST) —
IbIkM ce Ha paboTa ¢ BriokupaHa crvpayka;

- CMyKBaHMA Mo Kopnyca, MPU4MHEHW OT HEeMpasWneH MOHTaX Ha
CBbP3BALLM TPBOU, UTUHTY 1 NOAOGHN;

- Ninnca Ha KOMMOHEHTW KOUTO Ca YacCT OT KOHCTPYKLUMATA Ha MHCTPY-
MeHTa 1 ca NpefHa3HayeHy 3a ocurypsiBaHeTo Ha 6esonacHata My u
npaBurHa ekcnnoaTaLus;
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- Ha BCWYKM BOAHM romnu (Ge3 notonsiemuTe) U xuppodopu
TpsibBa fa ObAe MOHTMPaAH Bb3BPATEH KnanaH Ha BXOAALMA OT-
Bop. Mpu xngpodopuTe NEPUOANYHO Ce NPOBEPSBA HANAraHeTo Ha
MeTamnHns KoHTelHep(HansraHeTo Tpsibea Aa 6bae B rpaHuLmMTe
1.5-2 bar).

BHUMAHUE! Xuapodopute Raider ¢ MexaHn4yeH npecocTar He
13KIIoYBaT aBTOMATUYHO NpY nUnca Ha Boaa!

- roBpefa npuyMHeHa ot pabota ,Ha cyxo” 6e3 Bofa, KosiTo ce
13pa3sea B AepopMaLiis Ha YNITbTHEHNATA W KOMMOHEHTUATE Ha
nomneHata yacr.

- NOBPE/V NPUYMHEHI OT 3aMpb3BaHe U NPEKOMEPHO NperpsBa-
He;

CpoKbT 33 OTPEMOHTUPaHe Ha NpUeTH B CEPBU3a MaLLNHY € B
pamkiTe Ha efuH MeceLl.

CepBuaunTe He HOCSIT OTTOBOPHOCT 3@ MaLLMHK, He NOTbPCEHN OT
COBCTBEHMLUTE UM eANH MeceL| Cref 3akOHHIS CPOK 3@ PEMOHT!

TbprosekaTa rapaHLs 3a 6atepun 1 3apsiaHN YCTPOICTBA, KOSt-
T0 “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO[ faBa 3a Teputopusita Ha
Peny6bnuka Bbnrapus, e kakTo cnegga:

- 18 meceLja 3a batepusiTa v 3apsAHOTO YCTPOIICTBO OT CEpUMTE:
Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 meceja 3a batepusiTa 1 3apsAHOTO YCTPOIICTBO OT CEpUMTE:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

[apaHLMOHHNAT CpOK 3arnoyBa fa Teye OT AaTata Ha 3akyny-
BaHe. [apaHuusita nokpuBa BCWYkM AeekT, Bb3HUKHaMW npu
npaBUNHO nonssaHe Ha GaTepusta W 3apsHOTO YCTPOWCTBO,
cbobpasHo MHCTPYKUMSTa 3a ynotpeba. “EBpomactep Mmnoprt-
Ekcnopt” OO[] ocurypsia rapaHLys, Npunoxvma npu u3bpoexnTe
no-Aony ycnosus, Ype3 BeannatHo oTCTpaHsiBaHe Ha fedekTit Ha
NpOAyKTa, 32 KOUTO B paMKUTE Ha rapaHLMOHHISI CPOK MOXE fia ce
JoKaxe, Ye Ce AbmkaT Ha AedpeKTv B MaTepuana uni npu npous-
BOACTBOTO. ThproBcKkaTa rapaHLys e BanuaHa npy npefocTaBsiHe
Ha rapaHLMOHHaTa KapTa Ha MaluiHaTa, NoMbiHeHa NpaBuIHo B
MOMEHTa Ha 3aKynyBaHe Ha npofiykTa 1 uckaneH kacos 6oH 1nm
hakTypa. [apaHLuoHHaTa kapTa TpsibBa fja CbAbpXa Mofen 1 ce-
pveH HoMep Ha akyMynaTopHaTa MalLuHa, OKoMnrekToBaHa ¢ ba-
TepUst 1 3apsAHO YCTPOICTBO, Me, NOAMNC U NeYaT Ha TbproBeLia
npojan koMnnekTa akymynaTopeH enekTPOUHCTPYMEHT, MOANKMC OT
CTpaHa Ha KNMeHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHLMOHHUTE YCroBus 1
fAaTata Ha nokynkara.

["apaHumsiTa He nokpusa:

- U3HOCBaHE Ha L{BETHOTO MOKpUTUE Ha BaTepusita 1 3apsigHOTO
YCTPOICTBO;

- NOBPEAV Bb3HUKHANM NPV TPAHCTIOPT, MEXaH!4HI NOBpeay /Ha
KOpryca 1 BCUYKN BBHLLIHN €MEMEHTU Ha

baTtepusTa M 3apsAHOTO, BKMIOYMTENHO AekopaTuBHW/, npu
APy BBHLUHM Bb3AENCTBIS 11 NPUPOAHN BEACTBUS KaTo noxapu,
HaBOAHEHWS!, 3eMeTPECEHS;

- AecbeKTn OT amopT3aLs, HOPMarnHO 3HoCBaHe 1 n3xabsiBa-
He;

[apaHuusTa 3a 6atepusta 1 3apsiHOTO YCTPOICTBO OTNada B
crnyyauTe Ha:

- HeCbOTBETCTBALL, (MMM HEMOMbIIHEH) CepUeH HOMEP Ha KoM-
nreKTa akyMynaTopeH enekTpOMHCTPYMEHT C TO3W MOMbIHEH Ha
rapaHLMOHHaTa kapTa;

- HapyLUEHWe Ha LieNnocTTa, M3TpuBaHe Unu Nunca Ha eTukeTa Ha
npou3soauTens BbpXy 6atepusTa u 3apsaHoOTO

YCTPOWCTBO;

- BCUYKM CRly4an Ha MoBpeau, MPUYMHEHN OT HempaBumHa yno-
Tpeba (HecnassaHe MHCTPYKLMATA 3a ekcrnoaTauys), U3nyckaHe,
yAap, 3an1BaHe ¢ TeYHOCTH, HebpexHo GopaseHe, 1 B Cryyau, ye
BCUYKM KreTku B 6aTepusaTa ca U3TOLUEHN NOA KPUTUYHUS MUHM-
MyM;

- 3apexgaHe C HeOpUrMHanHW 3apsaHN YCTPOIICTBa, 3axpaHBa-
AT kaben Ha 3apsAHOTO YCTPONCTBO € YAbIKaBaH Ui noame-

HSIH OT KNMEHTa, UMK [pyrvl BbHLLHM Bb3AENCTBUS B NPOTUBOPEYNE
C M31CKBAHWATA Ha MPON3BOANTENS;

- KoraTo e MpaBeH OMUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MO-
avdukauns oT MoTpebUTens unn NPOMEHN OT HeYMbIHOMOLLEHN
nmua unu upmu;

- Y M3non3BaHe Ha baTepusiTa 1 3apsHOTO YCTPOIICTBO He Mo
npeaHasHadeHue;

- NOBPEAN MPUYMHEHN B PE3yMTaT Ha M3NON3BaHETO U CbXpa-
HeHneTo Ha baTepuata Wnn 3apsaHOTO B Apyra cpeda OCBeH
npenopbyaHata OT MPOM3BOAMTENS (BMAXHOCT, Temnepartypa,
BEHTUNALWS, HaNpeXeHue, 3anpaLleHocT 1 Ap.);

- NPV TOKOBY Y/iapy, FPbMOTEBULM, HABOAHEHMS, NoXapw, Apyri
BbHLUHM Bb3AENCTBAUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHaapTHa 3axpaHBalla Mpexa v ¢ [pyri
HEMOAXOAALLM UK HECTaHAAPTHM YCTPOICTBa;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPaHe Ha NpueTu B cepsu3a BaTepun v 3a-
PSiOHN YCTPOCTBA € B pamMKiTe Ha CPOKa 3@ PEMOHT- efinH MeceL,
cref KOWMTO CEepBU3NTE HE HOCAT OTFOBOPHOCT B CRlyyall, Ye He ca
NOTBbPCEHM.

3akoHoBaTa rapaHLst € CbrmacHo uancksanmsiTa Ha 330 u 3a-
KOH 3a MpepocTaBsHe Ha LpoBO ChAbpXaHue 1 Lndposm yc-
nyr u 3a npopax6a Ha cTokw. [pu HECLOTBETCTBUE Ha CTOKUTE
noTpebuUTENsT MMa NpaBHN CpPeACTBA 3a 3allyuTa CpelLly npoaasa-
ya, KOWTO He ca CBbP3aHM C Pa3xoaN 3a Hero, kaTo TbproBckata
rapaHLusi He 3acsira Teau CpeficTea 3a 3aluuTa Ha notpebuTens;

HesaBucimo oT TbproBckaTa rapaHLys NpoAaBaybT 0TroBaps 3a
nmncara Ha CbOTBETCTBME Ha moTpebuTenckara cToka ¢ AOroBo-
pa 3a npogax6a cbrnacHo rapaHumsiTa no un. 33 — 38 (3akoH 3a
npefocTaBsiHe Ha LpoBO ChAbpPXKaHWe 1 LdpoBm yeryrv 1 3a
npopaxba Ha cToku).

Un. 33. (1) KoraTo cTokuTe He OTrOBapsT Ha WHAOVBMOyanHUTe
U31CKBAHWS 3@ CbOTBETCTBME C [JOrOBOPA, Ha OBEKTUBHUTE W3-
CKBaHMA 3a CbOTBETCTBME 1 Ha W3NCKBAHMATA 38 MOHTUPaHE Ui
VHCTanupaHxe Ha CTokuTe, NoTpebuTensT uma npaso:

1. Aa npeAsByM peknamaLys, kato noucka oT npopasava aa npu-
Befje CToKkaTa B CbOTBETCTBME;

2. [ja nony4M NponopLyoHanHo HamarnsiBaHe Ha LigHara;

3. [ia pa3Bany 4orosopa.

(2) B cnyyaute no an. 1, 1. 1 notpebutenst Mmoxe Aa usbepe
MeXay PEMOHT UM 3aMsiHa Ha CToKaTa, OCBEH ako TOBA Ce OKaxe
HEBB3MOXHO 1 B1 A0BENO A0 HEMPOMOPLMOHANHO ronemu pas-
X0AM 3a npofaBava, kato ce B3emaT npeaBug, Bouuku obeTosTen-
CTBA KbM KOHKPETHIS CIIy4ait, BKIKOYUTENHO:

1. cTOiHOCTTa, KosiTo 61 MMana cTokaTa, ako Hsmalle nunca
Ha CbOTBETCTBME;

2. 3Ha4MMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO, U

3. Bb3MOXHOCTTa /13 Gbie MpeaocTaBeHo ApYroTo CPEACTBO 3a
3awyra Ha notpebutens 6es sHaunTenHo Heyao6CTBO 3a MoTpe-
ouTens.

(3) MpopaBaybT MOXe Aa OTKaxe Aa NpuBede CTokata B Cb-
OTBETCTBME, KO PEMOHTBT U 3aMsHaTa Ca HEBBL3MOXHM UMK aKo
6nxa 4OBENM [0 HEMPOMOPLIMOHAMHO rofiemMu pasxoau 3a Hero,
KaTo ce B3emaT NpeaBua BCUYKM OBCTOSTENCTBA, BKIIOYUTENHO
Temnoan.2,7.1u2.

(4) NMoTpebuTensT MMa NpaBo Ha NPOMOPLMOHANHO HamansBaHe
Ha LieHaTa vunu ia passanv oroopa 3a npopaxba B crefxuTe cny-
Yam:

1. NpoAaBaybT He e U3BBPLUMM PEMOHT UMK 3aMsiHa Ha CTokaTa
CbIMacHo yn. 34, an. 1 v 2 unu, KoraTo e MpUIoX1MO, He e N3BbP-
LUMN PEMOHT UMK 3aMsiHa CbrmacHo un. 34, an. 3 u an. 4 unm npo-
[aBaybT € 0Tka3an Aa npvBefe CTokata B CbOTBETCTBME CbrNACcHO
an. 3;

2. MosiBM Ce HECLOTBETCTBME BLNPEKI NPeanpueTuTe 0T Npoaa-
Baya AeiCTBMA 3a MPUBEX/AAHe Ha cTokaTa B CbOTBETCTBUE; MU
HECbOTBETCTBYE Ha CTOKM C AbNroTpaliHa ynotpeba u Ha CToky,



CbbpXaly LMdPOBN enemMeHT, NpofasaybT UMa npaso Aa
Hanpasy BTOpY ONWT 3a NPUBEX/AaHe Ha CTOKaTa B CbOTBETCTBYE B
pamKkuTe Ha Cpoka Ha rapaHuusiTa no un. 31;

3. HeCLOTBETCTBMETO € TOMKOBA CEpUO3HO, Ye OnpaBAaBa He-
3abaBHO HamarnsiBaHe Ha LieHaTa Unu pa3sansHe Ha oroBopa 3a
npogax6a, nnn

4. npofaBaybT € 3asBin unu oT 06CTOSTENCTBATa € SCHO, Ye
npoaaBaybT HAMa Aa NpuBese CTOKaTa B CbOTBETCTBUE B PasyMeH
CpoK vnn 6e3 3HaunTenHo Hey[obCTBO 3a noTpebuTens.

(5) MoTpebuTensT HAMa NpaBo a pa3Banu 0roBopa, ako HEChb-
OTBETCTBMETO € He3HAUUTENHO. TexecTTa Ha AokasBaHe 3a ToBa
[Aany HeCbOTBETCTBUETO € HE3HAUNTENHO Ce HOCY OT NpoJaBaya.

(6) MoTpebutensT MMa NPaBo Aa OTKaXE NMMALLaHETO Ha OCTa-
Ball{a YaCT OT LigHaTa Wnk Ha 4acT OT LieHaTa, [J0KaTo NpofiaBaybT
HEe U3MbIHW CBOWTE 3aAbITKEHNS 3a MpUBEXAAHe Ha CTokata B
CbOTBETCTBME.

Un. 34. (1) PeMOHTBT UnKu 3amsiHaTa Ha CTOKMTE Ce U3BbpLUBA
6e3nnaTHo B pamKiTe Ha pasyMeH CPOK, CYUTaHO OT yBefoMsiBaHe-
TO Ha MpoAaBavya oT NoTpebuTEns 3a HeCLOTBETCTBUETO U 6e3 3Ha-
4uTENHO HeynobeTBO 3a MoTpebuTens, Kato ce B3eMar Npeasia
€CTECTBOTO Ha CTOKUTE U LienTa, 3a KOsTo ca 6unu Heobxoanmm
Ha noTpebuTens.

(2) 3a cTOKM, pa3nU4HM OT CTOKUTE, ChAbPXKALM LMpoBK
€MeMEHTY, PEMOHTBT UMK 3aMsHaTa Ha CTOKWTE Ce U3BbpLLBa Ge3-
NnaTHO B paMKWTE Ha €MH MeCel, CYUTaHO OT yBeJOMsIBaHETO
Ha npofjaBaya OT NMoTpebUTeNs 3a HECLOTBETCTBUETO M 6e3 3Ha-
uuTenHoO HeynobeTBo 3a MoTpebuTens, Kato ce B3emar npeasiA
€CTECTBOTO Ha CTOKUTE W LienTa, 3a kosiTo ca bunu Heobxoammm
Ha noTpebuTens.

(3) KoraTo HecbOTBETCTBUETO Ce OTCTPaHsIBa Ype3 PEMOHT Uin
3aMsiHa Ha CTokuTe, MoTpeGUTENsT NpefocTaBs CTOKUTE Ha pasmno-
noXeHue Ha npofasava. Mpy 3avMsiHa Ha CTOKUTE NPOaBaybT B3e-
Ma 3aMeHeHuTe CTOoKM 06paTHO OT NoTpebuTens 3a CBOS CMETKA.

(4) KoraTo 13BBPLUBAHETO HA PEMOHT W3MCKBA AEMOHTHPAHETO
Ha CTOKUTE, KOUTO ca Bunu MHCTanMpaHm cbobpasHo TAXHOTO ec-
TECTBO U LieN, NPean Aa ce NosiBi HeCbOTBETCTBUETO, UMK KoraTo
Te3u CTokW TpsibBa Aa GbAaT 3aMeHeHw, 3afbIKEHNETo Ha npofia-
Baya fa PeMOHTMPa UMV Jia 3aMeH CTOKUTE BKIIOYBA AEMOHTH-
paHeTOo Ha CTOKUTE, KOUTO HE CbOTBETCTBAT, W MHCTaNMPaHETO Ha
3aMeCTBALLYTE CTOKV UM HA PEMOHTUPAHUTE CTOKM, UMW NoemMaHe
Ha pasxoauTe 3a AEMOHTUPaHe W MHCTanMpaHe Ha CToKuTe.

(5) MoTpebuTensT He AbMKM 3annalyaHe 3a obudaiHata yno-
Tpeba Ha 3aMeHeHITe CTOKM 3a BPEMETO Npeay TsXHaTa 3aMsHa.

Yn. 35. HamansBaHeTo Ha LieHaTa € NponopLMOHanHO Ha pas-
nuKkaTa Mexay CTOHOCTTa Ha Nony4yeHuTe 0T NOTpebuTens CToku
11 CTOMHOCTTA, KOSITO BKxa MMany CTokuTe, ako HsMalle nunca Ha
CbOTBETCTBME.

Yn. 36. (1) MotpebuTtensT ynpaxHsiBa NpaBoTo c/ Aa passanu
[I0roBOpa Ype3 3asiBNeHue 40 NPoAaBaYa, ¢ KOeTo ro yBeAoMsBa
3a peLUeHMeTo C1 fa pasBani AoroBopa 3a npopaxba.

(2) KoraTo HeCbOTBETCTBIETO Ce OTHACs Camo 3a HsIkou OT CTO-
KkuTe, AOCTABEHM CbrMacHo [oroBopa 3a npopaxba, 1 e Hanvle
OCHOBaHWe 3a pa3BansHe Ha [0roBopa CbrmacHo un. 33, notpe-
6uTensT MMa npaBso Aa pa3sany JoroBopa 3a npogaxba camo no
OTHOLLEHME Ha Te3N CTOKW, KOUTO He CbOTBETCTBAT, KakTo M Mo
OTHOLLEHME Ha BCUYKY YTy CTOKY, KOUTO € NpuaoGun 3aefHO Cbe
CTOKWTE, KOUTO He CbOTBETCTBAT, ako He MOXe PasyMHO Aa Ce 04-
akea, Ye NOTPEBUTENST LLe Ce Chrnack fa 3anasu camo CTOKUTE,
KOWTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato notpebutensT passanu foroopa 3a npogaxba ua-
LiiN0 UMM YACTUYHO CaMO N0 OTHOLLIEHIE Ha HSIKOW OT A0CTaBEHUTE
CbINacHo [oroBopa 3a npopaxba CToku, noTpebuTensT Bpblya
Te3n CTOKM Ha npopasada 6e3 HeonpasaaHo 3abaBsiHe W He no-
KbCHO OT 14 AHW, CYMTAHO OT AaTaTa, Ha KosiTo NoTpebuUTensT e
YBEZOMUN NPOAaBaya 3a peLUeHNeTo C1 fja pa3sanv oroBopa 3a
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npopax6a. KpailHusiT cpok ce cMsiTa 3a cniaseH, ako noTpebutenst
€ BbpHan UM u3npatun cTokute obpaTHo Ha Mpoaasaya npeau
13TU4aHeTo Ha 14-aHeBHUS cpok. Beuuki pasxoam 3a BpblyaHe Ha
CTOKUTE, B T.4. EKCNEAMpaHe Ha CTOKUTE, ca 3a CMeTka Ha Npofa-
Baya.

(4) MpopaBaybT Bb3CTAHOBSBA Ha MOTpebUTENs 3annaTeHata
LieHa 3a CTOKUTe Crief TAXHOTO MofyYaBaHe U npu npeacTaBs-
He Ha [10Ka3aTencTeo oT NoTpebuTens 3a TAXHOTO M3npallaHe Ha
npofasaya. MpoaasaybT e AbXeH Aa Bb3CTaHOBM NMONyYeHUTe
CyMW, KaTo M3nonaea CbLLUOTO MMATEXHO CPEACTBO, M3NoMn3BaHo
0T NoTpebuUTens Npu MbpBOHAYANHaTa TpaHcaKLys, OCBEH ako rno-
TPEBUTENSAT € 13pa3un U3PMYHOTO Ci ChbIMacKe 3a U3nonasaHe Ha
APYro nnaTexHo CPeACTBO M NP YCTOBYUE Ye TOBA HE & CBbP3aHo
C pa3xoau 3a notpebutens.

Yn. 37. (1) NoTpebutensT Moxe Aa ynpaxHu npasata cit no To3u
pasgen, kakto cnefpa:

1. 3 CTOKM, Pa3n4HI OT CTOKM, ChAbPXaLLM LM(pOBI enemeH-
TI, B CPOK J10 AABE TOANHM, CYMTAHO OT JOCTABSHETO Ha CToKaTa;

2. 3a CTOKM, CbabpXaluy LM(poBI enemMeHTy, korato Aoro-
BOPBT 3a npopaxba npeaBukaa eAHOKPaTHO NpefocTaBsiHe Ha
UnpoBO ChabpXaHMe Wnu LudpoBa ycnyra, He3aBuUCUMO OT
TOBa Aani HeCbOTBETCTBIMETO CE AbMKM Ha (h3N4EeCkuUTe Unn Lin-
(hpoBNUTE ENEMEHTU Ha CTOKaTa, B CPOK 0 1B FOAMHU, CYUTAHO
OT JOCTaBAHETO Ha CTOKaTa M MPefocTaBAHETO Ha LudpoBOTO
CbAbpXaHue unn Ludposata ycnyra unu B pamkuTe Ha nepuoaa
OT Bpeme, nocoyeH B un. 31, an. 11 2, 6e3 Aa ce Bb3npensTcTea
npunaraHeTo Ha un. 28, an. 3, 1. 1;

3. 32 CTOKM, CbAbPXALLM LMdPOBI €NemMeHTH, korato AoroBo-
pbT 3a Npoaaxba npeaBMKaa HeNPeKbCHATO NPeAOCTaBsHE Ha Lin-
poBO ChabPXKaHWe unn Lndposa ycnyra 3a onpeaeneH nepuoa
0T Bpeme, He3aBI1CMMO OT TOBa [aNn HECLOTBETCTBIETO Ce bITKM
Ha thuandeckuTe U LMdPOBIUTE ENEMEHTY Ha CTOKaTa, B CPOK A0
[BE FOMVIHM, CYMTAHO OT AOCTABAHETO Ha CTOKAaTa U OT 3ano4BaHe-
TO Ha HenpekbCHaTo MpefocTaBsHe Ha LpOBOTO ChAbpKaHI1e
1nu uncposata ycnyra;

4. 3a CTOKM, CbAbPXKALLM LcPOBY ENEeMeHTH, KoraTo 0roBo-
pBT 3a npopaxba npeABKAa HeMpPeKbCHATO MPeAocTaBsiHe Ha
UndpoBO ChAbPKaHME UnK LndpoBa ycnyra 3a nepuop, no-Ab-
TTbT OT f1B€ FOAVHIA, 1 HECLOTBETCTBUETO Ce AbIIKM Ha LindposuTe
€enieMeHTY Ha cTokaTa, NoTPeBUTENsT MoXe fa ynpaxHu npasata
CV M0 TO31 pa3fien B paMKuTe Ha Cpoka Ha AeliCTBIe Ha [JOroBOpa.

(2) CpoksT no an. 1 cnupa aa Teye npes BpeMeTo, HeobxoanMo
32 M3BbPLUBAHE HAa PEMOHT UMW 3aMsiHa Ha CToKaTa.

(3) YnpaxHsiBaHeTo Ha NpaBoTO Ha NoTpebutens no an. 1 He
€ 06BbP3aHO C fPYrv CPOKOBE 3a NpeasBsiBaHe Ha UCK, PasniniHm
oTTeannoan. 1.

Yn. 38. lMpopaBaybT, KOWTO OTrOBaps 3a HECLOTBETCTBME Ha
CTOKUTE, [bIKALLO Ce Ha AeiicTeue unu GespeicTaine, BKMKOYN-
TErHO Ha MpOMyck Aa ce MPefoCTaBAT akTyanusauum Ha CTOKM,
CbAbpXaLLy LMpPOBI eNemMeHTH, OT CTpaHa Ha NnLe Ha npeaxo-
[AeH eTan oT BepuraTa OT TbProBCkY CAENKI, Ma NpaBo Ha UCK 3a
obesLLeTeHre 3a NpeTbpreH Bpeay CpeLLy NULETO Nk nuuata,
KOWTO Ca NPUYMHIMN HECHOTBETCTBIETO.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1. Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2. Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine, aceasta efectuand
diagnosticarea defectului.

3. Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.in cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului. Agentul
economic -SC EUROMASTER SRL- are aceleasi obligatii atat pentru produsul inlocuit, cat si pentru
cel vandut initial.

4. Durata termenului de garantie se prelungeste cu perioada trecuta de la data la care consumatorul
a reclamat defectarea produsului, pana la data repunerii in functiune a acestuia, acest fapt fiind
inscris Tn certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5. Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate.

6. Tn cazul unor defectiuni ap&rute in cadrul termenului de garantie, cumparatorul se va prezenta
la vanzator sau unitatea service agreata de catre producator cu produsul defect, bonul /factura de
cumparare, certificatul de garantie si reclamatia referitoare la deficientele produsului.

7. SC EUROMASTER SRL este obligata fata de consumator, pentru produsul reclamat in cadrul
termenului de garantie, sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea
acestuia, precum si cheltuielile de diagnosticare, expertizare, ambalare si transport.

8. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea
s-a produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare, intretinere,
manipulare, transport, depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9. SC EUROMASTER SRL nu raspunde de defectiunile aparute asupra urmatoarelor piese si
subansamble : perii colectoare, discuri de taiere, curele, rulmenti, cutite, lanturi, bujii, lame de
ghidare, acumulatori, burghie, dalti, mandrine, cabluri de tractiune si de transmisie, bobine cu
fir de taiere, filtre de aer, filtre de benzina, furtune, demaroare, tije metalice, capace si protectii
de plastic sparte in urma lovirii produsului de catre client, si/sau in urma transportului ce
nu a fost asigurat de SC EUROMASTER SRL. De asemenea, producatorul nu raspunde de
defectiunile aparute in urma nerespectarii cantitatilor de amestec ( benzina si ulei ) de catre
client, suprasolicitarea produsului (nerespectarea timpului de lucru si de pauza a produselor)
sau de utilizarea in alte scopuri decat cel precizat, respectiv uz gospodaresc — hobby.
Debitarea cu disc diamantat uscat a materialelor de constructie (beton, caramida, ceramica,
etc) , demontarea de catre client sau persoane neautorizate, duce la pierderea garantiei,
precum si la suportarea costurilor de: reparatie, ambalare, depozitare si transport de catre
client in cazul eventualelor depanari.

10. SC EUROMASTER SRL este obligata sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului
dupa expirarea termenului de garantie, in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse,
confirmate prin expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii
de utilizare a acestuia, caz in care cheltuielile aferente reparatiilor vor fi suportate de catre vanzator.
11. In perioada de postgarantie, depanarea produsului se va efectua contra cost. la solicitarea
clientului.

12. Pentru lucrarile de reparatie ce nu au necesitat inlocuirea unor piese, prestatorul va acorda
obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.

E: euroma StEF www.euromaster-romania.ro
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

* BUCURESTI: STECO SRL - Str. Precupetii Vechi, nr.29, Tel:0723.686.274

* BUCURESTI: EUROMASTER SRL - Drumul Garii Otopeni nr 6, Otopeni, lIfov, Tel:021.3510106
+ BUCURESTI: ALFA ENERGY SERVICE SRL - Bd Timisoara nr 82 sect 6, Tel: 0760.424.528

*« BACAU: COMELECTRO BG SRL - Str. Energiei, nr. 34-36, Bacau, Tel:0234 519 963

* BAIA MARE: PIATETA SRL - Str.Pasunii nr 1/6 , Tel: 0262-277266

« CALARASI: STEFAN ALEX SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Tel:0735.199.024

* CRAIOVA: MOSTOLES SRL - Str. Braila, nr.45, Tel: 0762.941.611.

« CURTEA DE ARGES: VIVA METAL DECOR SRL- Str. Albesti Nr. 10 ( In Incinta Fostei Autobaze
Zenit); Tel:0722.531.168 / 0732.148.633

* IASI: P&D POLIDOM SRL ( DOAR SCULE ELECTRICE) - Str. Morilor, nr. 68, Tel:0726.010.110
* MIERCUREA CIUC: GRIMMAULD SERVICE SRL - Str. Harghita, Nr.29, Tel:0740044574

+ NEAMT: TEHNOHOBY IMPEX SRL - Str. Obor, BI.O2, Parter , Piatra Neamt, Tel:0233236333

+ ODORHEIUL SECUIESC : Il GHIORY FERENC, Str. Baii Sarate, Nr.38, Tel: 0743986648

* PITESTI: CONTACT TOP SERVICE SRL — Str. Constantin Brancoveanu 2, Tel:0746 889 424

* PITESTI : GREBO 2003 SRL, CALEA CAMPULUNG, Nr.647, Piatra Neamt Tel:0740003344

* PLOIESTI: SUPER GARDEN TECH - Str. Strandului, nr. 11-13, Tel:0734 467 171

« RAMNICU VALCEA: ELECTROSANDU SRL - Str.Arinilor,nr.78, Tel:0372.934.304/ 0726.294.813
* ROMAN: EUROTECHNIC SRL, B-dul.Roman Musat,Bl.3,parter, Tel:0727 743 214

* SUCEAVA: TOP STRONG SRL-D - Calea Unirii nr.35( incinta IRIC), Tel:0758.079.782

* TG. MURES: ALTISAN SERVICE TEAM SRL- Piata Bolyai, nr. 9, Tel:0740.019.726

* TULCEA: ABC INTERNATIONAL SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1,Sc.A,Parter; Tel:0240.518.260
* TG. JIU: MKNICK SRL D - Str. Victoriei, nr.287, Tel:0765332581.

« DEVA: TRANSILVANIA UNISERV SRL - Str. Horia,Bl.5,Parter, Tel:0722.373.177.

* ORADEA: ERMEKO TRADE SRL - Str. Fabricii Nr.2, Tel:0740232273

* TIMISOARA: ROCK GARDEN SRL - Str. Closca , Nr.21, Tel:0744870373

* ORAVITA: CONDOR-EX SRL- str. CLOSCA, NR. 33 C, Tel: 0760 257 979

* ARAD: DUO LEND SRL- Com.Vladimirescu, Str.4, Nr.2, Tel: 0742020909

14. Evidenta reparatiilor in perioada de garantie

Nr. Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si | Semnatura
Crt reclamatie rezolvare executata | garantie pt. service consumator
reclamatie Ipiese semnatura
inlocuite depanator
1.
2.
3.
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stamp

15. AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI $1 AM LUAT LA CUNOSTINTI\. NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea produselor si garantiile
asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile
consumatorilor. Prezentul nu afecteaza drepturile cumparatorului conferite consumatorilor prin L 449/2003, republicata.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni (2 ani).Existenta garantiei legale de conformitate si a celei
comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate

si a codului civil.




RAIDERE

[PowergTools]

Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godina i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro ociSéene masine!

Popravka kvara priznatog sa na8e strane u garantnom roku se izvr8ava na slede¢i nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne
obnavlja.

Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre po¢etka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da Kkoristi uredjaj za
to za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potroSni matrijal koji podleZze habanju prilikom upotrebe kao Sto su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potroSni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za seenje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanicka oSteCenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, titnici za o¢i, stitnici za
dodatke za se€enje, gumene ploce, ucvrdcivaci, lenjiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaZze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im sluc¢ajevima:
- Neodgovarajuéi (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlas¢enog servisa ve¢ poku$ao da popravi aparat.
- Kuvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrok-
ovana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenije rotora ili statora posledica preopterecenja ili oste¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj
da osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptere¢enjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlas¢eni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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EnektpuyHuTe anapatu “Pajoep” ce gnsajHmpanu 1 npom3BeAeHN BO COMMacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTM 1 CTaH4apAuM BO COMMacHOCT co cute bapana 3a 6e36e4HOCT LWTO ce NpuMeHyBaar.

CoppxuHata u ondat Ha rapaHuujaTta
Ycnosu Ha MapaHumjata
PokoT Ha rapaHuujaTa ce HaBeyBa BO rapaHTHUOT NACT W BaXM O AATYMOT Ha KynyBatbe Ha NPou3BOAOT.
KynyBayoT/KopuCHUKOT Ha enekTpuyHaTta onpema umaat npaBo Ha GecnnaTHu nonpasku Ha ypeaoT
[IOKOMKY UCTMOT € BO rapaHTUPaHWOT Nepuos, AOKOMKY rapaHTHUOT IUCT € NPaBUIHO MOMOSTHETU CO
MOTAVC U MeyaT of, CTpaHa Ha NPOAAaBaYoT Koj ro Mpofan ypeaoT, NOTNLWNMLLIAH Of CTpaHa Ha KynyBayoT
KOj NOTBpAYBa [ieka e 3ano3HaeH CO YCMOBUTe Ha rapaHuujaTta u co rckarnia cMeTka unu cakTypa Koja ro noTepayBa
[aTyMOT Ha KynyBah€ Ha eNleKTPUYHMOT anapar.
3a nonpaeka 1 peknamauuja ke Gugar npuMeHu camo 4OGPO UCYUCTEHN MaLLMHW!
MonpaBkaTta Ha AebeKTU MPU3HATU Of Halla CTpaHa BO rapaHTMPaHUOT POK Ce U3BedyBa Ha CIeAHUOT
HaumH: Mo Haw u3Gop v nonpaeamMe AedekTHUTE ypeay 6e3nnaTHo Unu r MeHyBame 3a HOBU JOKOSKY ce
BO rapaHTHMOT POK 1 [JOKOJIKY HE € MOXHO CepBHUCHpatbe.
Ypepnot Tpeba Aa ce KOpUCTM CTPOro Mo ynaTcTeaTta W NponucuTe NPONULLaHUM BO yNaTCcTBOTO.
3a 6e3benHo paboTere CO eNEKTPUYHMOT ypes, HEOMXOAHO € KynyBayoT Npep a 3anoyHe CO KOPUCTEHE
Ha ypepoT, la ce 3ano3Hae Co ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba, Aa ce 3ano3Hae co cTaBkuTe 3a 6e36e4HOCT npu
paboTa 1 fa ro KOpUCTW YpeaoT 3a Toa LUTO € HaBedEHO BO ynaTcTBOTO. YpenoT 6apa nepmoanyHo
YUCTEHE Y alEKBATHO OAPXKYBaH-E.

[apaHumjata He ondaka:

- [yGerbe Ha GojaTa Ha malumHaTa.

- [lenosu 1 NOTPOLLHK MaTepujanu koj noanexar Ha abere npu ynotpeba, Kako LITO ce: MacT, Macno,
YeTKULM, BOAMYM, Barbauy, POrku, NOAMOLLKMW, MOFOHCKW peMeHu, onekcnbunHo BpaTuio,

narepu, CemepuHru, knun, paboTHo Tpkano v ap.

- Onpema 1 matepujanu kako wTo ce: Payku,kabnu, 6atepun, kyTun, gogatoum 3a HanojyBawe, Gyprum, AUCKOBY 3a
ceverbe, HOXeBU NaHuW, LWMUPITK, TPaHNYHULK, KOHEL, 3a ceverse 1 ap.

- CTONEHW enekTpUYHM OCUTypyBauu 1 3alwTUTK

- MexaHuukn oLwiTeTyBawa Ha TernoTo Ha ypenoT, AeKOPaTUBHU efieMeHTH.

- 3awTunTa 3a o4MTe, 3alTUTa 3a cedere, TyMUpaHu NioYkn, 3aTBapayv, Mepuna u ap.

- Kaben v npuknyyouu.

- LlenokynHo owuTeTyBake Ha anapaToT HacTaHaTo Kako nocreavua of noxap, nonnasa, 3eMjoTpec v Chl.
MoHnwTyBare Ha rapaHumjata

MpaBoTo Aa ce NOHULITW NonpaBkaTa (PEMOHT) BO paMKUTE Ha rapaHTHWUOT NEPWOA, € BO CreAHuBE Cryyau:
- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjata He oAroBapa co cepuckujot 6poj Ha malumHaTa .

- Hanennuuata 3a naeHTudmkaumja saneneHa Ha npousBogoT e nabpuliaHa unu e ncyesHara.

- [lokonky Apyro nuue koe He e OBNacTeHVOT cepBuc ce obuae aa ro nonpasar ypeaor.

- [lokonKy He ce nojaBu Kako pesynTaT Ha HecooABeTHa ynotpeba Ha ypeaoT (He creaw M UHCTpyKumUTe
HaBe[eHW BO yNaTCTBOTO) Of CTpaHa Ha KynyBayoT Unun Apyro nuue.

- fedKToT e NpeausBvkaH o HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapatot

- OwretyBara nNpeaussBukaHn of paboTa co AoTpajaHu (Mnu NOLO NOCTABEHWN) ENEMEHTY 3a ceverbe

- OwTeTyBaraTta Ha pOTOPOT UMK CTAaTOPOT HacTaHarne kako nocreauua Ha TonexeTo Ha u3onauvjarta
npeausBMKaHo of NPEKyMepHO KOPUCTEH-E Ha anaparoT.

- OwTeTyBarata Ha pOTOPOT UMK CTATOPOT Pe3ynTaT Ha NPeonToBapyBaH-e UM OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BeHTUnauuja koja ce MmaHudgecTmpa co paMHOMEPHO NOTEMHYBaHE Ha KONMEKTOPOT UMK HamoTKaTa.

- HepocTuraat 3awwTUTHUTE AUCKOBW, UNW APYrv AEnNOBW KOW Ce Aen of cocTaBHaTa onpema u ce
HameHeTu 3a Aa ce ob6e3benmn 6e3benHo paboTere co ypeaoT Kora ce KOPUCTU NMPaBUITHO.

- EnekTpnyHuoT kaben Ha MalumnHaTa e NPOAOIMKEH UMM 3aMeHUN Of] CTpaHa Ha KOPUCHUKOT.

- OwTeTyBaka Ha ypeaoT oA NpeonTepeTyBakse, nolla BeHTUnaumja u og HeOBOMHO NOAMAaYKyBake Ha NOABUKHUTE
nenosu

- OwTeTeHn narepu nopaau NpeonToBapyBawe Unn fonrotpajHa pabora.

- CKpLUeHO nerno 3a narepu of ctTpaHa Ha briokupaH narep

- HekomnneteH 3ab Ha 3an4aHnKoT (CKpLueH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO UMW BUMYLLECTO NeXULLTe

- OLIJTeTyBaH:a BO eneKkTpuKaTa 3a Kiny4oT Kako pe3ynTaT Ha npallnHa nuin Kpwexe

- OwrTeTyBare Ha peyKuvoHaTa KyTuja (rnaea) HacTaHaTo Of MexaHW3aMoT 3a 3aKry4vyBarbe

- MNojaBa Ha HeBoobMYaeHa NabaBoCT NOMeEry KMUMOT M LMINMHAAPOT Kako pe3ynTaTt Ha
npeonTepeTyBake, AONroTpajHa ynorpeba unu npawumHa

- 3aTerHaTtoct nomery KnvnoT 1 LMIUHAAPOT Kako pesynTaT Ha NpeonTepeTyBake NpekymepHa ynotpeba
VN1 npawumHa

- OITETEHO LEHTPANHOTO TpKarno 1 kovHuuata(npomeHeTa Ha 6oja) - nocneauua Ha pabota co
6nokvipaHa ko4HuLa

KpajHvoT pok 3a nonpaeka Ha ypeaoT Koj € NpumeHa Bo cepBucoT e 45 aexa.

OBnacTeHNOT CepBUC He CHOCY OArOBOPHOCT 3a onpemMata [JOKOSIKY CONCTBEHUKOT He ja noaurHe efeH
Mecel Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POK 3a nonpaeka Ha MalumnHara!
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GARANCIJSKA 1ZJAVA

MODEL
SERIJSKA ST.
GARANCIJSKI ROK
PRODAJALEC
IME/FIRMA
NASLOV

DATUM in ZIG

Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblas¢en predstavnik
proizvajal-ca in lastnik blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo:
TOPMASTER d.o.o. SERVISER: TOPMASTER d.o.o. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti
preberete prilozena navodila. Shranite potrdilo o nakupu-ra¢un. Ra¢un skupaj z garanci-
jskim listom je pogoj za uveljavljanje garan-cije. Garancija velja na podro¢ju Slovenije.
1ZJAVA GARANTA
Jaméimo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali
v skladu z njegovim Namenom in priloZzenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
zahtevo popravili okvaro ali pomankljivosti na izdelku, ¢e boste to sporocili v garanci-
jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
okvare. Izdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali
z novim. Za ¢as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija pri¢ne veljati
z dnem izro¢itve blaga. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovor-
nosti prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so
dobavljivi e 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem
primeru placa in bremenijo stranko. Izkljuéeno iz garancije: $§kodo, nastalo zaradi sla-
bega vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu splo$nimi pogoji ne priznamo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso na"menjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, e se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju
se prav tako izkljuci iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in $kodo,
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi
nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na
primer preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki u¢inkov
sile ali zaradi zunanjih dogodkov (npr. §koda, povzroc¢ena z napravo) in normalne obrabe
zaradi nepravilnega delovanja naprave.

DATUM SPREJEMA
OPIS OKVARE
DATUM OKVARE
DATUM PRODAJE
PODPIS

Zastopa in prodaja: TOPMASTER d.o.0., Slovenceva ulica 24, 1000 LJUBLJANA
TeI 01 6204390, info@topmaster.si, www.topmaster.si
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110

SERIAL N ... bbb bbb bR R bR b n e

LI =15

(for details see the warranty conditions)
Ne, date of invoice / CaSh reCeIPt.......cccciiiiiiiiiiri e
DETAILS OF BUYER

NAME / COMPANY ... a bbb a s R e e e b R n s bbb
(be filled in by the employee)

ADDRESS ... AR RS e AR R bR R bR R
(be filled in by the employee)

SIGNATURE OF BUYER......ccoiitiiiii s sn s

(I am familiar with warranty conditions and the operating device is in good
working order and accessory)
DETAILS OF SELLER

NAME / COMPANY ... saesa e sa s a e s a s e a R e a e n s e e R e R e n s
(be filled in by the employee)

ADDRESS ...t e R R R E e R e R R R
(be filled in by the employee)

L I B 1

SERVICE REPORT
Receiving Date of o Date of .
Protocol adoption Description of the defect (ransmission Signature
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Central Service: Bulgaria, Sofia, “Lomsko shose” 246, tel .: +359 700 44 155 (free for the whole country) %
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Elektroinstrumenti “RAIDER” su konstruirani i proizvedeni u suglasnosti s normativnim dokumentima
i standardima sukladno svim zahtjevima za sigurnost koji vaze na teritoriju Republike Hrvatske

Sadrzaj i obuhvat trgovackog jamstva

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok na teritoriju Republike Hrvatske je 2 godine i te¢e od datuma kupnje elektrouredaja.
Kupac-korisnik elektrouredaja ima pravo na besplatni popravak u osiguranom jamstvenom razdoblju,
ako je jamstveni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavaca koji je uredaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrduje da je upoznat sa uvjetima jamstva i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupnje uredaja.

Za popravak i reklamaciju se primaju samo dobro ociS¢ene strojevi!

Popravak kvara priznatog s nase strane u jamstvenom roku se izvr§ava na sljedeci nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredaj besplatno ili ga mijenjamo za novi i jamstveni rok se ne
obnavlja.

Uredaj treba koristiti strogo po instrukcijama navedenim u Priru¢niku.

Za siguran rad s elektouredajem neophodno je da kupac prije poCetka koriStenja aparata pazljivo
procita korisnicki vodi¢, zatim korisnic¢ku sigurnost pri radu i naravno Koristiti uredaj za to za $to je
namijenjen. Uredaj zahtijeva periodic¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanje

Jamstvo ne pokriva:

- Ishabanu boju elektroaparata

- Dijelovi i potroSni matrijal koji podlijeze troSenju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke, valjci,
idr.

- Pribor i potrosni materijal kao $to: rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla, diskovi za
rezanje, nozevi, lanci, Smirgle, grani¢nici, kabli i dr.

- Elktri¢ni osiguradi i zarulje

- Mehanicka oStecenja na tijelu aparata, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za o¢i, Stitnici za
dodatke za rezanje, gumene ploce, uévrscivadi, ravnala, kabal i utinica.

- Cjelokupna ostecéenja aparata nasatala kao posljedica pozara, poplava, potresa i dr.

Otkaz jamstva

Pravo otkazati popravak (remont) u jamstvenom roku ima u sljede¢im slucajevima:

- Maniji (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u usporedbi sa serijskim brojem koji je upisan na
jamstveni list

- Identifikacija naljepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.

- Ako je netko iz neovlastenog servisa ve¢ pokuSao popraviti aparat.

- Kvar je nastao kao posljedica nepravilne uporabe aparata (nisu postovane upute navedene u
Priru¢niku) od strane kupca ili drugih osoba.

- Ostecenja su nastala uslijed nemarne uporabe aparata.

- Ostecenje rotora ili statora u vidu sljepljivanja nastala kao posljedica topljenja izolacije ,a prouzrocena
prekomjernom uporabom aparata.

- Ostecenje rotora ili statora posljedica preoptereéenja ili oSte¢enog sustava za ventilaciju koja se
manifestira ravnomjernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.

- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi dijelovi uredjaja koji su dio konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju siguran rad sa strojem kod predvidene upotrebe.

- Kabel za napajanje aparata je produzavan ili mijenjan od strane kupca.

- Steta nanesena preopterecenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovolijnog podmazivanja
pokretnih komponenti.

- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotrebe.

Rok za popravak uredjeja koji je primljen u servis je 45 dana.

Ovlasteni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije preuzeo mjesec dana nakon isteka
zakonskog roka za popravak!
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E¢ouaia »RAIDER” £€xel oxedI00TEl KaI KATAOKEUAOTEI cUPPWVa e Tn AnpokpaTia Tng BouAyapiag oTtoug
KavoviopoUg Kail Ta TTPOTUTTA YIG TN CUPHOPPWON JE OAEG TIG ATTAITHOEIS AOPAAEIAG.
Mepiexdpevo kal TTEDIO EQPAPHOYAG TNG EMTTOPIKAG EyyUNong
Eyyunon

H tepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EME divel 1o £€dagog Tng BouAyapiag eival 24 prveg.
XpnoTtng éxel dikaiwpa va dwpedv utTnpeaia £mdIOPOwONG ac@aANITuEVOG TTEPIOGdOU eyyunang, EPACOV N KAPTA
€yyunong CUPTTANPwWOEI CWOTA PTIAYPEVO PE UTTOYPAPH KAl OQPayida avTITTPOCWTTO, TTWANCE TN povada, n oTroia
uTTeypdpn a1rd ToV TTEAATN OTI €XEl ETTIYVWON TWV OUVONKWY £yyUNoNg Kal OPOAOYIKN) TAPEIAKR pnxavh amddeign
1 TIHOAGYIO avaypA@ETal N NUEPOMNVIA TNG ayopdg.
Emiokeun) kai ETNoTpo@ég yivovtal dekTéG povo kabapiovtal pnxavég!
Kartdpynon avayvwpidetal atré eAdTTwua yyinon pag, £Xel wg €ENG: KaTd TNV Kpion pag, eipaoTte eAeUBepOI
ETTIOKEUN EAATTWUATIKWY OpYavo A va avTikataoTabouv he véa, OTTwG N £yyunaon Oev avavewveTal.
O1 OUOKEUEG TTPETTEI VA XPNOIMOTTOI0UVTAI HOVO KATGAANAQ Kal cUP@WVa PE TIG 0dnyieg.
MNa va eaoealioTei N ac@aAnig Aeitoupyia gival UTTOXPEWGT TWV TTEAATWYV Va gival EEOIKEIWPEVOG PE 0BNYiES yIa
N XPAon Twv Kavovwy ao@AAeiag 1I0XUG Tou epyaAeiou, 6Tav acxololvTal Je auTd Kal KUpiwg o okotrég Tng. H
povada atraiTei TEPIdIKOG KaBapIiopdg Kal N owaTr) GuvTrApnon.
H eyyunon dev KaAUTITEL
- Na @opdTe XpWHATOG TWV £PYaAEiwy
- AVTOAAGKTIKG KOl avaAWoIPa, Ta OTToia UTTOKEIVTQl 0 @B0Pd TTou TTPOKaAEiTal atrd Tn Xprion, OTiwg: Aitrn, Addia,
TIVEAQ, 0dNyoi, 000C0TPWTAPEG, Ta PagIAGpIa, oI KIVNTAPIO! INAVTEG, EUKANTITO dfova oUpua, POUAEUAVY, aPpayideg,
TNOTOVI PE €VO OQUPI CUPPATITIKG, KATT.
- AGeooudp kai avaAwoipa OTTwg: AaBEg, TN pUTN, MTTATAPIES, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, BiGKOI KOTTAG,
opiAn payaipia, ahucideg, yuaAdxapTo, OTACEIG, ioKOl yia OTIABWGN, TOOK (grip, KATOX0G TOU EPYAAEIO KOTTAG) yia
Va TPOXWV KAAWSIO TO 510 KAAWDIO YIa UNXAVEG KOUPEUATOG YKAZOV, K.ATT.
- XwveuTd ao@AAeieg Kal AGUTTEG
- Mnxavikiy BAGBN 010 KUTOG Kal OAa Ta EGWTEPIKA PEPN TNG CUCKEUNG, GUUTTEPIAQUBAVOUEVWY TWV OIAKOCUNTIKWY
- Ao@aAeieg HaT ao@AaAeieg epyaleia KOTTAG, TTAGKEG OTTO KAOUTOOUK, KOUPWHATA, XAPAKES, KATT.
- To kaAwdio kai To BUopa
- H ouvoAikn {nuia o€ Tpdgeig Tou TTpokARBNKav atré QUOIKEG KATAGTPOPEG OTTWG TTANUUUPES TTUPKAYIEG,, OEICHOI
K.ATT.
Améoupaon amé Tnv eyyunon
“Euromaster | / E Ltd €xel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTTNPECIWY £yyUNONG, O€ TTEPITITWOEIG KATA TIG
OTIOIEG:
- AouveTTAG (1 KEVO) Tov augovTta apiBud Tou apBpou autol e pIa cUPTTANPWEVN KapTa £yylnong
- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei To orjpa fj evreAdwg Aegitrel éva
- MNpooTraBei va aveTTiTpeTTn TTapéuBacn aTnV TTAPAVOUN KATOOKAVWAON BAong utnpeoia
- ZnuI€G TTou TTPOKARBNKav Adyw KakAg Xpriong (Un odnyieg) TnG CUCKEUNG aTTd TOV TTEAATN 1) O€ TPITOUG
- Znuia TTou TTPOKaAEiTal AGyw TNG ATTPOTEKTO XEIPIOPO TNG CUCKEUNG
- BAGBN oTo aTpo@eio ) aTdTn, TTou atroTeAgiTal atrd To S€0IU0 PETAEU TOUG, Adyw TNG TAENG TV HOvWwong TTou
TIpoKaAoUVTal OTTO T GUVEXOUEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBN oTo aTpo@eio 1) aTATN TTOU TTPOKAACUVTAI ATTO UTTEPPOPTWON A dlatapayr agpIgUoU, EkPPAdeTal aTnv
aAAayr) Tou CUAAEKTN 1) TTEPIEAIGEIG
- Agv UTTAPYEI TTPOCTATEUTIKO BioKOI, TTAGKEG OTAPIENG 1 AGAAEG CUVIOTWOEG TTOU aTTOTEAOUV JEPOG TNG DOUNG TOU
HETOU Kal £XOUV WG OTOXO VO eEATPOAITEl TNV AOPAAr KAl CWOTH AEITOUPYia TOU
- To KaAWdIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI 1] VO QVTIKATACTAOE a1Td TOV TTEAGTN
- ZnUIEG TTOU TTPOKANBNKav atrd UTTEP@POPTWON A N EAAEIYPN AgPIOPOU KAl QVETTAPKA AITTavon Twv KIVOUPEVWY
eCapTnUdTwy
- PouAepdv @Bopd ) ptrAokapioTei AOyw UTTEPPOPTWONG, GUVEXA AEIToupyia ) g€ okdvn
- Broken @épel koAGpo
- NapBdavovrag oTragpéva oTpaTdTTed0 GWAIG HTTAOKAPEI i} OTTACHEVO KOAGPO
- MapaBiaon TNG akepaIOTNTAG TWV SOVTIWV TWV OANIEUTIKWVY £pyaAeiwy (OTTaopéva, Bapuéva)
- Broken shponkovo 1} yadwv
- El.klyuch MapdAeipn r) nAekTpovikd ouoTnua eAéyxou TTou TTpokaAouvTal atrd Tn okévn i pRgn
- Broken kiBwrtio TaxutATWYV (To KEQAAI) TTOU TTPOKaAEiTal aTrd TNV KAEIdapIG punxavioud
- H epgdvion aguaikn amméoTacn peTagu epuBOAoU Kal KUAIVOPOU, WG aTTOTEAECHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH
Aeitoupyia i o€ okévn
- Z00@Ign MeTagy epPBOAOU Kal TOU KUAIVOPOU, WG ATTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXT AEIToUpyia i o€ oK6vN
- KateoTpappéva QuyoKevTpeG TPOXO Kal PPEVO (OTTOXPWHATIOPAG) - TTOU OQEIAETAI OTNV £PYACIA KATA TO
OETUEUPEVO PPEVO
H 1mpoBeopia yia éva avakaiviopévo eykpibnke To NAEKTPIKS UTTNPETia ival péoa o€ éva piva.
Epyaotipia dev gival utrelBuvol yia Ta epyalgia, alATnTa atd Toug ISIOKTATEG TOUG €va UAVA METG TNV VOUIUNG
TTpoBeopiag yia etmokeun!
AveEapTnTa OTTO TNV EPTTOPIKN €yyUnon, 0 TTWANTAG €ival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIYPN CUPPOPPWONG TWV
KOTAVOAWTIKWY ayaBwv Pe Tn oupBaacn yia Tnv TwAnon ato TAaiolo Tng XEX.
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
c € fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



